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ЦИТАТА ДНЯ

ЦИФРА ДНЯ

ОЛЕКСІЙ ГОНЧАРУК:
«Ми вже маємо офіційну 

статистику щодо 
підключення до інтернету 

українських шкіл.  
На черзі — дитсадки, 

бібліотеки, лікарні, 
ЦНАПи, музеї,  

інші об’єкти».

ООН укотре стала  
на наш бік

ПІДТРИМКА. Резолюцію Генасамблеї ООН «Проблема мі-
літаризації Автономної Республіки Крим та міста Севастопо-
ля (Україна), а також частин Чорного і Азовського морів» під-
тримали 63 країни. Проти були 19, зокрема Вірменія, Білорусь, 
Бурунді, Камбоджа, Китай, Куба, Північна Корея, Іран, Киргиз-
стан, Лаос, М’янма, Нікарагуа, Філіппіни, Російська Федерація, 
Сербія, Судан, Сирія, Венесуела та Зімбабве. Утрималися 66 
країн, повідомляє Укрінформ.

Документ закликає РФ утриматися від розширення своєї 
юрисдикції на ядерні об’єкти та інфраструктуру в Криму й міс-
тить занепокоєння щодо використання захоплених українських 
оборонних підприємств. Ідеться й про незаконність зведення 
кримського мосту, призиву кримчан до російського війська, пе-
решкоджання судноплавству в акваторії Чорного та Азовсько-
го морів, активну мілітаризацію півострова тощо.

Резолюція закликає всіх держав — членів ООН співпрацюва-
ти з організацією «для якнайшвидшого припинення російської 
окупації Криму та утримуватися від будь-яких угод з РФ щодо 
Криму, які не відповідають цій меті».

100,1%
становив, за даними Держстату, індекс 

споживчих цін  (індекс інфляції)  
у листопаді 2019 року щодо жовтня

НОРМАНДСЬКИЙ ФОРМАТ. На переговорах у Парижі Київ 
і Москва зробили перший обережний крок до мирного 
врегулювання на Донбасі

Без дипломатичних 
проривів і ситуативних 
відступів 

Прем’єр-міністр про можливість отримувати якісні 
послуги й поглиблювати зв’язок із державою 

5 6 
ПЕРСПЕКТИВА

Про те, як працює після переміщення 
до Харкова Господарський  суд 
Луганської області,  «Урядовому 
кур’єру» розповіла суддя-спікерка 
Олена Фонова

АКТУАЛЬНЕ ІНТЕРВ’Ю 

Вітчизняному літакобудуванню 
конче потрібні нова  
програма розвитку авіаційної 
промисловості й система 
державних преференцій
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До держави звертайся державною!
ПРИЗНАЧЕННЯ. Мовний омбудсмен захищатиме українську мову від усіляких ворожих посягань

Любов ДМИТРЕНКО 
для «Урядового кур’єра»

Беззаперечна істина: без мо-
ви немає держави. Тож за-

хищати рідну мову на своїй зем-
лі — справа честі. Ще 25 квітня 
Верховна Рада ухвалила Закон 
«Про забезпечення функціону-

вання української мови як дер-
жавної». А 27 листопада 2019 ро-
ку Кабінет Міністрів затвердив 
кандидатуру Тетяни Монахової 
на посаду уповноваженого із за-
хисту державної мови.

Серед її обов’язків, відповідно 
до закону, — внесення до Кабмі-
ну пропозицій щодо забезпечен-

ня ефективної реалізації держав-
ної політики, спрямованої на за-
хист державної мови, її всебіч-
ний розвиток і функціонування 
у всіх сферах суспільного життя, 
сприяння задоволенню мовних 
потреб українців, які прожива-
ють за межами України. А також, 
з-поміж іншого, забезпечувати 

моніторинг виконання законодав-
ства про державну мову, розгля-
дати скарги фізичних і юридич-
них осіб на дії чи бездіяльність ор-
ганів влади, установ, організацій 
і фізичних осіб щодо дотримання 
вимог законодавства про держав-
ну мову. Крім того, уповноваже-
ний має спрямовувати до Комісії 

з питань вищого корпусу держав-
ної служби, міністерств та інших 
центральних і місцевих органів 
влади подання про службові роз-
слідування, а також притягнення 
до дисциплінарної відповідаль-
ності посадових осіб, вин
них у порушенні законодав-
ства про державну мову.

Президент Володимир Зеленський гідно склав непростий міжнародний іспит
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НОВИНИ ТА КОМЕНТАРІ
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Без дипломатичних проривів  
і ситуативних відступів 

Вікторія ВЛАСЕНКО, 
«Урядовий кур’єр»

Про зустріч чотирьох лідерів 
країн нормандського фор-

мату — канцлера ФРН Анге-
ли Меркель, президентів Фран-
ції Еммануеля Макрона, Укра-
їни Володимира Зеленського та 
Росії Володимира Путіна — го-
ворили так багато ще задовго до 
того, як вона відбулася, що тем-
пература атмосфери, в якій три-
вало очікування перших новин 
про її результати, сягала найви-
щого градуса.

Ні на Заході, ні в Україні ніх-
то не покладав наївних споді-
вань на те, що Володимир Путін 
їде в Париж для визнання відпо-
відальності Росії за війну на схо-
ді України, виведення звідти ро-
сійської армії, чи щоб Донецьку 
і Луганську області залишили в 
спокої, давши українцям змогу 
самим в усьому розібратися. Гла-
ви держав країн нормандського 
формату вели переговори протя-
гом п’яти з половиною годин, під-
сумком яких стало спільне комю-
ніке, у якому йдеться, що «сторо-
ни віддані повній та всеохопній 
імплементації припинення вогню 
в Україні до кінця року». 

Спочатку кордон, 
потім — вибори

Хоча Ангела Меркель та Ем-
мануель Макрон виступали по-
середниками на цих перегово-
рах, безперечно, всю увагу бу-
ло прикуто до Володимира Зе-
ленського та Володимира Путі-
на. Адже це була не просто зу-
стріч двох політичних лідерів, а 
президентів двох країн, одна з 
яких розгорнула проти іншої гі-
бридну війну, що забрала жит-
тя понад 13 тисяч українців. Во-
лодимиру Путіну, який уже про-
тягом двох десятиліть перебуває 
при владі, не позичати досвіду 
міжнародних зустрічей і склад-
них переговорів. Він, як завжди, 
прибув до Єлисейського палацу 
ефектно: останнім, із запізнен-
ням на кільканадцять хвилин, 
у броньованому лімузині росій-

ського виробництва Aurus, який 
спеціально для цього привез-
ли з Москви. Володимир Зелен-
ський під’їхав у значно скромні-
шому Renault, його хода вздовж 
лав вишикуваної французької 
гвардії була легшою, а усмішка 
— щирішою. 

Напередодні нормандської зу-
стрічі Володимира Зеленського 
не раз застерігали від тет-а-тет 
з Володимиром Путіним, який 
відомий своєю майстерністю пе-
реконувати співрозмовника, на-
бутою ще за часів служби в КДБ. 
Проте вже після перших пові-
домлень, які почали з’являтися 
після переговорів двох пре-
зидентів, стало зрозуміло, що 
Україна не здає своїх принципо-
вих позицій. Про це  під час прес
конференції український Пре-
зидент заявив: «У нас із прези-
дентом РФ, кажу відверто, абсо-
лютно різний погляд з приводу 
передачі кордону і коли це мож-
ливо. Я, звісно, порушую питан-
ня про те, щоб передача кордону 
була до місцевих виборів. Поки 
що в нас різне бачення, але ду-
маю, ми зобов’язані знайти ви-
хід». При цьому він нагадав: не 
на користь України є те, що в 

мінських домовленостях зафік-
совано передачу неконтрольова-
ної українською владою ділян-
ки кордону лише після місцевих 
виборів. 

Володимир Зеленський та-
кож наголосив, що він ніко-
ли не порушить головні прин-
ципи. «Перший — це неможли-
вість федералізації. Україна — 
унітарна держава, це незмін-
на стаття її Конституції та не-
порушний принцип існування 
держави. Другий — неможли-
вість будь-кого вчиняти будь-
який вплив на вектор руху та 
розвитку України, яка є неза-
лежною, самостійною, демокра-
тичною державою, вектор роз-
витку якої обиратиме виключ-
но її народ. Третій — немож-
ливість компромісів з урегулю-
вання ситуації на сході України 
через поступки територіями в 
межах міжнародно визначених 
кордонів. Для кожного українця 
і Донбас, і Крим — це Україна».

Про Крим  
поки не говорили

Серед головних домовленос-
тей, яких було досягнуто в Па-

рижі й які зафіксовано в комю-
ніке, — новий обмін утримува-
ними до кінця року за принци-
пом «всіх на всіх». «Це вели-
кий крок, бо 72 людини можуть 
приїхати додому. Я цього дуже 
хочу», — сказав на пресконфе-
ренції Володимир Зеленський. 
Може йтися про утриманих на 
окупованих територіях Дон-
басу, в Росії та в Криму. Дея-
кі перестороги викликає пункт 
комюніке, де сторони «вважа-
ють за необхідне інкорпорува-
ти «формулу Штайнмаєра» в 
українське законодавство». Та 
хочеться вірити, що вітчизняні 
законодавці з обережністю по-
ставляться до цього положення 
і вивчать усі можливі його на-
слідки. 

Питання Криму на перегово-
рах у Парижі не порушували. 
За словами Володимира Зе-
ленського, він «дуже хотів об-
говорювати це питання», але 
до нього не вдалося дійти. Во-
чевидь, брак переговорного ча-
су — не єдина причина, через 
яку це не вдалося. Позиція Мо-
скви, декларована нею на всіх 
публічних майданчиках, по-
лягає в тому, що питання Кри-

му закрите назавжди й жод-
них переговорів з цього при-
воду вона вести не збираєть-
ся. Проте такою категоричною 
залишається і позиція Заходу: 
поки Крим анексовано, санкції 
проти Росії лишатимуться не-
змінними. 

Чотири місяці  
до нового саміту

Хоча нормандський саміт не 
приніс сенсаційних результа-
тів, проте відновив диплома-
тичний канал спілкування сто-
рін щодо припинення війни на 
Донбасі в межах мінських угод. 
Вони не вигідні для України, 
бо свого часу їх підписали під 
тиском, в умовах гарячої фа-
зи збройного протистояння на 
Донбасі, проте інших перего-
ворних меж нині не існує. «Га-
даю поки що не може йтися про 
розморожування ситуації на 
Донбасі, бо ми бачимо, як що-
дня, щотижня там нові жертви. 
І навіть сьогодні, коли ми гово-
римо, в зоні розмежування бу-
ли жертви», — сказав на прес
конференції Еммануель Ма-
крон. Але нормандська зустріч 
показала «важливість дипло-
матичного формату, бо лише 
такий формат може забезпе-
чити правильне використання 
мінських домовленостей». Ем-
мануель Макрон також анон-
сував, що нова нормандська зу-
стріч на рівні міністрів закор-
донних справ і радників відбу-
деться за чотири місяці. «Вони 
говоритимуть, як можна поліп-
шити безпекові, політичні, гу-
манітарні умови», — зазначив 
французький лідер.

А Київ матиме час оцінити, 
як виконає Москва домовле-
ності про обмін утриманими та 
розведення сил. А ще Україна і 
ЄС зможуть побачити, на яких 
умовах Кремль підпише чи не 
підпише новий контракт на 
транзит російського газу че-
рез українську ГТС. Адже газ 
— це останній козир, який Ро-
сія використовує в найскладні-
ші моменти політичної гри. 

На Банковій біля Офісу Президента люди морально підтримували главу своєї держави під час важливих 
переговорів 

З’явився ще один сильний гравець проти корупції 
та контрабанди

Наталя ПИСАНА 
для «Урядового кур’єра»

РЕФОРМА. З 8 грудня в 
Україні офіційно почала пра-
цювати нова Державна митна 
служба. Цього дня нова митни-
ця оформила першу експорт-
ну декларацію і перший рейс у 
Міжнародному аеропорту «Бо-
риспіль». Оновлення митниці — 
це наступний крок у межах ре-
формування Державної фіс-
кальної служби з розподілом 
функцій здійснення митних про-
цедур і справляння податків (но-
ва Державна податкова служба 
працює із 28 серпня).

В уряді переконані, що нова 
митниця стане важливим еле-
ментом боротьби з корупцією. 
Прем’єр-міністр Олексій Гонча-
рук заявив, що очікує резуль-
татів від керівника ДМС Мак-
сима Нефьодова вже цього ро-
ку. «Нам дуже потрібен резуль-
тат. Дуже важливий. Нині в кра-
їні критично не вистачає ресур-
сів, а бізнесу бракує рівних пра-

вил гри», — акцентував очіль-
ник уряду.

Олексій Гончарук закликав 
Максима Нефьодова жорстко 
звільняти всіх корупціонерів, 
оскільки принципи роботи но-
вої митниці мають бути принци-
пово інакшими. «Якщо людина 
не готова працювати за новими 
правилами — одразу в історію. 
В новому органі корупціонерів і 
людей, які толерують корупцію, 
не може бути», — наполягає 
Прем’єр. Також він очікує до кін-
ця року впровадження п’яти ска-
нерів на митницях задля бороть-
би з контрабандою, а наступно-
го — на всіх митницях. За його 
словами, обладнання спеціаль-
но виводили з ладу або просто 
не використовували, тому він і 
доручив до кінця року запустити 
всі сканери.

Як зазначено на фейсбук-сто-
рінці нового відомства, до почат-
ку роботи нової митниці ухвале-
но закон щодо створення інсти-
туту авторизованих економіч-
них операторів, закон про ре-

жим спільного транзиту, запро-
ваджено тестовий портал і кол-
центр (0-800-503-644) для скарг 
громадян, створено калькуля-
тор розрахунку платежів під 
час митного оформлення авто-
мобілів, скорочено кількість ре-
гіональних митниць з 26 до 16. 
Усі регіональні підрозділи но-
вої митниці було зареєстрова-
но станом на 15 листопада 2019 
року. Серед важливих техноло-
гічних завдань — перекомуту-
вання системи реєстрації мит-
них операцій по всій країні і пе-
ревипуск кількох тисяч елек-
тронних цифрових підписів для 
співробітників.

Нова митниця — це фактич-
но запущений з нуля орган, який 
складатиметься з чотирьох клю-
чових елементів: сучасна євро-
пейська інфраструктура, одна-
кові й зрозумілі правила гри для 
всіх, швидкий і зручний сервіс, 
нова кадрова політика.

Під час презентації нової мит-
ниці Максим Нефьодов повідо-
мив, що в межах перезаван-

таження ДМС у центральному 
апараті було змінено 80% усьо-
го керівного складу. Це не лише 
заступники й директори депар-
таментів, а й більшість керівни-
ків середньої та нижньої ланки. 
Також оновлено 40% керівни-
ків митних постів. Для забезпе-
чення роботи митниці й налаго-
дження її інфраструктури в дер-
жавному бюджеті на наступний 
рік закладено близько 480 міль-
йонів гривень. «Ці кошти спря-
мують на реконструкцію та до-
будову 12 пунктів пропуску, на 
введення в експлуатацію ска-
нерів і закупівлю вагових комп-
лексів. Наразі працюємо в  
межах старого бюджету», — 
цитує Укрінформ слова голов-
ного митника.

ДМС у листопаді виконала 
план і перерахувала до бюджету 
30 мільярдів гривень. «В умовах 
зниження обсягів імпорту митни-
ця зібрала більше платежів, що 
свідчить про ефективну бороть-
бу з контрабандою», — підкрес-
лив Максим Нефьодов.

ЄС вестиме діалог  
з позиції сили

Оксана КРАМАРЧУК 
для «Урядового кур’єра»

ПРОТИДІЯ РОЗКОЛУ. Напередодні зустрічі міністрів за-
кордонних справ ЄС новий верховний представник ЄС із зо-
внішньої та безпекової політики Жозеп Боррель заявив, що 
Європа має вести діалог з позиції усвідомлення власної си-
ли. Про це йдеться у заяві очільника європейської дипломатії. 
«Нам треба частіше говорити мовою сили — не задля завойо-
вування, а з метою сприяння більш мирному, а також замож-
нішому і справедливішому світу», — зазначив Жозеп Бор-
рель. За його словами, наразі світ переживає відродження ге-
остратегічної конкуренції між Китаєм, Росією та США у роз-
пал великої гри з позиції сили. І Євросоюз має обрати: «він хо-
че бути гравцем чи радше майданчиком для гри».

Євросоюз справедливо претендує на роль зразкової «м’якої 
сили». Водночас його союзники робили спроби перетворити 
його із моделі «м’якої на жорстку силу». «Торгівля, техноло-
гії, гроші та дані використовують як зброю», — зазначає Жо-
зеп Боррель. На його думку, ЄС не слід грати у цю гру, але та-
кож її не можна ігнорувати, тому Брюсселю «необхідно вміти 
не тільки реагувати, а й діяти й протидіяти за необхідності».

Основною передумовою для цього має бути співпраця і 
згуртованість. «На жаль, інші можуть спробувати послаби-
ти і розколоти нас», — застеріг головний європейський ди-
пломат. Він наголосив, що для досягнення успіху потрібно 
прагнути до внутрішньої єдності й згуртовано боротися за 
успіх, адже поодинці жодна країна Євросоюзу не зможе до-
сягти своїх цілей.
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НОВИНИ ТА КОМЕНТАРІ

До держави звертайся 
державною!

(Закінчення.  
Початок на стор. 1)

На першому брифін-
гу новопризначеного мов-
ного омбудсмена предста-
вив перший заступник мі-
ністра культури, молоді 
та спорту Анатолій Мак-
симчук.

Відтак Тетяна Монахо-
ва пояснила: «Моє осно-
вне завдання як уповно-
важеного із захисту дер-
жавної мови полягає в то-
му, щоб забезпечити пра-
ва громадян України на 
здобуття інформації та 
послуг державною мовою. 
Це завдання номер один». 
І додала, що основний ак-
цент робитиме на заохо-
ченні та мотивації людей 
вивчати і знати мову, а не 
на тому, щоб якось їх ка-
рати.

На переконання мовного 
омбудсмена, те, якою мо-
вою людина спілкується 
у побуті з родиною, дру-
зями, навіть промовляє 
молитву до Бога, — це її 
особистий вибір, за який 
не може бути покарання. 
Але якщо людина як гро-
мадянин звертається до 

держави із проханням за-
хистити, навчити, виліку-
вати, надати роботу то-
що, то тут держава вима-
гає використовувати саме 
українську мову як дер-
жавну. «Українська мова 
— це інструмент залучен-
ня людини в суспільство. 
Це можливість вступити 
до українських універси-
тетів, потрапити на дер-
жавну службу, служити 
в українській армії тощо», 
— зазначила вона.

Вона закликала укра-
їнців передусім ознайо-
митися із текстом зако-
ну, аби нікого не вводити 
в оману і не спекулювати 
на мовному питанні. По-
тім уточнила: у ньому чіт-
ко прописано, що кримі-
нальної відповідальності 
за порушення цього зако-
ну не передбачено — ли-
ше адміністративна. «Це 
штрафи різного рівня, 
від 200 до 700 неоподат-
ковуваних мінімумів. На 
сьогодні це близько 9800  
—11900 гривень», — уточ-
нила Тетяна Монахова.

Та штрафні санкції ді-
ятимуть не одразу. Усім 
нададуть час підготува-

тися. За словами фахівця, 
державні медичні заклади 
мають перевести всю свою 
документацію на україн-
ську мову протягом най-
ближчих пів року. Проте 
під час особистого спілку-
вання лікар і пацієнт оби-
ратимуть ту мову, яка бу-
де зручною для них обох. 
Що ж до сфери обслуго-
вування, то, згідно із за-
коном, за два роки зверта-
тися до споживачів мають 
лише українською. Проте 
якщо безпосередньо спо-
живач ініціює спілкуван-
ня іншою мовою і прода-
вець її знає, то діалог між 
ними триватиме мовою, 
зручною споживачеві. На-
томість вітчизняні ЗМІ, 
незалежно від форми по-
дачі інформації, за три ро-
ки зобов’язані мати укра-
їнськомовну версію із до-
статньою кількістю ін-
формації. Наприклад, як-
що це сайт, то, заходячи 
на нього, користувач має 
бачити насамперед укра-
їнськомовний контент. 
Після цього за бажанням 
він може обрати іншу мо-
ву серед запропонованих 
ресурсом.

Мовний омбудсмен уточ-
нила, що на повну її офіс 
запрацює лише через пів 
року, тоді вона і присту-
пить до виконання своїх 
обов’язків. Але спочатку їй 
належить створити допо-
міжні підрозділи.

«Спершу маємо органі-
зувати секретаріат, юри-
дичну службу, відділ 
лінгвістичної експерти-
зи. Також створимо офі-
ційні інтернет-сторінки, 
телеграм-канал, де змо-
жемо приймати скар-
ги й пропозиції від лю-
дей. Обіцяємо швидко та 
вчасно реагувати й від-
повідати на повідомлен-
ня», — запевнила Тетя-
на Монахова. При офі-
сі уповноваженого пла-
нують створити громад-
ську колегію, до роботи в 
якій запрошують усіх не-
байдужих — мовних фа-
хівців, громадських дія-
чів, журналістів, юрис-
тів. Вони стежитимуть 
за тим, як дотримуються 
закону, а також за якіс-
тю роботи офісу, вноси-
тимуть пропозиції щодо 
вдосконалення мовного 
законодавства.

Індекс споживчих цін  
у листопаді 2019 року1

За повідомленням Державної служби статистики, індекс спо-
живчих цін (індекс інфляції) у листопаді 2019 року щодо 

жовтня  становив 100,1%, за період січень—листопад 2019 ро-
ку — 104,3%. За період січень 1998 року — листопад 2019 ро-
ку — 1362,4%.

Індекси споживчих цін на товари та послуги були такими:
(відсотків)

Листопад 2019 до
жовтня 2019 грудня 2018

Індекс споживчих цін 100,1 104,3
Продукти харчування та безалкогольні напої 99,8 104,8
Продукти харчування 99,8 104,9
Хліб і хлібопродукти 100,3 109,4
Хліб 100,6 109,4
Макаронні вироби 100,0 104,2
М’ясо та м’ясопродукти 99,0 103,7
Риба та продукти з риби 99,3 105,6
Молоко, сир та яйця 101,8 102,2
Молоко 102,4 105,6
Сир і м’який сир (творог) 101,4 106,7
Яйця 102,4 84,8
Олія та жири 100,5 102,2
Масло 100,7 107,0
Олія соняшникова 99,7 99,4
Фрукти 95,6 120,2
Овочі 101,5 98,3
Цукор 97,5 103,6
Безалкогольні напої 99,2 102,9
Алкогольні напої, тютюнові вироби 100,8 112,1
Одяг і взуття 98,6 101,1
Житло, вода, електроенергія, газ та інші види па-
лива

102,8 100,4

Утримання та ремонт житла 100,3 104,1
Водопостачання 100,6 112,3
Каналізація 100,4 111,8
Утримання будинків та прибудинкових територій 100,2 106,6
Електроенергія 100,0 100,0
Природний газ 112,7 80,3
Гаряча вода, опалення 100,4 114,4
Предмети домашнього вжитку, побутова техніка та 
поточне утримання житла

99,9 100,4

Охорона здоров’я 100,3 104,1
Фармацевтична продукція, медичні товари та об-
ладнання

100,2 102,5

Амбулаторні послуги 100,8 109,3

Транспорт 99,7 98,4
Паливо та мастила 99,7 93,0
Транспортні послуги 100,3 107,6
Залізничний пасажирський транспорт 100,1 119,0
Автодорожній пасажирський транспорт 100,5 107,1
Зв’язок 99,8 112,1
Відпочинок і культура 100,1 100,9
Освіта 100,0 113,5
Ресторани та готелі 100,7 108,4
Різні товари та послуги 101,5 105,5
1 �Без урахування тимчасово окупованої території Автономної Республіки Крим, м. Се-

вастополя та частини тимчасово окупованих територій у Донецькій та Луганській 
областях.

Індекси споживчих цін по регіонах  
у листопаді 2019 року

(відсотків)

До попереднього місяця
Україна1 100,1
Вінницька 100,3
Волинська 100,3
Дніпропетровська 99,9
Донецька 100,1
Житомирська 100,3
Закарпатська 100,8
Запорізька 99,7
Івано-Франківська 100,3
Київська 100,5
Кіровоградська 100,4
Луганська 100,1
Львівська 100,3
Миколаївська 100,2
Одеська 99,7
Полтавська 100,3
Рівненська 100,3
Сумська 100,4
Тернопільська 100,2
Харківська 100,0
Херсонська 99,7
Хмельницька 100,2
Черкаська 100,3
Чернівецька 100,1
Чернігівська 100,4
м. Київ 99,8
1 �Без урахування тимчасово окупованої території Автономної Республіки Крим, м. Се-

вастополя та частини тимчасово окупованих територій у Донецькій та Луганській 
областях.
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ПРОШУ СЛОВА!

Сила 
громадськості. 
Надія  
в безнадії

Галина ЩУКА, 
доктор наук, професор 

Закарпатського угорського інституту 
ім. Ференца Ракоці ІІ, 

для «Урядового кур’єра»

Невиправдано довго вірила в те, що треба перетерпіти складні 
часи, і попереду чекатиме світле майбутнє. У те, що слід мати 

активну громадянську позицію, боротися за справедливість. Я ві-
рила і боролась. Щиро підтримувала рух України до незалежнос-
ті, потім — Помаранчеву революцію, згодом — Революцію гідності.

Але з роками чомусь той приплив енергії, на якому я бадьоро 
ввійшла в зрілість, раптом різко сплюнув мене в тужливу мжичку, 
яка тягнеться на всі боки без кінця і краю. На запитання студентів: 
«Як то воно буде?» я бубню щось про епоху турбулентності та пері-
од невизначеності. А що визначати? Є три кити, взаємодія яких за-
безпечує процвітання країни: влада, бізнес і громадськість. Пова-
га і довіра до бізнесу в мене, вчительки сільської школи з Донбасу, 
зникла ще в 1990-ті, коли бізнес тільки народжувався. І хоч скіль-
ки разів намагалася переглянути своє ставлення — марно. Не зна-
йшла підстав. До влади тим паче. За роки незалежності лише ле-
дачий не плюнув у цей бік. Тому промовчу.

Залишалася віра в громадськість. У те, що народ зрештою зро-
зуміє. Що зможе. Виявилося — ні. Бо народ — це не множина гро-
мадян, особистостей. Це натовп.

Усвідомлення приходило поступово. Спочатку, в 2014-му, коли 
почалася війна і нам, вимушеним переселенцям, допомагала вся 
країна, я сприймала розповіді про своїх земляків зі сходу й волон-
терів, які наживалися на лихові, як прикре непорозуміння, виняток 
із правил. Згодом, працюючи в евакуйованому виші, з подивом 
дізнавалася, що хтось отримав якусь допомогу, ба навіть грант. 
«Щасливчики» отримували продуктові пайки, побутову хімію, гро-
шову допомогу, їм надавали оздоровчі послуги, вони їздили на різ-
номанітні заходи, зокрема й за кордон. З часом у списку залиша-
лися лише «свої» — близькі до керівництва організації люди.

Мені довелося приймати їх згодом, коли працювала директо-
ром оздоровчого комплексу з термальними басейнами на Закар-
патті: великий автобус на 55 місць, у руках керівника — прохан-
ня надати послуги родичам загиблих в АТО без оплати. З авто-
буса в теплу закарпатську зиму вивалюються в норкових шуб-
ках доглянуті жінки, збоку групуються кілька підлітків, останніми 
виходять три літні жінки. Документи є лише в дітей і літніх жінок. 
Решта — супроводжуючі: психолог, медсестра, лікар, реабіліто-
лог та інші. Особам, які не мають підстав на безоплатне обслуго-
вування, відмовляю. Один супроводжуючий на 12 осіб, решта — 
оплачуйте! У відповідь — здивування: «Ми всю Україну проїхали, 
а ви не пускаєте!» Образа: «Ви нажилися на нашій крові!» Погро-
за: «Ми на вас журналістів натравимо!» Далі — прокльони: мене, 
моїх батьків, дітей.

Щотижня до нашого басейну приїжджали кілька груп «пільгови-
ків». Даємо згоду оздоровити дітей із малозабезпечених родин, а 
отримуємо… групу з юних геніїв; хочемо прийняти інвалідів — має-
мо автобус друзів і родичів керівника асоціації; зустрічаємо 12 дітей 
із Грузії у супроводі 23 представників родин закарпатських громад-
ських діячів. Із різних причин, як пояснюють керівники, діти та інва-
ліди приїхати не змогли, тому замінили своїми — впустіть.

І найгірше те, що лише двічі за ці роки я чула щирі слова вдяч-
ності! Більш практичні друзі пояснили: одні й ті самі діти мають 
можливість подорожувати всією Україною та закордонням, вони 
вже не розрізняють не лише міста й області, а й країни! Це потім 
підтверджувалося неодноразово.

За роки війни кількість громадських організацій-«грантоїдів» 
зросла в сотні разів. Працюють за однією схемою: реєструється ГО, 
яка готує проєкт і подає грантову заявку. Водночас на ім’я близької 
людини відкривають ПП (ФОП, ТзОВ), яке стає виконавцем цього 
проєкту. Далі — можливі варіації: якщо є своя рука в органах вла-
ди — маємо місцеві гранти чи гроші з бюджету (наприклад, на пі-
клування про бродячих тварин), інакше — звертаємося до міжна-
родних фондів.

А тут треба просто відчувати ситуацію: початок війни, отже наше 
гасло — «Схід і захід разом!» Коли розуміємо, що внутрішньо пе-
реміщені особи скоро не повернуться до своїх домівок на сході, то 
— «Надаємо підтримку і навчаємо жити в нових умовах!» Щойно 
воїни повертаються з АТО — «Допоможемо відкрити бізнес!» то-
що. Учора ще без відповідної освіти і досвіду роботи, сьогодні вже 
— коуч, завтра — майстер кулінарії. І на ті «майстер-класи» прихо-
дять лише члени родини, знайомі, знайомі знайомих. Головне, щоб 
на світлинах була обумовлена проєктом кількість учасників. А ще 
— гарний звіт.

Мені не прикро за те, що в дурнях залишаються міжнародні фон-
ди. Мені прикро за себе, за те, що в дурнях залишаємося ми. Адже 
переселенцям справді потрібна допомога психологів, демобілізо-
ваним — джерело заробітку, осиротілим дітям — любов і піклуван-
ня. А можливо, не все так погано? Бо якщо іноді добрі вчинки при-
зводять до поганих наслідків, то де сказано, що вчинки погані не 
можуть привести до наслідків добрих? Можливо, іноді погане — 
прямий шлях до добра?

Мій крик не про тих, хто зумів зберегти в собі людину. Я низько 
схиляю голову перед волонтерами, небайдужими людьми, громад-
ськими організаціями, які поклали своє життя за служіння народо-
ві, який ніколи не оцінить цієї жертви. Але їхній ресурс вичерпано. 
Останні з могікан, скільки вас залишилося?
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ДОКУМЕНТИ

 �УКАЗ ПРЕЗИДЕНТА УКРАЇНИ
Про присвоєння військових звань

1. Присвоїти військове звання генерал-полковника генерал-лейтенанту ХОМЧАКУ 
Руслану Борисовичу — начальнику Генерального штабу — Головнокомандувачу 
Збройних Сил України.

2. Присвоїти військове звання генерал-лейтенанта генерал-майору МОЙСЮКУ Єв-
гену Георгійовичу — командувачу Десантно-штурмових військ Збройних Сил Укра-
їни.

3. Присвоїти військове звання генерал-майора:
полковнику МАКСИМЕНКУ Василю Петровичу — начальнику штабу — першо-

му заступнику начальника Головного управління Військової служби правопорядку у 
Збройних Силах України;

полковнику МАЛІНОВСЬКОМУ Андрію Володимировичу — начальнику штабу — 
першому заступнику командувача ракетних військ і артилерії Командування Сухопут-
них військ Збройних Сил України;

полковнику HECTEPEHKУ Олександру Володимировичу — командувачу військ 
оперативного командування «Схід» Сухопутних військ Збройних Сил України;

полковнику СТЕПАНЕНКУ Євгену Олександровичу — начальнику Військового ін-
ституту телекомунікацій та інформатизації імені Героїв Крут.

Президент України В. ЗЕЛЕНСЬКИЙ
м. Київ
5 грудня 2019 року
№ 890/2019

 �УКАЗ ПРЕЗИДЕНТА УКРАЇНИ

Про невідкладні заходи  
щодо покращення здоров’я дітей

З метою забезпечення додержання конституційних гарантій з охорони дитинства, 
реалізації права дітей на безпечне для життя і здоров’я середовище, збереження та 
зміцнення здоров’я підростаючого покоління постановляю:

1. Кабінету Міністрів України:
1) забезпечити у двомісячний строк розроблення із залученням експертів та вне-

сти на розгляд Президентові України проект національної стратегії розбудови без-
печного і здорового освітнього середовища у новій українській школі, спрямованої, 
зокрема, на:

удосконалення підходів щодо формування у дітей та підлітків ключових компе-
тентностей для життя, орієнтованих на сучасні знання та практики з питань безпе-
ки життєдіяльності;

формування позитивного ставлення підростаючого покоління до фізичної культу-
ри і спорту як складової збереження і зміцнення їх здоров’я, запровадження сучасної 
методології організації уроків фізичного виховання, підвищення рухової активності 
учнів та вихованців під час освітнього процесу;

створення у закладах освіти безпечного середовища, організації здорового, раці-
онального та безпечного харчування учнів та вихованців, поширення знань і навичок 
здорового харчування;

проведення ефективних інформаційних кампаній, спрямованих на протидію по-
ширенню серед дітей та підлітків звичок, небезпечних для фізичного або психічно-
го здоров’я дитини;

2) вжити в установленому порядку дієвих заходів щодо:
посилення контролю за організацією харчування у закладах освіти, зокрема за-

безпеченням учнів та вихованців достатньою кількістю якісних харчових продуктів та 
чистої питної води, додержанням вимог санітарно-гігієнічних правил і норм;

недопущення реалізації в приміщеннях та на території закладів освіти небезпеч-
них харчових продуктів;

визначення переліку харчових продуктів, не рекомендованих для реалізації у за-
кладах освіти.

2. Цей Указ набирає чинності з дня його опублікування.
Президент України В. ЗЕЛЕНСЬКИЙ

м. Київ
7 грудня 2019 року
№ 894/2019

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 4 грудня 2019 р. № 998 
Київ

Про утворення військового навчального 
підрозділу Донецького національного 

технічного університету та внесення змін  
у додаток до Порядку проведення військової 
підготовки громадян України за програмою 

підготовки офіцерів запасу
Відповідно до частини восьмої статті 11 Закону України «Про військовий обов’язок 

і військову службу» Кабінет Міністрів України постановляє:
1. Утворити кафедру військової підготовки Донецького національного технічно-

го університету.
2. Внести у додаток до Порядку проведення військової підготовки громадян Укра-

їни за програмою підготовки офіцерів запасу, затвердженого постановою Кабінету 
Міністрів України від 1 лютого 2012 р. № 48 (Офіційний вісник України, 2012 р., № 9, 
ст. 323; 2015 р., № 21, ст. 582, № 26, ст. 757; 2016 р., № 56, ст. 1938; 2017 р., № 24, 
ст. 677), зміни, що додаються

Прем’єр-міністр України О. ГОНЧАРУК

ЗАТВЕРДЖЕНО 
постановою Кабінету Міністрів України 

від 4 грудня 2019 р. № 998

ЗМІНИ, 
що вносяться у додаток до Порядку проведення військової підготовки громадян 

України за програмою підготовки офіцерів запасу
1. Позицію «Військовий інститут телекомунікацій та інформатизації» замінити та-

кою позицією:
«Військовий інститут телекомунікацій та інформатизації імені Героїв Крут»;
позицію «Національний гірничий університет України (м. Дніпро)» замінити та-

кою позицією:
«Національний технічний університет «Дніпровська політехніка»;
позицію «Національний технічний університет України «Київський політехнічний 

інститут» замінити такою позицією:
«Національний технічний університет України «Київський політехнічний інститут 

імені Ігоря Сікорського».
2. Доповнити додаток:
після позиції «Державний університет телекомунікацій» такою позицією:
«Дніпровський національний університет залізничного транспорту імені академі-

ка В. Лазаряна»;
після позиції «Дніпропетровська медична академія Міністерства охорони здоров’я 

України» такою позицією:
«Донецький національний технічний університет»;
після позиції «Національний університет водного господарства та природокорис-

тування (м. Рівне)» такою позицією:
«Національний університет «Запорізька політехніка»;
після позиції «Національний університет «Одеська морська академія» такою по-

зицією:
«Національний університет «Полтавська політехніка імені Юрія Кондратюка».
3. Виключити з переліку такі позиції:
«Дніпропетровський національний університет залізничного транспорту імені ака-

деміка В. Лазаряна»;
«Запорізький національний технічний університет»;
«Полтавський національний технічний університет імені Юрія Кондратюка».
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Дайте бізнесу правила гри
ІНВЕСТИЦІЙНА ПОЛІТИКА. Шлях до підвищення прибутковості 
аграрного виробництва експерти вбачають у розвитку 
глибокої переробки, але це потребує державної підтримки

Володимир 
КОЛЮБАКІН, 

«Урядовий кур’єр»

Днями в Києві відбулася 
конференція, присвяче-

на формуванню інвестицій-
ної політики щодо глибокої 
переробки аграрної продук-
ції. У ній взяли участь пред-
ставники бізнесу, дотичного 
до цієї сфери. 

Висновок експертів-учас-
ників конференції такий: 
що стосується виробництва 
сільгосппродукції, то тут на-
ші агрохолдинги вже сягну-
ли граничної межі продук-
тивності, тож сировинний 
експорт вже не гарантує 
зростання доходів, тоді як 
вартість складових аграр-
ного виробництва (паль-
не, агрохімічні засоби, на-
сіння тощо) невпинно зрос-
тає. Додамо сюди зависоку 
енергомісткість вітчизняно-
го виробництва в усіх галу-
зях, включаючи аграрну — 
це зокрема стосується су-
шіння зерна за застарілими, 
неефективними технологія-
ми. Вкупі з цінами енергоно-
сіїв це значно обтяжує собі-
вартість. 

Тож єдиний шлях досяг-
нути навіть не те що збіль-
шення, а хоча б збережен-
ня наявної прибутковості 
аграрного виробництва — це 
збільшення доданої вартос-
ті, тобто продаж не сільсько-
господарської сировини, а 
продуктів її глибокої пере-
робки. Так можна збільши-
ти дохідність з одного гек-
тара поля вдесятеро, заува-
жив керівник компанії «БМ-
інжинірінг» Володимир Бу-

нецький. Але розвиток пе-
реробної галузі за сучасни-
ми технологіями вимагає 
значних інвестицій. 

Їх можна було б залучи-
ти навіть всередині країни, 
не кажучи вже про закор-
донних інвесторів. Напри-
клад, реалізувати в Україні 
інвестиційний проєкт з бу-
дівництва заводу по випус-
ку обладнання для перероб-
ної промисловості має намір 
болгарська компанія Elica. 
Але дається взнаки відсут-
ність того, що учасники кон-
ференції назвали правила-
ми гри. Йдеться про устале-
ні норми, які забезпечують 
ефективність і, що для нас 
особливо важливо, безпеч-
ність інвестицій в Україні. 
На думку представників біз-
несу, ці норми, вони ж пра-
вила гри, мають бути зако-
нодавчо закріплені у вигля-
ді Інвестиційного кодексу. 

Експерти зауважують, 
що такі документи існу-
ють в усіх розвинених кра-
їнах, натомість у нас навіть 
питання про розроблення й 
прийняття такого кодексу 
на рівні влади взагалі не сто-
їть, хоча бізнес готовий на-
дати підтримку. Крім того, у 
резолюції, ухваленій учас-
никами конференції і наді-
сланій до уряду, представ-
ники бізнесу пропонують 
не лише співпрацю в розро-
бленні документа. 

Вони обіцяють надати 
свої розрахунки, наскіль-
ки  зростуть податкові над-
ходження від їхньої діяль-
ності до бюджетів усіх рів-
нів у разі запроваджен-
ня в життя Інвестиційно-

го кодексу. Також, на дум-
ку підприємницької спіль-
ноти, завдяки пожвавлен-
ню економічної діяльнос-
ті  будуть створені нові ро-
бочі місця, що дасть мож-
ливість нашим заробітча-
нам нарешті повернутися 
додому. 

Додамо, що це також 
знизить рівень соціаль-
ної напруги в суспільстві. 
Адже наразі частина на-
селення, не маючи інших 
джерел заробітку, за гро-
ші бере участь у сумнів-
них акціях, таких, як пі-
кетування Національного 
банку в інтересах добре ві-
домого олігарха. Між тим, 
історичний досвід свідчить 
— люди, які мають роботу 
й гідну зарплату, не над-
то схильні до подібних дій, 
а це запорука політичної 
стабільності в державі. 

Голова нещодавно ство-
реного громадського об’єд
нання «Громадське Мін-
ПереробПромІнвестПоліт 
України» Ольга Кулако-
ва закликала бізнес не бу-
ти байдужим до нагальних 
проблем розвитку. Те саме 
стосується і влади. Учас-
ники конференції зверну-
ли увагу на відсутність за-
прошених представників 
Мінекономрозвитку. 

Шкода, якщо ця те-
ма їх дійсно не зацікави-
ла. Мовляв, порятунок по-
топаючих — справа рук 
самих потопаючих… Хо-
ча насправді роль влади у  
справі розвитку перероб-
ної галузі може бути до-
волі значною: надання по-
даткових пільг, особливо-

го режиму оподаткування, 
спеціальні програми піль-
гового кредитування тощо. 

Наразі маємо лише про-
граму відшкодування час-
тини вартості побудови 
виробництв із перероб-
ки зернових — але лише 
для фермерів, що переро-
бляють власну продукцію. 
При цьому переробне під-
приємство має бути вже 
побудовано за власні ко-
шти, компенсація надійде 
потім. А потрібні гроші у 
фермерів є? А про те, щоб 
підтримати створення під-
приємств, які переробля-
тимуть аграрну продук-
цію від кількох виробни-
ків, взагалі не йдеться.   

Натомість зовсім інші 
умови мають наші підпри-
ємці, які відкрили бізнес 
у Польщі. Про це розповів 
президент Асоціації укра-
їнського бізнесу в Польщі 
Ярослав Романчук. Ска-
жімо, там є урядова про-
грама сприяння експор-
ту, банківські кредити для 
підприємців надають під 
зовсім інші відсотки, ніж у 
нас. Втім, це тема окремої 
детальної розмови.

Певна річ, Україна — 
не Польща, обсяги міжна-
родної допомоги, які отри-
мують дві країни, незрів-
нянні, особливо якщо зва-
жити на різницю в пло-
щах і кількості населення. 
Але, гадаємо, не останню 
роль  відіграє те, наскіль-
ки ефективно та чи інша 
держава використовує за-
кордонні гроші. Тут порів-
няння явно не на нашу ко-
ристь.     

Фонтан із сюрпризом по-житомирськи
Віктор ШПАК,  

«Урядовий кур’єр»

БЕЗГОСПОДАРНІСТЬ. За 
словами Житомирського місь-
кого голови, реконструкцію 
скверу і фонтана перед будів-
лею загальноосвітньої школи 
№ 17 мали завершити до по-
чатку навчального року. Однак 
свято знань учням і вчителям 
довелось відзначати фактич-
но на будівельному майданчи-
ку, яким ще довго залишалось 
шкільне подвір’я.

Лише у жовтні, коли у міс-
ті вже завершували консерва-
цію діючих фонтанів на зиму, 
довгоочікуваний водограй на-
решті запрацював. За словами 
чиновників, це нібито зробили у 
тестовому режимі, хоча у скеп-
тиків було своє пояснення того, 
чому, образно кажучи, поїхали 
на ярмарок тоді, коли всі уже 
поверталися з нього. Мовляв, 
фонтан запустили у переддень 
зимових морозів тільки задля 
того, щоб відзвітувати про ви-
конання робіт і, відповідно, за-
вершити «освоєння» бюджет-
них коштів.

Невдовзі воду з басейну, в 
якому встановлено гідротехніч-
ну конструкцію, злили, однак 
чомусь не накрили новостворе-
ний об’єкт ні спеціальним тен-
том, ні навіть дошками. У ре-
зультаті після перших подихів 

морозу спантеличені житомир-
ці побачили, як нібито спеціаль-
на водостійка фарба на поверх-
ні басейну із фонтаном здула-
ся й почала відлущуватися, хо-
ча теоретично мала витримати 
щонайменше кількарічну екс-
плуатацію.

За словами начальника 
управління капітального будів-
ництва Житомирської міської 
ради В’ячеслава Глазунова, на-
криття для фонтана, що мав за-
працювати ще до 1 вересня, за-
мовили, але похолодання роз-
почалося ще до того, як тент 
доставили. Втім, за словами 

чиновника, у проблемі винува-
ті не будівельники, які аж до піз-
ньої осені затягнули роботи, і не 
господарники, які вчасно не по-
турбувались про накриття, а… 
школярі. Вони, мовляв, улашту-
вали в басейні фонтана ковзан-
ку, через що завдали механіч-
них пошкоджень спеціальній 
трикомпонентній фарбі.

Утім, як запевнив чиновник, 
навесні будівельники власним 
коштом все відновлять. Тож 
проблеми у цьому ні начальник 
управління капітального будів-
ництва, ні міська влада не ба-
чать.

Натомість фахівці ствер-
джують, що за умови якісно-
го виконання робіт дитячі но-
ги не наробили б жодної біди. 
Мовляв, її причиною стала по-
гана адгезія (зчеплення) фар-
би із основою, що спровоку-
вало появу мікротріщин. Во-
лога у них за перших моро-
зів перетворилась на кригу. 
Саме вона стала причиною 
відлущення «тришарового» 
і «гідростійкого» фарбово-
го покриття та чергового ма-
лоприємного сюрпризу, яким 
уже перестали дивуватись жи-
томирці.

Хоч довгоочікуваний водограй тішив усіх недовго, та звинувачувати школярів  
в огріхах дорослих не варто
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«Харків зустрів нас без церемоній,  
бо в той час було не до них»

П’ять років тому в листопаді 
указом Президента Украї-

ни було змінено місце розташу-
вання Господарського суду Лу-
ганської області з Луганська на 
Харків. 

Для відновлення роботи на 
новому місці колективу суду 
довелося виконати колосаль-
ну роботу, починаючи фактич-
но з нуля, адже все майно, до-
кументація, архів залишилися 
у не підконтрольному україн-
ській владі Луганську. Як вда-
лося здужати організаційні, ко-
мунікативні, побутові труднощі 
й забезпечити рестарт повно-
цінної діяльності суду, «Урядо-
вому кур’єру» розповідає суд-
дя-спікерка Олена ФОНОВА.

УК Як сприйняли працівники 
суду звістку про локальне пе-
реміщення установи до Хар-
кова й наскільки оперативно 
вдалося відновити роботу? 
— У 2014 році в Луганську ви-
бухали снаряди, захоплюва-
ли адмінбудівлі, багато органів 
влади вимушено не виконува-
ли повноважень. Здійснювати 
правосуддя іменем України в 
тих реаліях не було змоги, і суд 
тимчасово призупинив роботу. 
Після численних консультацій 
і пошуків придатного для судо-
чинства приміщення його зна-
йшли у Харкові. Отож судді та 
працівники апарату суду з ро-
динами опинилися на Харків-
щині з цілковитою впевненіс-
тю, що все це ненадовго і скоро 
ми повернемося додому. Про-
те як бачимо, все склалося по-
іншому.

Разом з нами до Харкова пе-
ребралися ще два господарські 
суди з Донецького апеляційно-
го округу, нині разом з колега-
ми з Донецька (перша інстан-
ція) працюємо в одній чоти-
риповерховій будівлі в центрі 
Харкова.

Під час переїзду всі раділи, 
що вже маємо приміщення, а 
головне — що вдалося зберег-
ти колектив. Відтоді протягом 
кількох місяців тривали по-
силені організаційні заходи з 
відновлення функціонуван-
ня суду. Насправді масштабну 
роботу було проведено за той 
час. Зрештою у квітні 2015 ро-
ку суд запрацював повноцін-
но. 

Відтоді чималі матеріаль-
ні та фінансові ресурси було 
вкладено для забезпечення на-
лежного рівня здійснення су-
дочинства й умов праці в Хар-
кові. Це і необхідні ремонтні 
роботи самої будівлі, і закупів-
ля меблів, оргтехніки, систем 
відеоконференцзв’язку для 
потреб суду, і облаштування 
приміщень, залів судових засі-
дань та багато іншого. Саме за-
вдяки послідовній політиці фі-
нансування переміщеного су-
ду державою ми змогли стати 
на ноги.

УК Наскільки гостинно вас зу-
стрів Харків, хто допомагав 
облаштуватися на новому міс-
ці й налагодити робочий про-
цес? 
—  Цілком зрозуміло, що Хар-
ків зустрів нас без церемоній, 
бо в той час було не до них. Як-
що це означити одним словом, 
то наше влиття в життя міста 
проходило цілком у робочому 
режимі. Однак непоміченим во-
но для окремих, з дозволу ска-
зати, онлайн-медіа, не лишило-
ся. Були і цілком безпідставні, 
точніше, безглузді звинувачен-
ня в допомозі сепаратистам із 
так званої ЛНР, коли наш суд 
відповідно до букви закону ви-
ніс рішення на користь підпри-
ємства, засновником якого був, 
підкреслюю, громадянин Укра-
їни, який жив у Луганську, бу-
ли й цілком замовні, на мій по-
гляд, публікації, особливо 
авторства деяких блогерів. Але 
всі ці спроби дискредитувати 
суд ми роз’ясненнями і прак-
тичною діяльністю зрештою 
зруйнували вщент.

А щодо допомоги, то особливе 
піклування ми відчули переду-
сім від держави і, звісно, хар-
ківських колег. Річ у тім, що з 
кінця 2014-го і до початку 2018 
року питання забезпечення 
житлом кожен працівник суду 
вирішував самостійно. Весь цей 
період люди винаймали житло 
власними силами. Пізніше дер-
жава надала кошти і суд при-
дбав у Харкові службові квар-
тири для тих працівників, які 
переїхали сюди разом із су-
дом. Загалом на житло, віднов-
лення й організацію діяльності 
судової установи після перемі-
щення за ці роки було викорис-
тано щонайменше 23 мільйо-
ни гривень. Істотним вкладен-
ням було проведення необхід-
них ремонтів будівлі та примі-
щень, які орендують три пере-
міщені суди.

УК  Пані Олено, щиро кажу-
чи, важко уявити той ланцюг 
проблем, який вам довелося 

розв’язувати на новому міс-
ці фактично без архіву суду, 
з неукомплектованим шта-
том, обмеженнями щодо за-
собів сповіщення учасників 
судового процесу. Із чого по-
чинали? 

— Починали з людей, заповне-
ння вакансій. Кадрове питання 
тоді вирішували не зовсім про-
сто. Нині в апараті суду пра-
цює близько 70 осіб, з яких 60% 
— переселенці. Окрім ТПО, ла-
ви працівників суду поповнили 
місцеві жителі, молоді кадри, 
зокрема випускники Націо-
нального юридичного універ-
ситету імені Ярослава Мудрого. 
Нині у штаті працюють 17 суд-
дів, є вакансія на посаду судді.

Щодо розгляду справ, то 
останні п’ять років були вкрай 
непростими для економічної га-
лузі Луганської області, до по-
чатку бойових дій потужно-
го промислового й сільсько-
господарського регіону Укра-
їни. Звісно, це позначилося на 
кількості справ у спорах, ха-
рактерних для економічної ді-
яльності Донбасу. У цьому ро-
ці 42% загальної кількості роз-
глянутих справ — це майнові 
спори, що виникають у зв’язку 
з неналежним виконанням 
зобов’язань за договорами, 37% 
— справи про банкрутство та 
пов’язані з ним. Надходження 
до держбюджету від сплати су-
дового збору з 2015 року стано-
вили майже 85 мільйонів гри-
вень.

Окремим специфічним на-
прямом роботи суду стало від-
новлення втрачених справ. За 

період роботи в Харкові суд 
відновив їх майже 1000: понад 
400 — про банкрутство і майже 
500 — позовного провадження.

УК Однак  як вирішуєте одне, 
здається, з найважчих питань 
щодо інформування відповіда-
чів та позивачів, які живуть на 
тимчасово окупованій терито-
рії? Та й узяти участь у судово-
му засіданні люди з того боку 
часто не можуть фізично.
— Це справді  одна з найго-
стріших проблем, що накла-
дає певну специфіку на нашу 
роботу. Передусім розміщує-
мо інформацію на сайті суду, 
але з огляду на те, що на тери-
торії так званих ЛНР/ДНР до-
ступ на сайти судової влади 
України нестабільний і пошто-
вий зв’язок не функціонує, за-
стосовуємо всі можливі форми 
сповіщення: телефонограми, 

електронну пошту тощо.
Завдяки впровадженню мож-

ливостей відеоконференц
зв’язку сторонам у справі не 
потрібно їхати до суду, витра-
чати на це додатковий час і ко-
шти. Лише необхідно отримати 

підтвердження про бронюван-
ня майданчика для проведен-
ня засідання в режимі відео-
конференції на базі обраного чи 
територіально наближеного су-
ду й забезпечити явку. Такими 
системами ВКЗ обладнано чо-
тири зали нашого суду.

Погодьтеся, такий фор-
мат участі в засіданнях досить 
зручний, і сторони ним актив-
но користуються. Подекуди в 
судовому процесі всі учасни-
ки справи беруть участь у засі-
данні на відстані. 

Окремо слід сказати про 
електронний суд. Сервіс на-
дає змогу користувачам над-
силати до суду позовні зая-
ви, інші процесуальні доку-
менти, отримувати судові рі-

шення онлайн. Для отримання 
доступу до ресурсу необхід-
но реєструватися за допомо-
гою ЕЦП в електронному кабі-
неті на офіційній сторінці пор-
талу «Судова влада України». 
Надалі вже можна, не виходя-
чи з дому чи офісу, користува-
тися перевагами електронного 
судочинства.

УК За таких жорстких реалій 
напрошується запитання про 
доцільність звернень позива-
чів до суду, адже ймовірність 
виконання судового рішення 
щодо боржників, які перебува-
ють на непідконтрольній тери-
торії, ледь не зводиться до ну-
ля.
—  У будь-якому разі захисти-
ти своє порушене право, на моє 
переконання, необхідно. Такий 
захист відбувається шляхом 
звернення до суду. Навіть якщо 
нині немає змоги примусового 
виконання рішення, ця можли-
вість може з’явитися пізніше. Є 
таке поняття, як позовна дав-
ність. Це строк, із закінченням 
якого кредитор втрачає право 
на задоволення його законних 
вимог. За загальним правилом, 
він становить три роки. То-
му необхідно вчасно звернути-
ся до суду саме в межах цього 
строку. Інакше відповідач мо-
же заявити про застосування 
позовної давності до вимог по-
зивача, що стане підставою для 
відмови у позові. Щодо доціль-
ності звернення треба розумі-
ти, що захищати свої права в 
суді — це вигідно і з точки зору 
матеріального чинника, і задля 
впорядкування своєї господар-
ської діяльності, що теж вкрай 
важливо.

До речі, Господарський суд 
Луганської області за час робо-
ти в Харкові стягнув приблиз-
но 22,3 мільярда гривень. Тобто 
позовні вимоги на цю суму суд 
визнав законними, отже від-
новлено право осіб, які зверну-
лись до суду. Серед них є пев-
на кількість вимог до відповіда-
чів, що перебувають на терито-
рії, не підконтрольній Україні.

УК Дедалі частіше можна по-
чути розмови, що суд треба по-
вернути в Луганську область. 
Як ставитеся до цієї ініціати-
ви? 
— Справді, час від часу питання 
повернення суду до Луганської 
області порушують. Оскільки 
нині зі зрозумілих причин про 
повернення до Луганська не 
йдеться (це було б логічним піс-
ля відновлення контролю укра-
їнської влади над окупованими 
територіями Донбасу), обгово-
рюють кілька інших міст в об-
ласті для можливого перемі-
щення. Однак переконана, що 
підходити до таких рішень тре-
ба зважено, прорахувати всі 
«за» і «проти», зокрема еко-
номічні, кадрові та інші. Зно-
ву постануть питання пошуку 
належного приміщення, вкла-
день у ремонти тощо. Доведеть-
ся шукати фахівців апарату су-
ду. У рази збільшаться витрати 
на двостороннє пересилання 
справ між судом та судом апе-
ляційної інстанції. Це десят-
ки томів справ майже щодня та 
приблизно пів мільйона гривень 
на рік додаткових витрат із бю-
джету. Нині це питання вирішу-
ють шляхом перевезення мате-
ріалів з одного суду до іншого в  
межах кілометрової відстані. 
Тож з огляду на це думаю, що 
питання переміщення не на часі 
й може знову паралізувати ро-
боту суду. Ми не маємо допус-
тити це. Уже впроваджено ін-
струменти дистанційної участі 
сторін у судових процесах та по-
дачі документів до суду онлайн, 
отже підстав, за яких виникає 
необхідність невідкладного пе-
реміщення суду в межі Луган-
ської області за наявності на-
лагодженої роботи в Харкові, 
просто немає. 

І наостанок: Луганськ — це 
Україна. І повноцінна діяль-
ність судів Донбасу — важли-
вий чинник реінтеграції тимча-
сово окупованих територій. Ми 
обов’язково повернемося.

Оксана КОРЕЦЬКА, 
головний спеціаліст із 

забезпечення зв’язків зі 
ЗМІ відділу інформаційно-
комунікаційної діяльності 

та аналітичної роботи 
Господарського суду  
Луганської області, 

Володимир ГАЛАУР, 
«Урядовий кур’єр»

Суддя-спікерка Господарського 
суду Луганської області   

Олена Фонова

ДОСЬЄ «УК»
Олена ФОНОВА. У 2003 році закінчила Східноукраїнський національний 

університет імені Володимира Даля за спеціальністю «Правознавство». По-
чинала трудовий шлях з посади спеціаліста І категорії, помічника судді, рад-
ника голови Луганського апеляційного господарського суду.

З  2008 року — суддя Господарського суду Луганської області.
2015-го збори суддів обрали її суддею-спікеркою Господарського суду Лу-

ганської області.
Тренерка та викладачка Національної школи суддів України.
Лекторка «Школи права» проєкту «Відкритий суд».
Учасниця Всеукраїнської акції «Урок справедливості» від Асоціації розви-

тку суддівського самоврядування України та інших правопросвітницьких іні-
ціатив.

Кандидат юридичних наук, має понад 30 наукових праць.

Зміна у 2014 році місцезнаходження, а фактично 
евакуація Господарського суду Луганської області 
в Харків була вимушеним, але обґрунтованим 
кроком.

Завдяки впровадженню можливостей 
відеоконференцзв’язку сторонам у справі 
не потрібно їхати до суду, витрачати на це 
додатковий час і кошти. Лише необхідно отримати 
підтвердження про бронювання майданчика для 
проведення засідання в режимі відеоконференції 
на базі обраного чи територіально наближеного 
суду й забезпечити явку.



УРЯДОВИЙ КУР’ЄРwww.ukurier.gov.ua6 

перспектива

І найсильнішому потрібна підтримка
ТЕНДЕНЦІЇ. Через три роки після закінчення чинності програми розвитку авіапромисловості 
динаміка дохідності 40 літакобудівних вітчизняних підприємств пішла на спад

Вікторія КОВАЛЬОВА 
для «Урядового кур’єра»

Термін чинності дру-
гої програми розвитку 

авіапромисловості неза-
лежної України закінчив-
ся в 2010 році. Після цього 
уряд не ухвалював таких 
документів. У 2011—2019 
роках вартість реалізова-
ної продукції підприємств 
авіагалузі, яка одна з го-
ловних у країні, становить 
у доларовому еквівален-
ті ~12 мільярдів, відраху-
вання до держбюджету 
~3 мільярди, 1,9 мільярда 
витрачають на зарплату 
працівників авіагалузі. 

Це повідомив голова 
правління — генеральний 
директор ПАТ «Україн-
ський науково-дослідний 
інститут авіаційної тех-
нології» (АТ УкрНДІАТ, 
Київ) Георгій Кривов. За 
його словами, якщо бра-
ти до уваги модель роз-
витку світового авіабуду-
вання (прийнято 15% до-
ходу авіабудівної галу-
зі спрямовувати на її роз-
виток) за останні дев’ять 
років, то для майбутньо-
го розвитку авіації потріб-
но близько $80 мільйонів 
державних реінвестицій 
на рік. Ці гроші продуку-
ють платники податків — 
авіабудівники, які напо-
внюють бюджет. 

«Якщо не інвестувати-
мемо в авіабудування, в 
Україні не розвиватимуть-
ся і споріднені наукоміст-
кі галузі», — наголосив ди-
ректор АТ УкрНДІАТ.

Експерт розповів, що, 
наприклад, у ЄС норми 
відрахувань на нові роз-
робки та науково-дослід-
ні роботи (НДР) досяга-
ють 15% вартості реалі-
зованої продукції ($9—10 
мільярдів на рік), з яких 
близько 50% становлять 
внутрішні корпоративні 
відрахування ($4,5—5,3 
мільярда на рік) та фінан-

сування з держбюдже-
ту — майже 50% ($4,5—
4,7 мільярда на рік). Об-
сяг річного фінансуван-
ня з держбюджету на но-
ві розробки та НДР на по-
чатку 2000-х років ста-
новив понад $20 тисяч на 
одного працівника у кра-
їнах ЄС, понад $100 ти-
сяч на одного працівни-
ка у США. Нині ці цифри 
вдвічі-втричі більші.

Георгій Кривов на-
вів приклади державних 
преференцій для авіабу-
дівної галузі різних кра-
їн. У Канаді це фінансу-
вання експортних опе-
рацій, страхування дебі-
торської заборгованості, 
надання державних га-
рантій, фінансування но-
вих розробок та НДР, на-
дання маркетингової під-
тримки тощо. Наприклад, 
ЄС профінансував 60% 

вартості розроблення лі-
таків А-330 та А-340.

«Останні дев’ять років 
підприємства авіабудівної 
галузі України виживали 
самостійно, не отримуючи 
держдопомоги або фінан-
сування з держбюджету. 
2013-го, через три роки 
після закінчення чиннос-
ті другої програми розви-
тку авіаційної промисло-
вості, динаміка дохідності 
40 літакобудівних вітчиз-
няних підприємств піш-
ла на спад», — підсумував 
експерт.

Експерт вважає: якщо 
у 2020—2030 роках буде 
чинною програма розви-
тку авіаційної промисло-
вості України і створять 
систему державних пре-
ференцій, можна очіку-
вати майже $28 мільярдів 
надходжень від реалізо-
ваної продукції, близько 

$7 мільярдів — відраху-
вання до бюджетів різних 
рівнів, майже 2 мільярди 
на подальший розвиток 
промисловості (рефінан-
сування).

Георгій Кривов зазна-
чив, що у «Звіті про про-
мисловий розвиток-2020. 
Індустріалізація в циф-
рову епоху» (UNIDO) 
Україна увійшла за рів-
нем використання ADP 
(технології передового 
цифрового виробництва) 
у групу 29 країн, що за-
пізнилися. Згідно з дани-
ми звіту, 167 країн поді-
лено на групи: лідери — 
10 країн (серед них Ки-
тай, Франція, Німеччи-
на, США та ін.), переслі-
дувачі — 40 країн (зокре-
ма Австралія, Австрія, 
Бразилія, Канада тощо), 
«ті, що запізнилися» — 29 
країн (Україна, Чилі, Ні-

герія, Уганда), відсталі — 
88 країн. 

«Якщо Україна не усві-
домить необхідності сти-
мулювання розвитку на-
укомістких передових га-
лузей виробництва (авіа-
будування — найяскраві-
ший її представник) і не 
реалізує комплексу від-

повідних заходів держав-
ного протекціонізму, то 
ми повністю можемо опи-
нитися на узбіччі сучас-
ного розвитку суспіль-
ства. І в наступних звітах 
UNIDO наша країна може 
потрапити у групу відста-
лих», — підкреслив Геор-
гій Кривов.   

Місцеві дороги: напрямки чи артерії життя?
Інна ОМЕЛЯНЧУК, 
«Урядовий кур’єр»

ФОРУМ. 67% жителів Рів-
ненщини вважають пробле-
мою номер один якість місце-
вих доріг чи, сказати б, поде-
куди вже просто напрямків. 
Загалом же дороги входять у 
10 пріоритетів для громадян 
України. Це загальновідомо. 
Про них складаємо анекдоти, 
вдало обігруючи тезу про до-
роги й дурнів, і сміємося са-
мі над собою, якщо виходить. 
Адже здебільшого доводиться 
плакати, бо дорожній фронт, 
наче багатоголовий дракон,  
забирає в рази більше україн-
ців, ніж війна на сході.

Голова Рівненської ОДА, 
заступник голови ради Всеу-
країнської дорожньої асоціа-
ції Віталій Коваль вирішив ді-
яти за принципом «Сміється 
той, хто сміється останнім». 
Він ініціював Західноукраїн-
ський форум «Розвиток та 
безпека місцевих доріг». До 
нього долучилися інші області 

й навіть держави. Форум, що 
відбувся в Рівному, набув ста-
тусу міжнародного: з’їхалися 
450 учасників з України, Сло-
венії, Білорусі, Туреччини, Ні-
меччини, Китаю. 

Ішлося передовсім про змі-
ни механізмів проведення тен-
дерів та фінансування дорож-
нього будівництва, самої його 
ідеології. Судячи з позиції го-
лови Держагентства автомо-
більних доріг України Олек-
сандра Кубракова, у галузі бу-
дуть революційні зміни, части-
ну з яких уже відчули учасни-
ки ринку.

— 123 тисячі кілометрів до-
ріг місцевого значення цього 
року передано в розпоряджен-
ня місцевих державних адміні-
страцій, і їх кількість зростати-
ме, — сказав Олександр Ку-
браков. — За останні місяці в 
дорожній галузі запроваджено 
середньострокове плануван-
ня, відповідний закон уже під-
писав Президент. Тепер із до-
рожньої субвенції можуть фі-
нансувати проєктні роботи на 

місцях, що раніше було неаби-
якою проблемою. Тобто части-
ну шлюзів держава відкрила, 
і ми цю роботу продовжуємо. 

Підхід до використання ко-
штів субвенції на місцях украй 
строкатий: є області, які витра-
чають 80% на утримання до-
ріг, а є такі, що 20. Як на мене, 
підхід має бути єдиним, над-
то в умовах недостатнього фі-
нансування. 

Ця проблема стосується й 
державних доріг також. Але 
стан місцевих гірший, а їх про-
тяжність більша. Тому розра-
ховувати тільки на дорожній 
фонд не виходить. 

Днями Херсонську область 
визначено пілотною у проєк-
ті, який фінансуватиме ЄБРР. 
Місцеві адміністрації вже рік 
як можуть отримати такі кре-
дити під місцеві гарантії, їх 
лише треба зареєструвати в 
Кабміні.  Тому ми напрацюємо 
дорожню карту цього процесу.

Заступник голови Рахун-
кової палати України Андрій 
Мейснер проаналізував вико-

ристання субвенції на будів-
ництво, ремонт і утримання 
автомобільних доріг загаль-
ного користування місцевого 
значення у 2018 році. Він не 
додав оптимізму, бо з 11 мі-
льярдів лише 2% спрямовано  
на будівництво нових доріг.  
40 — на поточний ямковий ре-
монт, 34 — на дрібний і лише 
24% — на капітальний. Голов-
ною проблемою нераціональ-
ного, м’яко кажучи, викорис-
тання коштів він назвав коруп-
цію. Саме ця галузь, за оцінка-
ми експертів, найбільш корум-
пована. 

У державі не було єдиної 
стратегії розвитку місцевих 
доріг — тепер вона з’явилась. 
Але дуже важливо синхронізу-
вати її з реформою з децен-
тралізації й  поставити з голо-
ви на ноги бюджетування га-
лузі. Адже нині його побудо-
вано так, що дорожники зму-
шені закривати об’єкти аж до 
31 грудня, інакше доведеться 
повертати кошти до держбю-
джету. Нонсенс! Звісно, що та-

кі дороги сходять разом зі сні-
гом. 

Тому якщо хочете, в турбо-
режимі (в дорожній галузі він 
доречний) варто ухвалити ще 
багато змін, починаючи від 
проведення тендерів на будів-
ництво до питань ціноутворен-
ня і створення умов для інно-
вацій у галузі.

Віталій Коваль це розуміє: 
«Формульний підхід, згідно з 
яким кошти надходять на міс-
цеві дороги відповідно до їх-
нього кілометражу, вже зняв 
частину ризиків у розподілі 
бюджетних грошей. Але ж є 
ще муніципальна облігація, ін-
вестори, принцип співфінансу-
вання з бюджетів різних рівнів, 
шерингова економіка, тобто 
економіка співучасті, за якою 
розвивається світ. Усе це тре-
ба використовувати вже нині, 
менше сподіваючись на дер-
жаву. Адже якщо не змінити 
підходів, Рівненщині знадо-
биться 68 років, щоб відремон-
тувати дороги.  2020-й  стане 
роком креативних підходів за-

для розвитку галузі й відповід-
но комфортного проживання 
людей». 

Зрозуміло, що завтра дива 
не станеться: воно можливе 
лише, коли робота буде сис-
темною й цілеспрямованою. 
Перший крок на цьому шля-
ху — назвати одне одному не-
зручні питання — зроблено. 
Такий нетворкінг, сподівають-
ся на Рівненщині, відкриє ши-
року дорогу до змін. Розпоча-
ти їх новітня історія дає шанс, 
щоб діти й онуки пишалися 
своєю державою.  

Першою ластівкою змін на 
форумі стало підписання ме-
морандуму з відомою фірмою 
зі Словенії. Вона безплатно 
передасть для Рівненщини су-
часний комплекс для зважу-
вання вантажівок у русі, адже 
перевантаження на дорогах — 
ще одна надсерйозна пробле-
ма. До речі, учасники форуму 
змогли побачити в роботі та 
оцінити переваги сучасної до-
рожньої техніки, яку предста-
вили її виробники. 

ДОВІДКА «УК»
Першу десятирічну програму розвитку авіапромисловос-

ті уряд України затвердив у липні 1992 року. Після закінчен-
ня її терміну, 2001-го, було ухвалено другу держпрограму — до 
2010 року. Обсяг державного фінансування програм не пере-
вищував 17%. 

За останні дев’ять років жоден з урядів України не затвердив 
державної цільової комплексної науково-технічної програми 
розвитку авіаційної промисловості України на тривалий період.

Нині до авіабудівної галузі належать понад 40 підприємств 
(серед них літакобудівні, двигунобудівні, агрегатні та авіаре-
монтні підприємства тощо, майже половина з них входить до 
державного концерну «Укроборонпром»). Підприємства авіага-
лузі надають 52 400 робочих місць.

Джерело: УкрНДІАТ



 КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 20 листопада 2019 р. № 1005 
Київ

Про внесення змін до плану заходів з виконання Угоди  
про асоціацію між Україною, з однієї сторони,  

та Європейським Союзом, Європейським співтовариством з атомної 
енергії і їхніми державами-членами, з іншої сторони

Кабінет Міністрів України постановляє:
Внести до плану заходів з виконання Угоди про асоціацію між Україною, з однієї сторони, та Європейським Союзом, 

Європейським співтовариством з атомної енергії і їхніми державами-членами, з іншої сторони, затвердженого постано-
вою Кабінету Міністрів України від 25 жовтня 2017 р. № 1106 (Офіційний вісник України, 2018 р., № 24, ст. 852; 2019 р., 
№ 2, ст. 54), зміни, що додаються.
	 Прем’єр-міністр України О. ГОНЧАРУК

ЗАТВЕРДЖЕНО 
постановою Кабінету Міністрів України 

від 20 листопада 2019 р. № 1005
ЗМІНИ, 

що вносяться до плану заходів з виконання Угоди про асоціацію між Україною, з однієї сторони, та Європейським 
Союзом, Європейським співтовариством з атомної енергії і їхніми державами-членами, з іншої сторони

1. У пункті 8:
1) підпункт 1 у графі «Найменування заходу» викласти в такій редакції:

«1) розроблення та подання на розгляд Ради національної без-
пеки і оборони України проекту нової редакції концепції рефор-
мування СБУ»;

2) у графі «Строк виконання» цифри і слово «2018 р.» замінити цифрами і словом «2020 р.*».
2. У пункті 11:
1) у графі «Строк виконання» цифри і слово «2018 р.» замінити цифрами і словом «2020 р.*»;
2) графу «Відповідальні за виконання» викласти в такій редакції:

«Уповноважений Верховної 
Ради України з прав людини (за згодою) 
Мін’юст 
Мінфін 
Мінекономіки 
МВС».

3. Підпункти 1 і 2 пункту 13 викласти в такій редакції:
«1) забезпечення кадрової, орга-
нізаційної та матеріально-техніч-
ної спроможності Національно-
го агентства з питань запобіган-
ня корупції виконувати покладені 
на нього функції

постійно Національне агентство з 
питань запобігання ко-
рупції 
Мін’юст 
Мінфін 
Мінінфраструктури 
Мінсоцполітики 
МВС 
СБУ (за згодою) 
Держгеокадастр 
ДФС

2) забезпечення доступу Націо-
нального агентства з питань за-
побігання корупції до необхідних 
реєстрів та інформаційних баз 
державних органів

до 20 березня 2020 р.* Національне агентство з 
питань запобігання ко-
рупції 
Мін’юст 
Мінфін 
Мінінфраструктури 
Мінсоцполітики 
МВС 
СБУ (за згодою) 
Держгеокадастр 
ДФС».

4. У пункті 17:
1) підпункт 2 пункту 17 викласти в такій редакції:

«2) розроблення та подання на 
розгляд Кабінету Міністрів Укра-
їни проекту постанови щодо мо-
ніторингу проблем, пов’язаних 
з наркотичними засобами та їх 
вживанням в Україні, за показни-
ками Європейського моніторин-
гового центру

до 20 березня 2020 р.* МОЗ
МВС
Національна поліція»;

2) графу «Відповідальні за виконання» викласти в такій редакції:
«МОЗ 
МВС 
Національна поліція».

5. У пункті 18:
1) у графі «Строк виконання» цифри і слово «2018 р.» замінити цифрами і словом «2020 р.*»;
2) у графі «Відповідальні за виконання» слово «Мінкультури» замінити словом «МКМС», а слово «Мінекономрозвит-

ку» словом «Мінекономіки».
6. У пункті 22:
1) у графі «Строк виконання» цифри і слово «2018 р.» замінити цифрами і словом «2020 р.*».
7. Пункт 35 виключити.
8. У пункті 47:
1) у графі «Строк виконання» цифри і слово «2018 р.» замінити цифрами і словом «2020 р.*»;
2) графу «Відповідальні за виконання» викласти в такій редакції:

«Державне бюро розслідувань 
Мін’юст 
Мінфін 
Секретаріат Кабінету 
Міністрів України».

9. Пункт 48 виключити.
10. Підпункт 1 пункту 53 викласти в такій редакції:

«1) розроблення та подання на 
розгляд Кабінету Міністрів Укра-
їни законопроекту про внесення 
до Кримінального кодексу Украї-
ни змін щодо заміни терміна «за-
раження вірусом імунодефіциту 
людини чи іншої невиліковної ін-
фекційної хвороби» на «інфіку-
вання збудником особливо не-
безпечної інфекційної хвороби»

до 31 грудня 2020 р.* МВС 
Національна поліція 
Мін’юст 
МОЗ 
Уповноважений Верховної 
Ради України з прав лю-
дини (за згодою)».

11. У пункті 55 графу «Відповідальні за виконання» викласти в такій редакції:
«Український інститут національної 
пам’яті
Мін’юст
Уповноважений Верховної Ради 
України з прав людини
(за згодою)».

12. Підпункти 1—7 пункту 57 викласти в такій редакції:

«1) розроблення та подання на 
розгляд Кабінету Міністрів Укра-
їни законопроекту «Про Концеп-
цію державної етнонаціональної 
політики України»
2) забезпечення супроводжен-
ня розгляду Верховною Радою 
України законопроекту

до 31 грудня 2020 р.* МКМС 
Мін’юст 
Мінрегіон 
Мінсоцполітики 
Мінфін 
Уповноважений Верховної 
Ради України з прав лю-
дини (за згодою)».

3) розроблення та подання на 
розгляд Кабінету Міністрів Укра-
їни нової редакції Закону Укра-
їни «Про національні меншини 
в Україні»
4) забезпечення супроводжен-
ня розгляду Верховною Радою 
України законопроекту
5) розроблення та подання на 
розгляд Кабінету Міністрів Укра-
їни законопроекту про корінні 
народи України
6) забезпечення супроводжен-
ня розгляду Верховною Радою 
України законопроекту
7) забезпечення роботи двосто-
ронніх міжурядових комісій з 
питань національних меншин

13. У пункті 62:
1) підпункт 1 у графі «Найменування заходу» викласти в такій редакції:

«1) здійснення організаційного та інформаційного забезпечен-
ня діяльності Міжвідомчої робочої групи з питань виконання 
плану заходів щодо реалізації Стратегії захисту та інтеграції в 
українське суспільство ромської національної меншини на пері-
од до 2020 року, а також забезпечення участі у роботі профіль-
них постійних робочих груп, утворених у складі зазначеної Між-
відомчої робочої групи»;

2) у графі «Відповідальні за виконання» слово «Мінкультури» замінити словом «МКМС».
14. У пункті 65:
1) у графі «Строк виконання» цифри і слово «2018 р.» замінити цифрами і словом «2020 р.*»;
2) графу «Відповідальні за виконання» викласти в такій редакції:

«МОЗ 
Держлікслужба 
Національна поліція 
МВС 
Мін’юст 
Мінфін 
СБУ (за згодою)».

15. Пункти 93, 195 і 197 виключити.
16. У пункті 198 у графі «Строк виконання» цифри і слова «до 20 березня 2018 р.» замінити цифрами і словами «до 

31 грудня 2020 р.*».
17. У пункті 199 у графі «Строк виконання» цифри і слово «2018 р.» замінити цифрами і словом «2020 р.*».
18. Пункт 200 виключити.
19. У пунктах 203 і 204:
1) у графі «Строк виконання» цифри і слово «2018 р.» замінити цифрами і словом «2020 р.*»;
2) графу «Відповідальні за виконання» викласти в такій редакції:

«Мінекоенерго
Держенергоефективності».

20. У пункті 205:
1) у графі «Строк виконання» цифри і слово «2018 р.» замінити цифрами і словом «2020 р.*»;
2) у графі «Відповідальні за виконання» слово «Мінекономрозвитку» замінити словом «Мінекономіки».
21. У пункті 207 у графі «Строк виконання» цифри і слово «2018 р.» замінити цифрами і словом «2020 р.*».
22. У пункті 210 у графі «Строк виконання» цифри і слово «2019 р.» замінити цифрами і словом «2020 р.*».
23. Пункт 214 виключити.
24. Підпункти 1 і 2 пункту 245 викласти в такій редакції:

1) розроблення проекту наказу 
про затвердження максималь-
них залишкових рівнів пестици-
дів у харчових продуктах 
2) розроблення проекту наказу 
про затвердження максималь-
них залишкових рівнів пестици-
дів у кормах тваринного і рос-
линного походження

до 31 грудня  
2020 р.*

МОЗ
Мінекономіки
Держпродспожив-
служба
Мінекономіки 
Держпродспожив- 
служба».

25. У пункті 252:
1) підпункт 1 у графі «Найменування заходу» викласти в такій редакції:

«1) розроблення проекту наказу про затвердження максималь-
них меж (рівнів) залишків діючих речовин ветеринарних препа-
ратів у харчових продуктах тваринного походження»;

2) у графі «Строк виконання» цифри і слово «2018 р.» замінити цифрами і словом «2020 р.*»;
3) у графі «Відповідальні за виконання» слово «Мінагрополітики» замінити словом «Мінекономіки».
26. У пункті 277:
1) у графі «Строк виконання» цифри і слово «2018 р.» замінити цифрами і словом «2019 р.*»;
2) у графі «Відповідальні за виконання» слово «Мінагрополітики» замінити словом «Мінекономіки».
27. У пункті 307:
1) підпункт 1 у графі «Найменування заходу» викласти в такій редакції:

«1) розроблення проекту наказу про затвердження максималь-
них меж (рівнів) залишків діючих речовин ветеринарних препа-
ратів у харчових продуктах тваринного походження»;

2) у графі «Строк виконання» цифри і слово «2018 р.» замінити цифрами і словом «2020 р.*»;
3) у графі «Відповідальні за виконання» слово «Мінагрополітики» замінити словом «Мінекономіки».
28. Пункти 336—338, 340, 341, 344 і 345 виключити.
29. У пункті 368:
1) у графі «Строк виконання» цифри і слово «2018 р.» замінити цифрами і словом «2019 р.*»;
2) у графі «Відповідальні за виконання» слово «Мінагрополітики» замінити словом «Мінекономіки».
30. Пункт 400 виключити.
31. У пункті 450 у графі «Строк виконання» слова і цифри «до 20 березня 2018 р.*» замінити словами і цифрами «до 

31 грудня 2019 р.*».
32. У пунктах 449 і 479:
1) графу «Найменування заходу» викласти в такій редакції:

«розроблення та укладення 
меморандумів щодо співпраці між 
митними органами та суб’єктами 
господарювання»;

2) у графі «Строк виконання» цифри і слово «2018 р.*» замінити цифрами і словом «2020 р.*».
33. У пунктах 453—474 слова «Конвенція про єдиний режим транзиту» у всіх відмінках замінити словами «Конвенція 

про процедуру спільного транзиту» у відповідному відмінку.
34. У пункті 473:
1) підпункти 1—3 у графі «Найменування заходу» викласти в такій редакції:

«1) розроблення законопроекту про внесення змін до Митного 
кодексу України щодо використання інформаційних технологій 
з метою забезпечення єдиної транзитної процедури
2) опрацювання проекту нормативно-правового акта  
з експертами ЄС
3) подання проекту відповідного нормативно-правового акта  
на розгляд Кабінету Міністрів України»;

2) у графі «Строк виконання» цифри і слово «2018 р.*» замінити цифрами і словом «2020 р.*».
35. Пункт 528 виключити.
36. У пункті 586:
1) графу «Найменування завдання» викласти в такій редакції:
«586. Імплементація міжнародних стандартів 
та актів ЄС щодо запобігання відмиванню 
грошей та фінансуванню тероризму»;
2) підпункт 1 у графі «Найменування заходу» викласти в такій редакції:

«1) розроблення та подання на розгляд Кабінету Міністрів 
України проекту Закону України «Про запобігання та протидію 
легалізації (відмиванню) доходів, одержаних злочинним шля-
хом, фінансуванню тероризму та фінансуванню розповсю-
дження зброї масового знищення»;

3) у графі «Строк виконання» цифри і слово «2018 р.» замінити цифрами і словом «2020 р.*»;
4) у графі «Відповідальні за виконання» слово «Мінекономрозвитку» замінити словом «Мінекономіки».
37. У пункті 608:
1) у графі «Акт права ЄС» після слів і цифр «Директива 2001/65/ЄС» доповнити словами і цифрами «; Директива Ра-

ди 91/674/ЄС»;
2) у графі «Строк виконання» цифри і слово «2019 р.» замінити цифрами і словом «2020 р.*»;
3) графу «Відповідальні за виконання» викласти в такій редакції:

«Нацкомфінпослуг (за згодою) 
Мінфін 
НКЦПФР (за згодою) 
Національний банк (за згодою)».

38. У пункті 610:
1) у графі «Строк виконання» цифри і слово «2019 р.» замінити цифрами і словом «2022 р.*»;
2) графу «Відповідальні за виконання» викласти в такій редакції:

«Національний банк (за згодою) 
Фонд гарантування вкладів фізичних осіб (за згодою)
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Мінфін 
Нацкомфінпослуг (за згодою)».

39. У пункті 664:
1) підпункт 3 у графі «Найменування заходу» викласти в такій редакції:

«3) подання проекту наказу Мінекоенерго про затвердження 
Технічного регламенту до Мін’юсту»;

2) у графі «Строк виконання» слова і цифри «до 20 березня 2018 р.» замінити словами і цифрами «до 31 грудня 2020 р.*»;
3) графу «Відповідальні за виконання» викласти в такій редакції: 

«Мінекоенерго
Держенергоефективності».

40. У пункті 668 графу «Найменування заходу» викласти в такій редакції:
«розроблення та затвердження наказом 
Мінрегіону мінімальних вимог до 
енергоефективності будівель щодо 
теплотехнічних характеристик 
огороджувальних конструкцій, 
енергетичної ефективності 
інженерних систем (зокрема 
обладнання), що становитимуть 
величину, більшу за різницю між 
класами енергетичної ефективності 
будівлі».

41. У пункті 671 у графі «Строк виконання» слово і цифри «2019 р.» замінити словом і цифрами «2020 р.*».
42. У пункті 672:
1) графу «Відповідальні за виконання» викласти в такій редакції: 

«Держенергоефективності
Мінекоенерго
Мінрегіон
НКРЕКП (за згодою)»;

2) у графі «Строк виконання» слова і цифри «до 20 березня 2018 р.» замінити словами і цифрами «до 31 грудня 2020 р.*».
43. У пункті 673:
1) графу «Відповідальні за виконання» викласти в такій редакції: 

«Держенергоефективності
Мінекоенерго
Мінрегіон
НКРЕКП (за згодою)».

44. У пункті 674:
1) у графі «Строк виконання» цифри і слово «2019 р.» замінити цифрами і словом «2020 р.*»;
2) графу «Відповідальні за виконання» викласти в такій редакції: 

«Мінекоенерго
Держенергоефективності
Мінрегіон».

45. У пунктах 677—679, 681—683, 685—689, 691—694, 697, 699 і 700:
1) у графі «Строк виконання» цифри і слово «2018 р.» замінити цифрами і словом «2020 р.*»;
2) графу «Відповідальні за виконання» викласти в такій редакції:

«Мінекоенерго
Держенергоефективності».

46. У пунктах 701—703:
1) підпункт 3 у графі «Найменування заходу» викласти в такій редакції:

«3) подання проекту наказу 
Мінекоенерго про затвердження 
технічного регламенту до 
Мін’юсту»;

2) у графі «Строк виконання» слова і цифри «до 31 грудня 2018 р.» замінити словами і цифрами «до 31 грудня 2020 р.*»;
3) графу «Відповідальні за виконання» викласти в такій редакції: 

«Мінекоенерго
Держенергоефективності».

47. У пунктах 704—706:
1) підпункт 3 у графі «Найменування заходу» викласти в такій редакції:

«3) подання проекту наказу Мінекоенерго про затвердження 
Технічного регламенту до Мін’юсту»;

2) у графі «Строк виконання» слова і цифри «до 31 грудня 2019 р.» замінити словами і цифрами «до 31 грудня 2020 р.*»;
3) графу «Відповідальні за виконання» викласти в такій редакції: 

«Мінекоенерго
Держенергоефективності».

48. У пункті 707:
1) у графі «Строк виконання» слово і цифри «2019 р.» замінити словом і цифрами «2020 р.*»;
2) графу «Відповідальні за виконання» викласти в такій редакції: 

«Мінекоенерго
Держенергоефективності
Мінрегіон
Мінекономіки
НКРЕКП (за згодою)».

49. У пункті 709:
1) у графі «Строк виконання» слово і цифри «2018 р.» замінити словом і цифрами «2020 р.*»;
2) графу «Відповідальні за виконання» викласти в такій редакції: 

«Держенергоефективності
Мінекоенерго
Мінрегіон
Мінекономіки
НКРЕКП (за згодою)».

50. У пункті 710:
1) у графі «Строк виконання» слова і цифри «до 31 жовтня 2019 р.» замінити словами і цифрами «до 31 жовтня 2020 р.*;
2) графу «Відповідальні за виконання» викласти в такій редакції: 

«Мінекоенерго
Держенергоефективності
Мінрегіон
Мінекономіки».

51. У пункті 714 у графі «Строк виконання» слово і цифри «2019 р.» замінити словом і цифрами «2020 р.*».
52. У пункті 715 графу «Строк виконання» викласти в такій редакції:

«до 30 листопада 2020 р.*».
53. У пунктах 716—718 графу «Відповідальні за виконання» викласти в такій редакції: 

«Держенергоефективності
Мінекоенерго
Національний орган стандартизації
державне підприємство 
«УкрНДНЦ» (за згодою)».

54. У пункті 719 графу «Відповідальні за виконання» викласти в такій редакції: 
«Мінекоенерго
Держенергоефективності
Мінрегіон
Мінекономіки
Мінфін».

55. У пункті 720:
1) у графі «Строк виконання» слова і цифри «до 30 квітня 2019 р.» замінити словами і цифрами «до 30 квітня 2020 р.*»;
2) графу «Відповідальні за виконання» викласти в такій редакції: 

«Мінекоенерго
Держенергоефективності
Мінрегіон
Мінекономіки».

56. Доповнити план заходів пунктами 7201—72019 такого змісту:

«7201. Впровадження схе-
ми зобов’язань з енерго-
ефективності або альтер-
нативних заходів з досяг-
нення цільового показни-
ка скорочення постачан-
ня енергії

стаття 338, 
додаток 
XXVII

Директива 
2012/27/ЄС

1) розроблення законо-
проекту «Про енергетичну  
ефективність»
2) опрацювання законо-
проекту з експертами ЄС
3) забезпечення супрово-
дження розгляду Верхо-
вною Радою України зако-
нопроекту

Мінекоенерго
Мінрегіон
Держенерго-
ефективності
Мінекономіки
НКРЕКП 
(за згодою)

7202. Створення Націо-
нальної системи енерге-
тичного аудиту

стаття 338, 
додаток 
XXVII

Директива 
2012/27/ЄС

1) розроблення проекту 
нормативно-правового ак-
та щодо створення Наці-
ональної системи енерге-
тичного аудиту

протягом 12 
місяців з дня 
набрання чин-
ності Законом 
України

2) опрацювання проекту 
нормативно-правового ак-
та з експертами ЄС
3) прийняття нормативно-
правового акта Кабінету 
Міністрів України 
4) розроблення проек-
ту нормативно-правово-
го акта Кабінету Міністрів 
України щодо порядку та 
особливостей кваліфікації 
енергетичних аудиторів
5) опрацювання проекту 
нормативно-правового ак-
та з експертами ЄС
6) прийняття нормативно-
правового акта Кабінету 
Міністрів України
7) розроблення проекту 
нормативно-правового ак-
та щодо процедур та кри-
теріїв проведення енерге-
тичного аудиту
8) опрацювання проекту 
нормативно-правового ак-
та з експертами ЄС
9) прийняття нормативно-
правового акта Кабінету 
Міністрів України

«Про енерге-
тичну ефекти-
вність»*

Мінекоенерго
Держенерго-
ефективності
Мінрегіон

10) забезпечення форму-
вання, ведення, регуляр-
ного оновлення та опри-
люднення переліку квалі-
фікованих енергетичних 
аудиторів

7203. Визначення механіз-
му стимулювання створен-
ня інтелектуальних сис-
тем обліку енергетичних 
ресурсів

стаття 338, 
додаток 
XXVII

Директива 
2012/27/ЄС

1) розроблення законо-
проекту «Про енергетичну 
ефективність»
2) опрацювання законо-
проекту з експертами ЄС
3) забезпечення супрово-
дження розгляду Верхо-
вною Радою України зако-
нопроекту

до 31 жовтня 
2020 р.*

Мінекоенерго
Мінрегіон
Держенерго-
ефективності
НКРЕКП 
(за згодою)

7204. Встановлення вимог 
до облікової інформації 
про споживання енергії

стаття 338, 
додаток 
XXVII

Директива 
2012/27/ЄС

1) розроблення законо-
проекту «Про енергетичну 
ефективність»
2) опрацювання законо-
проекту з експертами ЄС
3) забезпечення супрово-
дження розгляду Верхо-
вною Радою України зако-
нопроекту
4) опрацювання проекту 
примірного енергосервіс-
ного договору з експер-
тами ЄС
5) прийняття акта Кабіне-
ту Міністрів України що-
до затвердження примір-
ного енергосервісного до-
говору

до 31 жовтня 
2020 р.*

Мінекоенерго
Держенерго-
ефективності
НКРЕКП 
(за згодою)

7205. Визначення комплек-
су інструментів стимулю-
вання впровадження енер-
гоефективних заходів

стаття 338, 
додаток 
XXVII

Директива 
2012/27/ЄС

1) розроблення законо-
проекту «Про енергетичну 
ефективність»
2) опрацювання проекту 
Закону з експертами ЄС
3) забезпечення супрово-
дження розгляду Верхо-
вною Радою України зако-
нопроекту

до 31 жовтня 
2020 р.*

Мінекоенерго
Держенерго-
ефективності
Мінрегіон
НКРЕКП 
(за згодою)

7206. Запровадження санк-
цій за порушення вимог 
законодавства щодо енер-
гоефективності

стаття 338, 
додаток 
XXVII

Директива 
2012/27/ЄС

1) розроблення законо-
проекту «Про енергетичну 
ефективність»
2) опрацювання законо-
проекту з експертами ЄС
3) забезпечення супрово-
дження розгляду Верхо-
вною Радою України зако-
нопроекту
4) розроблення проек-
тів нормативно-правових 
актів Кабінету Міністрів 
України щодо врегулюван-
ня питань діяльності Фон-
ду енергоефективності
5) опрацювання проектів 
нормативно-правових ак-
тів з експертами ЄС
6) прийняття нормативно-
правових актів
7) забезпечення фінан-
сування Фонду енергое-
фективності із державно-
го бюджету
8) запровадження про-
ведення щорічної оцін-
ки ефективності робо-
ти Фонду

до 31 жовтня 
2020 р.*

Мінекоенерго
Держенерго-
ефективності
НКРЕКП 
(за згодою)

7207. Оновлення технічних 
регламентів щодо марку-
вання енергоспоживчих 
продуктів в Інтернеті

стаття 337, 
додаток 
XXVII

Делего-
ваний Ре-
гламент 
518/2014

1) розроблення проек-
ту нормативно-правово-
го акта  про внесення змін 
до технічних регламентів 
щодо вимог до маркуван-
ня енергоспоживчих про-
дуктів
2) опрацювання проекту 
нормативно-правового ак-
та з експертами ЄС
3) прийняття нормативно-
правового акта
4) надіслання технічних 
регламентів для отриман-
ня оцінки Європейської 
Комісії (протягом шести 
місяців з дня опублікуван-
ня технічного регламенту)

до 31 грудня 
2020 р.*

Мінекоенерго
Держенерго-
ефективності 

7208. Оновлення проце-
дур верифікації щодо до-
тримання вимог до мар-
кування енергоспоживчих 
продуктів

стаття 337, 
додаток 
XXVII

Делего-
ваний Ре-
гламент 
2017/254

1) розроблення проекту 
нормативно-правового ак-
та щодо внесення змін до 
технічних регламентів що-
до вимог до маркуван-
ня енергоспоживчих про-
дуктів
2) опрацювання проекту 
нормативно-правового ак-
та з експертами ЄС
3) прийняття нормативно-
правового акта
4) надсилання технічних 
регламентів для отриман-
ня оцінки Європейської 
Комісії (протягом шести 
місяців з дня опублікуван-
ня Технічного регламенту)

до 31 грудня 
2020 р.*

Мінекоенерго
Держенерго-
ефективності
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7209. Оновлення загальних 
вимог щодо енергетично-
го маркування енергоспо-
живчих продуктів

стаття 337, 
додаток 
XXVII

Регламент 
2017/1369

1) розроблення проек-
ту нормативно-правового 
акта щодо внесення змін 
до Технічного регламен-
ту енергетичного марку-
вання енергоспоживчих 
продуктів
2) опрацювання проекту 
нормативно-правового ак-
та з експертами ЄС
3) прийняття нормативно-
правового акта
4) надсилання Технічного 
регламенту для отримання 
оцінки Європейської Ко-
місії (протягом шести мі-
сяців з дня опублікування 
Технічного регламенту)

до 31 грудня 
2020 р.*

Мінекоенерго
Держенерго-
ефективності

72010. Формування дов-
гострокової стратегії за-
лучення інвестицій у мо-
дернізацію національного 
фонду житлових і комер-
ційних будівель

стаття 337, 
додаток 
XXVII

Директива  
2012/27/ЄС

1) розроблення проекту 
довгострокової стратегії 
залучення інвестицій у мо-
дернізацію національного 
фонду житлових і комер-
ційних будівель
2) опрацювання проекту 
стратегії з експертами ЄС
3) прийняття норматив-
но-правового акта Кабіне-
ту Міністрів України щодо 
схвалення стратегії

до 31 жовтня 
2020 р.*

Мінрегіон
Держенерго-
ефективності
Мінекономіки 
Мінфін

72011. Встановлення ви-
мог до екодизайну для по-
вітронагрівачів, охолоджу-
вачів, високотемператур-
них холодильних устано-
вок та вентиляторних те-
плообмінників

стаття 337, 
додаток 
XXVII

Регла-
мент ЄС 
2016/2281  

1) розроблення проек-
ту Технічного регламенту 
щодо вимог до екодизай-
ну для повітронагрівачів, 
охолоджувачів, високо-
температурних холодиль-
них установок та вентиля-
торних теплообмінників
2) опрацювання проекту 
Технічного регламенту  з 
експертами ЄС
3) затвердження Технічно-
го регламенту норматив-
но-правовим актом Кабі-
нету Міністрів України 
4) надіслання Технічного 
регламенту для отримання 
оцінки Європейської Комі-
сії (протягом шести міся-
ців з дати опублікування 
Технічного регламенту)

до 31 грудня 
2021 р.

Мінекоенерго
Держенерго-
ефективності 

72012. Встановлення вимог 
до екодизайну для твердо-
паливних котлів

стаття 337, 
додаток 
XXVII

Регла-
мент ЄС 
2015/1189

1) розроблення проек-
ту Технічного регламен-
ту щодо вимог  до екоди-
зайну для твердопалив-
них котлів
2) опрацювання проекту 
Технічного регламенту  
з експертами ЄС
3) затвердження Техніч-
ного регламенту поста-
новою Кабінету Міністрів 
України 
4) надіслання Технічного 
регламенту для отримання 
оцінки Європейської Ко-
місії (протягом шести мі-
сяців з дня опублікування 
Технічного регламенту)

до 31 грудня 
2021 р.

Мінекоенерго
Держенерго-
ефективності

72013. Встановлення вимог 
до екодизайну для обігрі-
вачів приміщень

стаття 337, 
додаток 
XXVII

Регла-
мент ЄС 
2015/1188

1) розроблення проек-
ту Технічного регламен-
ту щодо вимог до екоди-
зайну для обігрівачів при-
міщень
2) опрацювання проекту 
Технічного регламенту   
з експертами ЄС
3) затвердження Техніч-
ного регламенту поста-
новою Кабінету Міністрів 
України
 4) надіслання Технічного 
регламенту для отримання 
оцінки Європейської Ко-
місії (протягом шести мі-
сяців з дня опублікування 
Технічного регламенту)

до 31 грудня 
2021 р.

Мінекоенерго
Держенерго-
ефективності

72014. Встановлення вимог 
до екодизайну для твердо-
паливних обігрівачів при-
міщень

стаття 337, 
додаток 
XXVII

Регла-
мент ЄС 
2015/1185  

1) розроблення проек-
ту Технічного регламен-
ту щодо вимог до екоди-
зайну для твердопаливних 
обігрівачів приміщень
2) опрацювання проекту 
Технічного регламенту  з 
експертами ЄС
3) затвердження Техніч-
ного регламенту поста-
новою Кабінету Міністрів  
України
4) надіслання Технічного 
регламенту для отримання 
оцінки Європейської Ко-
місії (протягом шести мі-
сяців з дня опублікування 
Технічного регламенту)

до 31 грудня 
2021 р.

Мінекоенерго
Держенерго-
ефективності

72015. Встановлення вимог 
до екодизайну для профе-
сійних холодильних шаф 
для зберігання, камер ін-
тенсивного охолоджуван-
ня та шокового заморо-
жування, конденсаційних 
агрегатів і холодильних 
установок

стаття 337, 
додаток 
XXVII

Регла-
мент ЄС 
2015/1095

1) розроблення проек-
ту Технічного регламенту 
щодо вимог до екодизай-
ну для професійних холо-
дильних шаф для збері-
гання, камер інтенсивного 
охолоджування та шоко-
вого заморожування, кон-
денсаційних агрегатів і хо-
лодильних установок
2) опрацювання проекту 
Технічного регламенту  з 
експертами ЄС
3) затвердження Техніч-
ного регламенту поста-
новою Кабінету Міністрів 
України
4) надіслання Технічного 
регламенту для отримання 
оцінки Європейської Ко-
місії (протягом шести мі-
сяців з дня опублікування 
Технічного регламенту)

до 31 грудня 
2021 р.

Мінекоенерго
Держенерго-
ефективності 

72016. Встановлення вимог 
до екодизайну для венти-
ляційних установок

стаття 337, 
додаток 
XXVII

Регла-
мент ЄС 
1253/2014

1) розроблення проек-
ту Технічного регламен-
ту щодо вимог до екоди-
зайну для вентиляційних 
установок
2) опрацювання проекту 
Технічного регламенту з 
експертами ЄС
3) затвердження Техніч-
ного регламенту поста-
новою Кабінету Міністрів 
України
4) надіслання Технічного 
регламенту для отримання 
оцінки Європейської Ко-
місії (протягом шести мі-
сяців з дня опублікування 
Технічного регламенту)

до 31 грудня 
2021 р.

Мінекоенерго
Держенерго-
ефективності

72017. Оновлення процедур 
верифікації щодо дотри-
мання вимог до екодизай-
ну для енергоспоживчих 
продуктів

стаття 337, 
додаток 
XXVII

Регла-
мент ЄС 
2016/2282

1) розроблення проек-
ту нормативно-правово-
го акта  про внесення змін 
до технічних регламентів 
щодо вимог до екодизай-
ну для енергоспоживчих 
продуктів
2) опрацювання проекту 
нормативно-правового ак-
та з експертами ЄС
3) прийняття нормативно-
правового акта
4) надіслання Технічного 
регламенту для отримання 
оцінки Європейської Ко-
місії (протягом шести мі-
сяців з дня опублікування 
Технічного регламенту)

до 31 грудня 
2021 р.

Мінекоенерго
Держенерго-
ефективності

72018. Удосконалення ме-
ханізму реалізації енерго-
сервісних договорів

стаття 338, 
додаток 
XXVII

Директива
2012/27/ЄС

1) розроблення проекту 
примірного енергосервіс-
ного договору з експер-
тами ЄС 
2) опрацювання проекту 
примірного енергосервіс-
ного договору з експер-
тами ЄС 
3) затвердження примір-
ного енергосервісного до-
говору нормативно-право-
вим актом Кабінету Міні-
стрів України

до 31 грудня 
2020 р.

Мінрегіон
Мінекоенерго
Держенерго-
ефективності
НКРЕКП (за зго-
дою)

4) затвердження наказом 
Мінрегіону методики ви-
значення базовогорічного 
рівня споживання палив-
но-енергетичних ресур-
сів та житлово-комуналь-
них послуг

72019. Забезпечення діяль-
ності Фонду енергоефек-
тивності

стаття 338, 
додаток 
XXVII

Регламент  
2012/27ЄС

1) розроблення проек-
тів нормативно-правових 
актів Кабінету Міністрів 
України щодо врегулюван-
ня питань діяльності Фон-
ду енергоефективності 
2) опрацювання проектів 
нормативно-правових ак-
тів з експертами ЄС 
3) прийняття нормативно-
правових актів
4) забезпечення фінан-
сування Фонду енергое-
фективності із державно-
го бюджету
5) запровадження про-
ведення щорічної оцін-
ки ефективності робо-
ти фонду

до 31 грудня 
2020 р.

Мінрегіон
Мінекоенерго
Держенерго-
ефективності».

57. Підпункти 2 і 3 пункту 721 викласти в такій редакції:

«2) розроблення та затверджен-
ня плану заходів з імплементації 
Енергетичної стратегії на період 
до 2025 року
3) розроблення та затверджен-
ня плану заходів з імплементації 
Енергетичної стратегії на період 
до 2035 року

до 1 грудня 2020 р.*

до 1 грудня 2025 р.*

Мінекоенерго».

58. Підпункти 9 і 10 пункту 723 викласти в такій редакції:

«9) опрацювання проекту рішен-
ня щодо сертифікації операто-
ра системи передачі електричної 
енергії з експертами ЄС
10) розроблення процедури 
отримання оператором систе-
ми передачі електричної енер-
гії ліцензії на провадження ді-
яльності

до 1 липня 2020 р.* НКРЕКП (за згодою) 
Мінфін 
Мінекоенерго 
НЕК «Укренерго»  
(за згодою)».

59. У пунктах 740—741 у графі «Строк виконання» цифри і слово «2018—2019 р.» замінити словами і цифрами «до 
1 вересня 2021 р.*».

60. Підпункти 1—3 пункту 742 викласти в такій редакції:

«1) розроблення проекту Кон-
цепції реформування вугіль-
ної галузі
2) подання на розгляд Кабінету 
Міністрів України проекту акта 
Кабінету Міністрів України про 
затвердження Концепції рефор-
мування вугільної галузі
3) розроблення та затвердження 
плану заходів з реалізації Кон-
цепції реформування вугільної 
галузі, зокрема передбачення 
здійснення підготовчих заходів 
та проведення приватизації пер-
спективних вугільних шахт, ре-
структуризації (консервації) без-
перспективних вугільних шахт

до 30 квітня 2020 р.* Мінекоенерго».

61. У пункті 746:
1) у графі «Строк виконання» цифри і слово «2018 р.» замінити цифрами і словом «2020 р.*»;
2) графу «Відповідальні за виконання» викласти в такій редакції:

«Мінекоенерго 
Національна академія наук (за згодою)».

62. У пункті 747:
1) у графі «Строк виконання» цифри і слово «2018 р.» замінити цифрами і словом «2020 р.*»;
2) графу «Відповідальні за виконання» викласти в такій редакції:

«НКРЕКП (за згодою) 
Антимонопольний комітет 
Мінекономіки 
Мінекоенерго».
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63. Пункт 749 доповнити підпунктом 7 такого змісту:

«7) розроблення та подання на 
розгляд Кабінету Міністрів Укра-
їни положення про Агентство з 
управління запасами та інших 
нормативно-правових актів з пи-
тань забезпечення операційної 
діяльності Агентства 

до 1 липня 2020 р.* Держрезерв
Мінекоенерго
НАК «Нафтогаз України» 
(за згодою)».

64. Підпункти 1—3 пункту 750 викласти в такій редакції:
«1) проведення оцінки потреб 
запасів нафти і нафтопродук-
тів для додаткових резервуар-
них ємностей
2) підготовка та затверджен-
ня кошторису інженерно-техніч-
них заходів
3) здійснення проектування до-
даткових резервуарних єм-
ностей

до 31 грудня 2020 р.* Держрезерв 
Мінекоенерго».

65. У пункті 755:
у графі «Строк виконання» цифри і слово «2018–2019 р.» замінити словами і цифрами «до 1 вересня 2021 р.*».
66. Доповнити план заходів пунктами 7571—757100 такого змісту:

«7571. Приведення деяких 
законодавчих актів  
України у відповідність з 
вимогами Регламенту ЄС 
№ 1227/2011, адаптова-
ного для Договірних Сто-
рін Енергетичного Співто-
вариства

стаття 338,  
додаток 

XXVII

Регламент  
№ 1227/2011

1) розроблення законопро-
екту про внесення змін до 
деяких законодавчих актів 
України з метою їх приве-
дення у відповідність з ви-
могами Регламенту ЄС  
№ 1227/2011 
2) опрацювання законо-
проекту з експертами ЄС
3) забезпечення супрово-
дження розгляду Верхо-
вною Радою України зако-
нопроекту

до 29  
листопада  
2020 р.*

НКРЕКП  
(за згодою)

Мінекоенерго 
НКРЕКП  

(за згодою)
Антимонополь-

ний комітет 

7572. Забезпечення впро-
вадження Регламенту ЄС 
№1227/2011, адаптовано-
го для Договірних Сторін 
Енергетичного Співтовари-
ства, на ринку електрич-
ної енергії 

стаття 338,  
додаток 

XXVII

Регламент  
№ 1227/2011

1) розроблення проек-
ту нормативно-правово-
го акта щодо впроваджен-
ня вимог Регламенту ЄС 
№ 1227/2011, адаптовано-
го для Договірних Сторін 
Енергетичного Співтовари-
ства, на ринку електрич-
ної енергії 
2) опрацювання проекту 
нормативно-правового ак-
та з експертами ЄС
3) прийняття нормативно-
правового акта 

до 29  
листопада 
2020 р.*

НКРЕКП  
(за згодою)

 

7573. Забезпечення впро-
вадження Регламенту ЄС 
№ 1227/2011, адаптовано-
го для Договірних Сторін 
Енергетичного Співтова-
риства, на ринку природ-
ного газу 

стаття 338,  
додаток 

XXVII

Регламент   
№ 1227/2011

1) розроблення проек-
ту нормативно-правово-
го акта щодо впроваджен-
ня вимог Регламенту ЄС 
№ 1227/2011, адаптовано-
го для Договірних Сторін 
Енергетичного Співтова-
риства, на ринку природ-
ного газу
2) опрацювання проекту 
нормативно-правового  
акта з експертами ЄС
3) прийняття нормативно-
правового акта

до 29  
листопада 
2020 р.*

НКРЕКП  
(за згодою)

7574. Забезпечення впро-
вадження Регламенту ЄС  
№ 838/2010

стаття 338, 
додаток 

XXVII

Регламент    
№ 838/2010 

1) розроблення проекту 
нормативно-правового ак-
та щодо  впровадження 
вимог Регламенту ЄС  
№ 838/2010 
2) опрацювання проекту 
нормативно-правового ак-
та з експертами ЄС
3) прийняття нормативно-
правового акта

до 31 грудня 
2019 р.

НКРЕКП 
(за згодою)

НЕК «Укренерго» 
(за згодою)

7575. Законодавче закрі-
плення процедури надан-
ня оператору системи пе-
редачі  інформації стосов-
но ринків електроенергії та 
її оприлюднення

стаття 338, 
додаток 

XXVII

Регламент   
№ 543/2013 

1) розроблення проекту 
нормативно-правового ак-
та щодо процедури надан-
ня оператору системи пе-
редачі визначеної інфор-
мації на ринках електро-
енергії,  зокрема про ба-
лансування, та її оприлюд-
нення
2) опрацювання проекту 
нормативно-правового ак-
та з експертами ЄС
3) прийняття нормативно-
правового акта

до 31 грудня 
2019 р.

НКРЕКП 
(за згодою)

НЕК «Укренерго» 
(за згодою)

7576. Приведення термі-
нології щодо надання та 
оприлюднення інформа-
ції стосовно енергетичного 
ринку у відповідність з ви-
могами ЄС

стаття 338, 
додаток 

XXVII

Регламент   
№ 543/2013 

1) розроблення законопро-
екту про внесення змін до 
деяких законодавчих актів 
України щодо визначення 
понять і термінів у сфері 
надання та оприлюднення 
інформації стосовно енер-
гетичного ринку
2) опрацювання законо-
проекту з експертами ЄС
3) забезпечення супрово-
дження розгляду Верхо-
вною Радою України зако-
нопроекту

до 31 грудня 
2019 р.

НКРЕКП 
(за згодою) 

НЕК «Укренерго» 
(за згодою)

7577. Визначення інфор-
мації про загальне наван-
таження, яка надається ін-
формаційній платформі 
для оприлюднення даних 
щодо ринку електроенер-
гії України

стаття 338, 
додаток 

XXVII

Регламент   
№ 543/2013 

1) розроблення проекту 
нормативно-правового ак-
та щодо процедури надан-
ня та оприлюднення ін-
формації про загальне на-
вантаження, про недоступ-
ність одиниць споживан-
ня, яка надається інфор-
маційній платформі для 
оприлюднення даних що-
до ринку електроенергії 
України
2) опрацювання проекту 
нормативно-правового ак-
та з експертами ЄС
3) прийняття нормативно-
правового акта

до 31 грудня 
2019 р.

НКРЕКП 
(за згодою)

НЕК «Укренерго» 
(за згодою)

Мінекоенерго
Мінекономіки

7578. Визначення обов’язку 
оператора системи переда-
чі щодо надання НКРЕКП 
прогнозування показників 
на рік вперед

стаття 338, 
додаток 

XXVII

Регламент   
№ 543/2013 

1) розроблення проек-
ту нормативно-правового 
акта щодо обов’язку опе-
ратора системи надавати 
НКРЕКП прогнозування по-
казників на рік вперед
2) опрацювання проекту 
нормативно-правового ак-
та з експертами ЄС
3) прийняття нормативно-
правового акта

до 31 грудня 
2019 р.

НКРЕКП 
(за згодою)

НЕК «Укренерго» 
(за згодою)

7579. Визначення обов’язку 
операторів систем пере-
дачі щодо надання інфор-
мації про передачу інфра-
структури та про неможли-
вість її передачі

стаття 338, 
додаток 

XXVII

Регламент
№ 543/2013 

1) розроблення проекту 
нормативно-правового ак-
та щодо  обов’язку опера-
торів систем передачі на-
давати НКРЕКП інформа-
цію про передачу інфра-
структури та про неможли-
вість її передачі
2) опрацювання проекту 
нормативно-правового ак-
та з експертами ЄС
3) прийняття нормативно-
правового акта

до 31 грудня 
2019 р.

НКРЕКП 
(за згодою)

НЕК «Укренерго» 
(за згодою)

75710. Визначення 
обов’язку операторів сис-
тем передачі надавати ін-
формацію про заходи з 
управління перевантажен-
нями

стаття 338, 
додаток 

XXVII

Регламент
№ 543/2013 

1) розроблення проекту 
нормативно-правового ак-
та щодо  обов’язку опера-
торів систем передачі на-
давати інформацію про за-
ходи з управління переван-
таженнями
2) опрацювання проекту 
нормативно-правового ак-
та з експертами ЄС
3) прийняття нормативно-
правового акта

до 31 грудня 
2019 р.

НКРЕКП 
(за згодою)

НЕК «Укренерго» 
(за згодою)

75711. Визначення 
обов’язку операторів сис-
тем передачі щодо надан-
ня інформації про прогноз 
генерації, відсутність гене-
рації і виробничих одиниць 
та фактичну генерацію

стаття 338, 
додаток 

XXVII

Регламент
№ 543/2013 

1) розроблення проекту 
нормативно-правового ак-
та щодо обов’язку опера-
торів систем передачі на-
давати інформацію  про 
прогноз генерації, відсут-
ність генерації і виробни-
чих одиниць та фактичну 
генерацію
2) опрацювання проекту 
нормативно-правового ак-
та з експертами ЄС
3) прийняття нормативно-
правового акта

до 31 грудня 
2019 р.

НКРЕКП 
(за згодою)

НЕК «Укренерго» 
(за згодою)

75712. Приведення терміно-
логії щодо статистики цін 
на природний газ та елек-
троенергію у відповідність 
з вимогами ЄС

стаття 338, 
додаток 

XXVII

Регламент   
№ 2016/1952

1) розроблення проек-
ту нормативно-правово-
го акта щодо  терміноло-
гії у сфері статистики цін 
на природний газ та елек-
троенергію
2) опрацювання проекту 
нормативно-правового ак-
та з експертами ЄС
3) прийняття нормативно-
правового акта

до 1 вересня 
2020 р.

НКРЕКП 
(за згодою)
Держстат

Мінекоенерго

75713. Визначення джерел 
збору та обсягу статистич-
них даних про ціни на при-
родний газ та електро-
енергію

стаття 338, 
додаток 

XXVII

Регламент
№ 2016/1952

1) розроблення проекту 
нормативно-правового ак-
та щодо визначення дже-
рел збору статистичних да-
них та обсягу  даних про 
ціни на природний газ та 
електроенергію
2) опрацювання проекту 
нормативно-правового ак-
та з експертами ЄС
3) прийняття нормативно-
правового акта

до 1 вересня 
2020 р.

Мінекоенерго 
Держстат

75714. Визначення процеду-
ри передачі компетентно-
му органу статистичних да-
них про ціни на природний 
газ та електроенергію

стаття 338, 
додаток 

XXVII

Регламент
№ 2016/1952

1) розроблення проекту 
нормативно-правового ак-
та щодо процедури пере-
дачі  іншому заінтересова-
ному центральному орга-
ну виконавчої влади ста-
тистичних даних про ціни 
на природний газ та елек-
троенергію
2) опрацювання проекту 
нормативно-правового ак-
та з експертами ЄС
3) прийняття нормативно-
правового акта

до 1 вересня 
2020 р.

Мінекоенерго 
Держстат

75715. Законодавче закрі-
плення положення що-
до періодичності надан-
ня  статистичних даних про 
ціни на природний газ та 
електроенергію

стаття 338, 
додаток 

XXVII

Регламент
№ 2016/1952

1) розроблення проекту 
нормативно-правового ак-
та щодо звітних періодів та 
частоти передачі централь-
ному органу виконавчої 
влади статистичних даних 
про ціни на природний газ 
та електроенергію
2) опрацювання проекту 
нормативно-правового ак-
та з експертами ЄС
3) прийняття нормативно-
правового акта

до 1 вересня 
2020 р.

Мінекоенерго 
Держстат

75716. Визначення 
обов’язку щодо забезпе-
чення достовірності ста-
тистичних даних про ціни 
на природний газ та елек-
троенергію

стаття 338, 
додаток 

XXVII

Регламент
№ 2016/1952

1) розроблення проекту 
нормативно-правового ак-
та щодо обов’язку  компе-
тентного органу забезпечу-
вати  достовірність та акту-
альність статистичних да-
них про ціни на природний 
газ та електроенергію та їх 
поширення протягом вста-
новленого строку
2) опрацювання проекту 
нормативно-правового ак-
та з експертами ЄС
3) прийняття нормативно-
правового акта

до 1 вересня 
2020 р.

Мінекоенерго 
Держстат

75717. Приведення тер-
мінології у сфері транс-
європейської енергетичної 
інфраструктури у відповід-
ність з вимогами ЄС

стаття 337, 
додаток 

XXVII

Регламент
№ 347/2013 

1) розроблення законо-
проекту про внесення змін 
до деяких законодавчих 
актів України щодо тер-
мінології у сфері транс-
європейської енергетичної 
інфраструктури
2) опрацювання законо-
проекту з експертами ЄС
3) забезпечення супрово-
дження розгляду Верхо-
вною Радою України зако-
нопроекту

до 31 грудня 
2020 р.*

Мінекоенерго
НАК «Нафтогаз 

України» 
(за згодою)

НЕК «Укренерго» 
(за згодою)

НКРЕКП 
(за згодою)

75718. Встановлення ме-
ханізму надання додатко-
вих стимулів для проектів, 
які представляють спіль-
ний інтерес 

стаття 337, 
додаток 

XXVII

Регламент
№ 347/2013 

1) розроблення проекту 
нормативно-правового ак-
та щодо оцінки підвище-
них ризиків, пов’язаних з 
реалізацією проектів інте
ресу Енергетичного Співто-
вариства (PECI) та проектів 
взаємного інтересу (PMI)
2) опрацювання проекту 
нормативно-правового ак-
та з експертами ЄС
3) прийняття нормативно-
правового акта 

до 31 грудня 
2020 р.*

НКРЕКП 
(за згодою)



11 грудня 2019 року, середа, № 238 www.ukurier.gov.ua 11

орієнтир № 46
75719. Приведення термі-
нології у сфері балансу-
вання природного газу в 
газотранспортних систе-
мах  у відповідність з ви-
могами ЄС

стаття 338, 
додаток 

XXVII

Регламент 
Комісії (ЄС)  
№ 312/2014

1) розроблення законопро-
екту про внесення змін до 
деяких законодавчих актів 
України щодо балансуван-
ня природного газу в газо-
транспортних системах
2) опрацювання законо-
проекту з експертами ЄС
3) забезпечення супрово-
дження розгляду Верхо-
вною Радою України зако-
нопроекту

до 31 грудня 
2019 р.

НКРЕКП 
(за згодою)

Мінекоенерго
НАК «Нафтогаз 

України» 
(за згодою)

75720. Законодавче  
закріплення положень  
щодо системи  
балансування

стаття 338, 
додаток 

XXVII

Регламент 
Комісії (ЄС)  
№ 312/2014

1) розроблення проекту 
нормативно-правового ак-
та щодо системи балан-
сування
2) опрацювання проекту 
нормативно-правового ак-
та з експертами ЄС
3) прийняття нормативно-
правового акта

до 31 грудня 
2019 р.

НКРЕКП 
(за згодою)

Мінекоенерго

75721. Законодавче за-
кріплення положень що-
до операційного балан-
сування

стаття 338, 
додаток 

XXVII

Регламент 
Комісії (ЄС)  
№ 312/2014

1) розроблення проекту 
нормативно-правового ак-
та щодо операційного ба-
лансування
2) опрацювання проекту 
нормативно-правового 
акта з експертами ЄС
3) прийняття нормативно-
правового акта

до 31 грудня 
2019 р.

НКРЕКП 
(за згодою)

Мінекоенерго

75722. Визначення правил 
закупівлі короткостроко-
вих стандартизованих про-
дуктів

стаття 338, 
додаток 

XXVII

Регламент 
Комісії (ЄС)  
№ 312/2014

1) розроблення проекту 
нормативно-правового 
акта щодо короткостроко-
вих стандартизованих 
продуктів
2) опрацювання проекту 
нормативно-правового 
акта з експертами ЄС
3) прийняття нормативно-
правового акта

до 31 грудня 
2019 р.

НКРЕКП 
(за згодою)

Мінекоенерго

75723. Встановлення 
правил номінації

стаття 338, 
додаток 

XXVII

Регламент 
Комісії (ЄС)  
№ 312/2014

1) розроблення проекту 
нормативно-правового 
акта щодо номінації 
та реномінації
2) опрацювання проекту 
нормативно-правового 
акта з експертами ЄС
3) прийняття нормативно-
правового акта

до 31 грудня 
2019 р.

НКРЕКП 
(за згодою)

Мінекоенерго

75724. Встановлення роз-
рахунку плати за добовий 
небаланс

стаття 338, 
додаток 

XXVII

Регламент 
Комісії (ЄС)  
№ 312/2014

1) розроблення проекту 
нормативно-правового 
акта щодо розрахунку 
плати за добовий 
небаланс (та відповідної 
компенсації)
2) опрацювання проекту 
нормативно-правового ак-
та з експертами ЄС
3) прийняття нормативно-
правового акта

до 31 грудня 
2019 р.

НКРЕКП 
(за згодою)

Мінекоенерго

75725. Закріплення 
обов’язку щодо поточного 
балансування

стаття 338, 
додаток 

XXVII

Регламент 
Комісії (ЄС)  
№ 312/2014

1) розроблення проекту 
нормативно-правового ак-
та щодо вимог та видів по-
точного балансування
2) опрацювання проекту 
нормативно-правового 
акта з експертами ЄС
3) прийняття нормативно-
правового акта

до 31 грудня 
2019 р.

НКРЕКП 
(за згодою)

Мінекоенерго

75726. Встановлення пра-
вил щодо нейтральності

стаття 338, 
додаток 

XXVII

Регламент 
Комісії (ЄС)  
№ 312/2014

1) розроблення проекту 
нормативно-правового ак-
та щодо принципів та пра-
вил нейтральності
2) опрацювання проекту 
нормативно-правового 
акта з експертами ЄС
3) прийняття нормативно-
правового акта

до 31 грудня 
2019 р.

НКРЕКП 
(за згодою)

Мінекоенерго

75727. Закріплення 
обов’язків щодо надання 
користувачам мережі ін-
формації операторами га-
зотранспортних систем

стаття 338, 
додаток 

XXVII

Регламент 
Комісії (ЄС)  
№ 312/2014

1) розроблення проекту 
нормативно-правового ак-
та щодо надання корис-
тувачам мережі інформа-
ції операторами газотран-
спортних систем
2) опрацювання проекту 
нормативно-правового ак-
та з експертами ЄС
3) прийняття нормативно-
правового акта

до 31 грудня 
2019 р.

НКРЕКП 
(за згодою)

Мінекоенерго

75728. Закріплення 
обов’язків щодо періодич-
ності надання інформа-
ції прогнозування відборів/
споживання 

стаття 338, 
додаток 

XXVII

Регламент 
Комісії (ЄС)  
№ 312/2014

1) розроблення проекту 
нормативно-правового ак-
та щодо періодичності на-
дання інформації від опе-
раторів розподільної сис-
теми замовнику послуг 
щодо прогнозу відборів та  
щодо прогнозування від-
борів/споживання опера-
торами газотранспортних 
систем
2) опрацювання проекту 
нормативно-правового 
акта з експертами ЄС
3) прийняття нормативно-
правового акта

до 31 грудня 
2019 р.

НКРЕКП 
(за згодою)

Мінекоенерго

75729. Визначення послуг 
та умов зберігання при-
родного газу

стаття 338, 
додаток 

XXVII

Регламент 
Комісії (ЄС)  
№ 312/2014

1) розроблення проек-
ту нормативно-правово-
го акта щодо послуг та 
умов зберігання природ-
ного газу
2) опрацювання проекту 
нормативно-правового ак-
та з експертами ЄС
3) прийняття нормативно-
правового акта

до 31 грудня 
2019 р.

НКРЕКП 
(за згодою)

Мінекоенерго

75730. Встановлення мож-
ливості прийняття тимча-
сових заходів операторами 
газотранспортних систем

стаття 338, 
додаток 

XXVII

Регламент 
Комісії (ЄС)  
№ 312/2014

1) розроблення проекту 
нормативно-правового ак-
та щодо тимчасових захо-
дів для операторів газо-
транспортних систем
2) опрацювання проекту 
нормативно-правового 
акта з експертами ЄС
3) прийняття нормативно-
правового акта

до 31 грудня 
2019 р.

НКРЕКП 
(за згодою)

Мінекоенерго

75731. Приведення терміно-
логії щодо нагляду і конт
ролю за транскордонними 
перевезеннями радіоак-
тивних відходів та відпра-
цьованого палива у відпо-
відність з вимогами ЄС

стаття 342, 
додаток 

XXVII

Директива 
№ 2006/117/ 

Євратом

1) розроблення проекту 
нормативно-правового ак-
та про внесення змін до 
деяких нормативно-пра-
вових актів України що-
до визначення понять та 
термінів у сфері нагля-
ду і контролю за транскор-
донними перевезеннями 
радіоактивних відходів та 
відпрацьованого палива
2) опрацювання законо-
проекту з експертами ЄС
3) забезпечення супрово-
дження розгляду Верхо-
вною Радою України зако-
нопроекту

до 31 грудня 
2019 р.

Держатомрегу-
лювання

75732. Запровадження за-
явки на дозвіл для переве-
зення  радіоактивних від-
ходів та відпрацьованого 
палива, порядку передання 
заявки та підтвердження її 
отримання

стаття 342, 
додаток 

XXVII

Директива 
№ 2006/117/ 

Євратом

1) розроблення проекту 
нормативно-правового ак-
та щодо встановлення по-
рядку заповнення та по-
дання заявки на дозвіл для 
перевезення  радіоактив-
них відходів та відпрацьо-
ваного палива до компе-
тентних органів, підтвер-
дження її отримання та за-
питу на інформацію
2) опрацювання проекту 
нормативно-правового ак-
та з експертами ЄС
3) прийняття нормативно-
правового акта

до 31 грудня 
2019 р.

Держатомрегу-
лювання

75733. Запровадження 
процедури надання зго-
ди або відмови компетент-
них органів на перевезення 
радіоактивних відходів та 
відпрацьованого палива

стаття 342, 
додаток 

XXVII

Директива 
№ 2006/117/ 

Євратом

1) розроблення проек-
ту нормативно-правово-
го акта щодо  надання зго-
ди або відмови компетент-
них органів на перевезення 
радіоактивних відходів та 
відпрацьованого палива
2) опрацювання проекту 
нормативно-правового ак-
та з експертами ЄС
3) прийняття нормативно-
правового акта

до 31 грудня 
2019 р.

Держатомрегу-
лювання

75734. Затвердження фор-
ми документа для подання 
заявки на отримання до-
зволу на здійснення пере-
везення радіоактивних від-
ходів та відпрацьовано-
го палива

стаття 342, 
додаток 

XXVII

Директива 
№ 2006/117/ 

Євратом

1) розроблення проекту 
нормативно-правового ак-
та щодо  дозволу на здій-
снення перевезення радіо
активних відходів та від-
працьованого палива
2) опрацювання проекту 
нормативно-правового ак-
та з експертами ЄС
3) прийняття нормативно-
правового акта

до 31 грудня 
2019 р.

Держатомрегу-
лювання

75735. Підтвердження отри-
мання радіоактивних від-
ходів і відпрацьованого па-
лива та встановлення ме-
ханізму подальших дій у 
разі неможливості завер-
шення їх перевезення

стаття 342, 
додаток 

XXVII

Директива 
№ 2006/117/ 

Євратом

1) розроблення проек-
ту прийняття нормативно-
правового акта щодо  під-
твердження отримувачем 
отримання радіоактивних 
відходів і відпрацьовано-
го палива та встановлення 
механізму подальших дій 
у разі неможливості завер-
шення їх перевезення
2) опрацювання проекту 
нормативно-правового 
акта з експертами ЄС
3) прийняття нормативно-
правового акта

до 31 грудня 
2019 р.

Держатомрегу-
лювання

75736. Запровадження про-
цедури ввезення, транзиту 
і вивезення радіоактивних 
відходів та відпрацьовано-
го палива

стаття 342, 
додаток 

XXVII

Директива 
№ 2006/117/ 

Євратом

1) розроблення проекту 
нормативно-правового ак-
та щодо процедури вве-
зення, транзиту і вивезен-
ня радіоактивних відходів 
та відпрацьованого палива 
відповідно до вимог ЄС
2) опрацювання проекту 
нормативно-правового 
акта з експертами ЄС
3) прийняття нормативно-
правового акта

до 31 грудня 
2019 р.

Держатомрегу-
лювання

75737. Визначення підстав 
для заборони експорту 
відповідно до вимог ЄС

стаття 342, 
додаток 

XXVII

Директива 
№ 2006/117/

Євратом

1) розроблення проек-
ту нормативно-правово-
го акта щодо переліку під-
став і критеріїв для забо-
рони експорту відповідно 
до вимог ЄС
2) опрацювання проекту 
нормативно-правового 
акта з експертами ЄС
3) прийняття нормативно-
правового акта

до 31 грудня 
2020 р.*

Держатомрегу-
лювання

75738. Приведення термі-
нології щодо правил інтер-
операбельності та обміну 
даними і функціонування 
газотранспортних систем у 
відповідність з правом ЄС

стаття 338, 
додаток 

XXVII

Регламент 
Комісії (ЄС)  
№ 2015/703

1) розроблення законопро-
екту про внесення змін до 
деяких законодавчих актів 
України щодо приведення 
у відповідність понять та 
термінів щодо правил ін-
тероперабельності та обмі-
ну даними і функціонуван-
ня газотранспортних сис-
тем з правом ЄС
2) опрацювання законо-
проекту з експертами ЄС
3) забезпечення супрово-
дження розгляду Верхо-
вною Радою України зако-
нопроекту

до 28 лютого 
2020 р.

Мінекоенерго
НКРЕКП 

(за згодою)
оператор ГТС 
(за згодою)

75739. Визначення загаль-
них вимог та положень 
щодо угод про міжсис-
темне  з’єднання стосовно 
кожної з точок з’єднання 
відповідно до права ЄС

стаття 338, 
додаток 

XXVII

Регламент 
Комісії (ЄС)  
№ 2015/703

1) розроблення проек-
ту нормативно-правово-
го акта щодо загальних ви-
мог і положень стосов-
но угод про міжсистем-
не  з’єднання, зокрема ви-
значення принципів вимі-
рювання обсягів та якос-
ті природного газу, правил 
регулювання потоків газу 
2) приведення правил про-
цесу узгодження алока-
ції обсягів газу, проце-
дур у разі настання над-
звичайних ситуацій, врегу-
лювання спорів на підста-
ві угод про міжсистемне 
з’єднання щодо кожної з 
точок з’єднання у відповід-
ність з правом ЄС
3) опрацювання проекту 
нормативно-правового ак-
та з експертами ЄС
4) прийняття нормативно-
правового акта

до 28 лютого 
2020 р.

Мінекоенерго 
Мінекономіки

НКРЕКП 
(за згодою) 

оператор ГТС 
(за згодою)
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75740. Встановлення пара-
метрів  одиниць вимірю-
вання для операторів газо-
транспортної системи 
відповідно до права ЄС

стаття 338, 
додаток 

XXVII

Регламент 
Комісії (ЄС)  
№ 2015/703

1) розроблення проекту 
нормативно-правового ак-
та щодо параметрів оди-
ниць вимірювання (типові 
та додаткові одиниці) для 
операторів газотранспор-
тної системи відповідно 
до права ЄС
2) опрацювання проекту 
нормативно-правового 
акта з експертами ЄС
3) прийняття нормативно-
правового акта

до 28 лютого 
2020 р.

Мінекоенерго
НКРЕКП 

(за згодою)
Мінекономіки

75741. Закріплення поряд-
ку одорування та якості га-
зу,  правил короткостроко-
вого і довгострокового мо-
ніторингу якості газу

стаття 338, 
додаток 

XXVII

Регламент 
Комісії (ЄС)  
№ 2015/703

1) розроблення проекту 
нормативно-правового ак-
та щодо  порядку одору-
вання та якості газу,  пра-
вил проведення коротко-
строкового і довгостроко-
вого моніторингу якості га-
зу та щодо публікації да-
них такого моніторингу
2) опрацювання проекту 
нормативно-правового 
акта з експертами ЄС
3) прийняття нормативно-
правового акта

до 28 лютого 
2020 р.

Мінекоенерго 
Мінекономіки 
оператор ГТС 
(за згодою)

75742. Впровадження типо-
вих рішень для обміну да-
ними, безпеки і доступнос-
ті систем обміну даними

стаття 338, 
додаток 

XXVII

Регламент 
Комісії (ЄС)  
№ 2015/703

1) розроблення проекту 
нормативно-правового ак-
та щодо параметрів типо-
вих рішень для обміну да-
ними безпеки і доступності 
систем обміну даними для 
операторів газотранспорт-
ної системи і контрагентів 
(користувачів мережі)
2) опрацювання проекту 
нормативно-правового 
акта з експертами ЄС
3) прийняття нормативно-
правового акта

до 28 лютого 
2020 р.

НКРЕКП 
(за згодою) 

Мінекоенерго 
оператор ГТС 
(за згодою)

75743. Приведення термі-
нології щодо правил та ме-
ханізмів розподілу потуж-
ності в газотранспортних 
системах у відповідність з 
правом ЄС

стаття 337, 
додаток 

XXVII

Регламент 
Комісії (ЄС)  
№ 2017/459

1) розроблення законопро-
екту про внесення змін до 
деяких законодавчих актів 
України щодо визначення 
понять та термінів стосов-
но правил і механізму роз-
поділу потужності в газо-
транспортних системах у 
відповідність з правом ЄС
2) опрацювання законо-
проекту з експертами ЄС
3) забезпечення супрово-
дження розгляду Верхо-
вною Радою України зако-
нопроекту

до 28 лютого 
2020 р.

НКРЕКП 
(за згодою)

Мінекоенерго

75744. Визначення загаль-
них засад щодо співпра-
ці між операторами сис-
тем і підтримки їх технічної 
спроможності

стаття 337, 
додаток 

XXVII

Регламент 
Комісії (ЄС)  
№ 2017/459

1) розроблення проекту 
нормативно-правового ак-
та (зміни та доповнення 
до Кодексу газотранспорт-
ної системи) щодо загаль-
них принципів і засад спів
праці між операторами га-
зотранспортної системи 
та підтримки їх технічної 
спроможності (технічної 
потужності) відповідно до 
права ЄС
2) опрацювання проекту 
нормативно-правового ак-
та з експертами ЄС
3) прийняття нормативно-
правового акта

до 28 лютого 
2020 р.

НКРЕКП 
(за згодою) 

Мінекоенерго
НАК «Нафтогаз 

України» 
(за згодою)

оператор ГТС 
(за згодою)

75745. Визначення параме-
трів алокації та алокацій-
них алгоритмів відповідно 
до права ЄС

стаття 337, 
додаток 

XXVII

Регламент 
Комісії (ЄС)  
№ 2017/459 

1) розроблення проекту 
нормативно-правового ак-
та (зміни та доповнення до 
Кодексу газотранспортної 
системи) щодо параметрів 
алокації та алокаційних ал-
горитмів для операторів 
газотранспортної системи, 
а також щодо встановлен-
ня відповідних коефіцієн-
тів під час замовлення по-
тужності на певний період 
і відповідні строки для річ-
них, квартальних, місячних 
та добових періодів відпо-
відно до права ЄС
2) опрацювання проекту 
нормативно-правового ак-
та з експертами ЄС
3) прийняття нормативно-
правового акта

до 28 лютого 
2020 р.

НКРЕКП 
(за згодою) 

Мінекоенерго

75746. Встановлення пра-
вил, принципів та відпо-
відних процедур визначен-
ня економічної доцільності 
для експлуатації газотран-
спортної системи

стаття 337, 
додаток 

XXVII

Регламент 
Комісії (ЄС)  
№ 2017/459

1) розроблення проекту 
нормативно-правового ак-
та (зміни та доповнення 
до Кодексу газотранспорт-
ної системи) щодо  вста-
новлення правил, принци-
пів та відповідних проце-
дур визначення економіч-
ної доцільності для екс-
плуатації газотранспортної 
системи
2) опрацювання проекту 
нормативно-правового 
акта з експертами ЄС
3) прийняття нормативно-
правового акта

до 28 лютого 
2020 р.

НКРЕКП 
(за згодою) 

Мінекоенерго 
оператор ГТС 
(за згодою)

75747. Приведення термі-
нології щодо гармонізова-
них структур тарифу на 
транспортування газу у 
відповідність з правом ЄС

стаття 337, 
додаток 

XXVII

Регламент 
Комісії (ЄС)  
№ 2017/460

1) розроблення законопро-
екту про внесення змін до 
деяких законодавчих актів 
України щодо визначення 
понять та термінів стосов-
но гармонізованих струк-
тур тарифу на транспорту-
вання газу відповідно до 
права ЄС
2) опрацювання законо-
проекту з експертами ЄС
3) забезпечення супрово-
дження розгляду Верхо-
вною Радою України зако-
нопроекту

до 28 лютого 
2020 р.

НКРЕКП 
(за згодою)

Мінекоенерго

75748. Приведення методо-
логії розрахунку тарифів 
на послуги транспорту-
вання природного газу для 
точок входу та точок вихо-
ду в/з газотранспортну(ої) 
систему(и) у відповідність 
положеннням Регламенту

стаття 337, 
додаток 

XXVII

Регламент 
Комісії (ЄС)  
№ 2017/460

1) розроблення проекту 
нормативно-правового ак-
та (зміни та доповнення 
до Методики визначен-
ня та розрахунку тарифів 
на послуги транспортува-
ння природного газу для 
точок входу і точок вихо-
ду на основі багаторічного 
стимулюючого регулюван-
ня) щодо методології ало-
кації необхідного прибутку 
на тарифи у точках входу 
та точках виходу
2) визначення методології 
алокації необхідного при-
бутку на тарифи у точках 
входу та точках виходу від-
повідно до права ЄС (згід-
но з вимогами Регламенту 
Комісії ЄС № 2017/460)
3) опрацювання проекту 
нормативно-правового ак-
та з експертами ЄС
4) прийняття нормативно-
правового акта

до 28 лютого 
2020 р.

НКРЕКП 
(за згодою)

Мінекоенерго
оператор газо-
транспортної 

системи 
(за згодою)

75749. Встановлення пара-
метрів для мультиплікато-
рів та діапазону коефіцієн-
тів на точках входу та точ-
ках виходу відповідно до 
права ЄС

стаття 337, 
додаток 

XXVII

Регламент 
Комісії (ЄС)  
№ 2017/460

1) розроблення проекту 
нормативно-правового ак-
та (зміни та доповнення 
до Кодексу газотранспорт-
ної системи) щодо вста-
новлення параметрів для 
мультиплікаторів та діапа-
зону коефіцієнтів, що вра-
ховують сезонні фактори 
під час замовлення потуж-
ності на квартальний, мі-
сячний та добовий пері-
од, на точках входу та точ-
ках виходу відповідно до 
права ЄС (згідно з вимога-
ми Регламенту Комісії ЄС       
№ 2017/460)
2) опрацювання проекту 
нормативно-правового ак-
та з експертами ЄС
3) прийняття нормативно-
правового акта

до 28 лютого 
2020 р.

НКРЕКП 
(за згодою)

Мінекоенерго
оператор газо-
транспортної 

системи 
(за згодою)

75750. Визначення параме-
трів розрахунку необхідно-
го прибутку на певний пе-
ріод з урахуванням тих до-
ходів, які були недоотри-
мані або отримані понад 
установлену норму

стаття 337, 
додаток 

XXVII

Регламент 
Комісії (ЄС)  
№ 2017/460

1) розроблення проекту 
нормативно-правового ак-
та (зміни та доповнення 
до Методики визначен-
ня та розрахунку тарифів 
на послуги транспортуван-
ня природного газу для то-
чок входу і точок вихо-
ду на основі багаторічно-
го стимулюючого регулю-
вання) щодо встановлен-
ня параметрів розрахун-
ку необхідного прибутку на 
певний регуляторний пері-
од з урахуванням доходів, 
недоотриманих або отри-
маних понад установле-
ну норму оператором га-
зотранспортної системи 
(«under-recovery» та «over-
recovery»), згідно з вимо-
гами Регламенту Комісії 
ЄС № 2017/460
2) опрацювання проекту 
нормативно-правового 
акта з експертами ЄС
3) прийняття нормативно-
правового акта

до 28 лютого 
2020 р.

НКРЕКП 
(за згодою)

Мінекоенерго
Мінфін

оператор 
газотранспор-
тної системи 
(за згодою)

75751. Визначення параме-
трів  тарифоутворення для 
об’єднаних точок та вірту-
альної торгової точки від-
повідно до права ЄС

стаття 337, 
додаток 

XXVII

Регламент 
Комісії (ЄС)  
№ 2017/460

1) розроблення проекту 
нормативно-правового ак-
та (зміни та доповнення 
до Методики визначен-
ня та розрахунку тарифів 
на послуги транспортуван-
ня природного газу для то-
чок входу і точок вихо-
ду на основі багаторічного 
стимулюючого регулюван-
ня) щодо встановлення па-
раметрів тарифоутворен-
ня для об’єднаних точок та 
віртуальної торгової точки 
відповідно до права 
ЄС (згідно з вимогами 
Регламенту Комісії ЄС       
№ 2017/460)
2) опрацювання проекту 
нормативно-правового ак-
та з експертами ЄС
3) прийняття нормативно-
правового акта

до 28 лютого 
2020 р.

НКРЕКП 
(за згодою)

Мінекоенерго
Мінекономіки

75752. Визначення пара-
метрів для обчислення ці-
ни кінцевого розрахунку та 
контрактної вартості відпо-
відно до права ЄС

стаття 337, 
додаток 

XXVII

Регламент 
Комісії (ЄС)  
№ 2017/460

1) розроблення проекту 
нормативно-правового ак-
та (зміни та доповнення 
до Методики визначен-
ня та розрахунку тарифів 
на послуги транспортуван-
ня природного газу для то-
чок входу і точок вихо-
ду на основі багаторічного 
стимулюючого регулюван-
ня) щодо визначення пара-
метрів для обчислення ці-
ни кінцевого розрахунку та 
контрактної вартості відпо-
відно до права ЄС (згідно з 
вимогами Регламенту Ко-
місії ЄС № 2017/460)
2) опрацювання проекту 
нормативно-правового ак-
та з експертами ЄС
3) прийняття нормативно-
правового акта

до 28 лютого 
2020 р.

НКРЕКП 
(за згодою)

Мінекоенерго
Мінекономіки

Мінфін

75753. Визначення періо-
дичності консультацій та 
вимог щодо оприлюдення 
інформації відповідно до 
права ЄС

стаття 337, 
додаток 

XXVII

Регламент 
Комісії (ЄС)  
№ 2017/460

1) розроблення проекту 
нормативно-правового ак-
та (зміни та доповнення 
до Методики визначення 
та розрахунку тарифів на 
послуги транспортування 
природного газу для точок 
входу і точок виходу на 
основі багаторічного сти-
мулюючого регулювання) 
щодо визначення

до 28 лютого 
2020 р.

НКРЕКП 
(за згодою)

Мінекоенерго
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періодичності проведен-
ня консультацій для регу-
ляторних органів та опера-
торів мереж, а також вста-
новлення параметрів опри-
людення необхідної ін-
формації згідно з вимога-
ми Регламенту Комісії ЄС 
№ 2017/460
2) опрацювання проекту 
нормативно-правового 
акта з експертами ЄС
3) прийняття нормативно-
правового акта

75754. Приведення терміно-
логії у сфері використан-
ня енергії з відновлюваних 
джерел у відповідність з 
вимогами ЄС

стаття 338, 
додаток 

XXVII

Директива 
2009/28/ЄС

1) розроблення законопро-
екту про внесення змін до 
деяких законодавчих актів 
України щодо визначення 
понять та термінів у сфері 
використання енергії з від-
новлюваних джерел
2) опрацювання законо-
проекту з експертами ЄС
3) забезпечення супрово-
дження розгляду Верхо-
вною Радою України зако-
нопроекту

до 31 грудня 
2020 р.*

Мінекоенерго 
НКРЕКП 

(за згодою)
Держенерго-
ефективності

75755. Визначення поряд-
ку підвищення кваліфікації 
фахівців з установки енер-
гетичного обладнання, яке 
працює на відновлюваних 
джерелах енергії 

стаття 337, 
додаток 

XXVII

Директива 
2009/28/ЄС 

1) розроблення проекту 
нормативно-правового ак-
та щодо затвердження По-
рядку підвищення кваліфі-
кації фахівців з установки 
енергетичного обладнання, 
яке працює на відновлюва-
них джерелах енергії 
2) опрацювання проекту 
нормативно-правового 
акта з експертами ЄС
3) прийняття нормативно-
правового акта

до 31 грудня 
2020 р.

Мінекоенерго
МОН

Мінрегіон 
Держенерго-
ефективності

75756. Визначення реко-
мендацій щодо інтегра-
ції відновлюваних джерел 
енергії до систем централі-
зованого опалення та сис-
тем охолодження у процесі 
розвитку територій населе-
них пунктів

стаття 337, 
додаток 

XXVII

Директива 
2009/28/ЄС 

1) розроблення проекту 
нормативно-правового ак-
та про рекомендації щодо 
інтеграції відновлюваних 
джерел енергії до систем 
централізованого опален-
ня та систем охолодження 
у процесі розвитку терито-
рій населених пунктів
2) опрацювання норматив-
но-правового акта з екс-
пертами ЄС
3) затвердження норма-
тивно-правового акта

до 31 грудня 
2020 р.

Мінрегіон
Мінекоенерго
Держенерго-
ефективності

75757. Законодавче закрі-
плення технічних вимог до 
виробництва і використан-
ня біопалив та біорідин із 
скороченням обсягів вики-
дів парникових газів

стаття 337, 
додаток 

XXVII

Директива 
2009/28/ЄС

1) розроблення проек-
ту нормативно-правового 
акта про критерії сталос-
ті для рідкого та газопо-
дібного палива, що виро-
бляється з біомаси та ви-
користовується на тран-
спорті, а також для рідко-
го палива, що виробляєть-
ся з біомаси та признача-
ється для енергетичного 
використання, іншого, ніж 
транспорт, ураховуючи ви-
робництво електричної, те-
плової енергії та енергії на 
охолодження
2) опрацювання проекту 
нормативно-правового 
акта з експертами ЄС
3) прийняття нормативно-
правового акта

до 31 грудня 
2020 р.

Мінекоенерго
Мінекономіки

75758. Законодавче закрі-
плення критеріїв сталос-
ті для рідкого та газоподіб-
ного палива, що виробля-
ється з біомаси та вико-
ристовується на транспор-
ті, а також для рідкого па-
лива з біомаси, що призна-
чається для іншого вико-
ристання

стаття 337, 
додаток 

XXVII

Директива 
2009/28/ЄС

1) розроблення проекту 
нормативно-правового ак-
та про критерії сталості для 
рідкого та газоподібно-
го палива, що виробляєть-
ся з біомаси та використо-
вується на транспорті, а та-
кож для рідкого палива, що 
виробляється з біомаси та 
призначається для енерге-
тичного використання, ін-
шого, ніж транспорт, ура-
ховуючи виробництво елек-
тричної, теплової енергії та 
енергії на охолодження
2) опрацювання проекту 
нормативно-правового ак-
та з експертами ЄС
3) прийняття нормативно-
правового акта

до 31 грудня 
2020 р.

Мінекоенерго
Мінекономіки

75759. Зако-нодавче закрі-
плення правил позначен-
ня палива, що складаєть-
ся з його назви, марки на-
фтопродукту, екологічно-
го класу і вмісту біокомпо-
нентів та внесення таких 
даних до розрахункових 
документів

стаття 337, 
додаток 

XXVII

Директива 
2009/28/ЄС

1) розроблення проекту 
нормативно-правового ак-
та щодо правил нанесення 
у доступних для споживача 
місцях пунктів роздрібної 
реалізації палива, у тому 
числі на паливо-розподіль-
ному обладнанні, позначен-
ня палива, що складаєть-
ся з його назви, марки на-
фтопродукту, екологічного 
класу і вмісту біокомпонен-
тів, та внесення таких даних 
до розрахункових докумен-
тів; надання продавцями 
палива на вимогу спожи-
вача (покупця) копій доку-
мента про його якість (пас-
порт якості) та декларації 
про відповідність
2) опрацювання проекту 
нормативно-правового ак-
та з експертами ЄС
3) прийняття нормативно-
правового акта

до 31 грудня 
2020 р.

Мінекоенерго
Мінрегіон

Держенерго-
ефективності 
Мінекономіки

75760. Приведення терміно-
логії у сфері безпеки ядер-
них установок у відповід-
ність з вимогами ЄС

стаття 342, 
додаток 

XXVII

Директива 
Ради 2014/
87/Євратом;

Директива 
Ради 2009/
71/Євратом 

1) розроблення законопро-
екту про внесення змін до 
деяких законодавчих актів 
України щодо визначення 
понять та термінів у сфері 
безпеки ядерних установок
2) опрацювання законо-
проекту з експертами ЄС
3) забезпечення супрово-
дження розгляду Верхо-
вною Радою України зако-
нопроекту

до 1 вересня 
2020 р.

Держатомрегу-
лювання

75761. Встановлення націо-
нальних законодавчих, ре-
гуляторних та організа-
ційних рамок безпеки на 
ядерних установках

стаття 342, 
додаток 

XXVII

Директива 
Ради 2014/
87/Євратом;
Директива 
Ради 2009/
71/Євратом

1) розроблення проекту 
нормативно-правового ак-
та щодо встановлення на-
ціональних законодавчих, 
регуляторних та організа-
ційних рамок безпеки на 
ядерних установках
2) опрацювання проекту 
нормативно-правового ак-
та з експертами ЄС
3) прийняття нормативно-
правового акта

до 1 вересня 
2020 р.

Держатомрегу-
лювання

75762. Визначення компе-
тентного регуляторного 
органу влади у галузі без-
пеки ядерних установок

стаття 342, 
додаток 

XXVII

Директива 
Ради 2014/
87/Євратом;
Директива 
Ради 2009/
71/Євратом

1) розроблення проекту 
нормативно-правового ак-
та щодо визначення ком-
петентного регуляторного 
органу влади у галузі без-
пеки ядерних установок
2) опрацювання проекту 
нормативно-правового ак-
та з експертами ЄС
3) прийняття нормативно-
правового акта

до 1 вересня 
2020 р.

Держатомрегу-
лювання

75763. Закріплення 
обов’язків власників  
ліцензії

стаття 342, 
додаток 

XXVII

Директива 
Ради 2014/
87/Євратом;
Директива 
Ради 2009/
71/Євратом 

1) розроблення проек-
ту нормативно-правово-
го акта щодо закріплення 
обов’язків власників ліцен-
зії (ліцензіатів)
2) опрацювання проекту 
нормативно-правового 
акта з експертами ЄС
3) прийняття нормативно-
правового акта

до 1 вересня 
2020 р.

Держатомрегу-
лювання

75764. Запровадження по-
рядку регулювання навчан-
ня та тренування працівни-
ків, які мають обов’язки, 
що стосуються безпеки 
ядерних установок

стаття 342, 
додаток 

XXVII

Директива 
Ради 2014/
87/Євратом;
Директива 
Ради 2009/
71/Євратом

1) розроблення проекту 
нормативно-правового ак-
та щодо навчання та тре-
нування працівників, які 
мають обов’язки, що сто-
суються безпеки ядерних 
установок
2) опрацювання проекту 
нормативно-правового 
акта з експертами ЄС
3) прийняття нормативно-
правового акта

до 1 вересня 
2020 р.

Держатомрегу-
лювання

75765. Забезпечення до-
ступності інформації щодо 
регулювання ядерної без-
пеки для працівників та на-
селення

стаття 342, 
додаток 

XXVII

Директива 
Ради 2014/
87/Євратом;
Директива 
Ради 2009/
71/Євратом

1) розроблення проек-
ту нормативно-правово-
го акта щодо забезпечен-
ня доступності інформа-
ції про регулювання ядер-
ної безпеки
2) опрацювання проекту 
нормативно-правового 
акта з експертами ЄС
3) прийняття нормативно-
правового акта

до 1 вересня 
2020 р.

Держатомрегу-
лювання

75766. Встановлення поряд-
ку звітування щодо ядер-
ної безпеки держави

стаття 342, 
додаток 

XXVII

Директива 
Ради 2014/
87/Євратом;
Директива 
Ради 2009/
71/Євратом 

1) розроблення проекту 
нормативно-правового ак-
та щодо порядку звітуван-
ня щодо ядерної безпеки 
держави
2) опрацювання проекту 
нормативно-правового 
акта з експертами ЄС
3) прийняття нормативно-
правового акта

до 1 вересня 
2020 р.

Держатомрегу-
лювання

75767. Закріплення правил 
забезпечення відповідаль-
ного та безпечного управ-
ління відпрацьованим па-
ливом та радіоактивними 
відходами

стаття 342, 
додаток 

XXVII

Директива 
Ради 2011/
70/Євратом

1) розроблення проекту 
нормативно-правового ак-
та щодо забезпечення від-
повідального та безпечно-
го управління відпрацьо-
ваним паливом та радіоак-
тивними відходами
2) опрацювання проекту 
нормативно-правового 
акта з експертами ЄС
3) прийняття нормативно-
правового акта

до 1 вересня 
2020 р.

Держатомрегу-
лювання

75768. Приведення термі-
нології щодо відповідаль-
ного та безпечного управ-
ління відпрацьованим па-
ливом у відповідність з ви-
могами ЄС

стаття 342, 
додаток 

XXVII

Директива 
Ради 2011/
70/Євратом

1) розроблення законопро-
екту про внесення змін до 
деяких законодавчих актів 
України щодо визначення 
понять та термінів у сфе-
рі відповідального та без-
печного управління відпра-
цьованим паливом
2) опрацювання законо-
проекту з експертами ЄС
3) забезпечення супрово-
дження розгляду Верхо-
вною Радою України зако-
нопроекту

до 1 вересня 
2020 р.

Держатомрегу-
лювання

75769. Встановлення прин-
ципів забезпечення відпо-
відального та безпечно-
го управління відпрацьова-
ним паливом

стаття 342, 
додаток 

XXVII

Директива 
Ради 2011/
70/Євратом

1) розроблення проек-
ту нормативно-правово-
го акта щодо встановлен-
ня принципів забезпечен-
ня відповідального та без-
печного управління відпра-
цьованим паливом
2) опрацювання проекту 
нормативно-правового ак-
та з експертами ЄС
3) прийняття нормативно-
правового акта

до 1 вересня 
2020 р.

Держатомрегу-
лювання

75770. Запровадження ра-
мок для управління відпра-
цьованим паливом та раді-
оактивними відходами

стаття 342, 
додаток 

XXVII

Директива 
Ради 2011/ 
70/Євратом

1) розроблення проекту 
нормативно-правового ак-
та про запровадження за-
конодавчої, регулятив-
ної та організаційної рамки 
для управління відпрацьо-
ваним паливом та радіоак-
тивними відходами
2) опрацювання проекту 
нормативно-правового 
акта з експертами ЄС
3) прийняття нормативно-
правового акта

до 1 вересня 
2020 р.

Держатомрегу-
лювання

75771. Визначення ком-
петентного регуляторно-
го органу в сфері безпе-
ки управління відпрацьо-
ваним паливом та радіоак-
тивними відходами

стаття 342, 
додаток 

XXVII

Директива 
Ради 2011/ 
70/Євратом

1) розроблення проек-
ту нормативно-правово-
го акта щодо  компетент-
ного регуляторного орга-
ну у сфері безпеки управ-
ління відпрацьованим па-
ливом та радіоактивними 
відходами
2) опрацювання проекту 
нормативно-правового 
акта з експертами ЄС
3) прийняття нормативно-
правового акта

до 1 вересня 
2020 р.

Держатомрегу-
лювання
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75772. Встановлення ви-
мог до ліцензіатів у сфе-
рі безпеки управління від-
працьованим паливом та 
радіоактивними відходами

стаття 342, 
додаток 

XXVII

Директива 
Ради 2011/ 
70/Євратом

1) розроблення проек-
ту нормативно-правово-
го акта щодо  вимог у на-
ціональних рамках до лі-
цензіатів у сфері безпе-
ки управління відпрацьо-
ваним паливом та радіоак-
тивними відходами
2) опрацювання проекту 
нормативно-правового 
акта з експертами ЄС
3) прийняття нормативно-
правового акта

до 1 вересня 
2020 р.

Держатомрегу-
лювання

75773. Забезпечення екс-
пертними знаннями і нави-
чками з управління відпра-
цьованим паливом та раді-
оактивними відходами

стаття 342, 
додаток 

XXVII

Директива 
Ради 2011/
70/Євратом

1) розроблення проекту 
нормативно-правового ак-
та щодо  експертних знань 
і навичок з управління від-
працьованим паливом та 
радіоактивними відходами
2) опрацювання проекту 
нормативно-правового 
акта з експертами ЄС
3) прийняття нормативно-
правового акта

до 1 вересня 
2020 р.

Держатомрегу-
лювання

75774. Забезпечення фі-
нансовими ресурсами для 
управління відпрацьова-
ним паливом та радіоак-
тивними відходами

стаття 342, 
додаток 

XXVII

Директива 
Ради 2011/ 
70/Євратом

1) розроблення проекту 
нормативно-правового ак-
та щодо фінансових ре-
сурсів для управління від-
працьованим паливом та 
радіоактивними відходами
2) опрацювання проекту 
нормативно-правового 
акта з експертами ЄС
3) прийняття нормативно-
правового акта

до 1 вересня 
2020 р.

Мінекоенерго
ДАЗВ

Держатомрегу-
лювання

75775. Забезпечення про-
зорості інформації що-
до управління відпрацьо-
ваним паливом та радіоак-
тивними відходами

стаття 342, 
додаток 

XXVII

Директива 
Ради 2011/ 
70/Євратом

1) розроблення проекту 
нормативно-правового ак-
та щодо прозорості інфор-
мації про управління від-
працьованим паливом та 
радіоактивними 
відходами
2) опрацювання проекту 
нормативно-правового 
акта з експертами ЄС
3) прийняття нормативно-
правового акта

до 1 вересня 
2020 р.

Держатомрегу-
лювання

75776. Встановлення ви-
мог до змісту національної 
програми управління від-
працьованим паливом та 
радіоактивними відхода-
ми й забезпечення її   імп-
лементації

стаття 342, 
додаток 

XXVII

Директива 
Ради 2011/
70/ Євратом

1) розроблення проекту 
нормативно-правового ак-
та щодо  вимог до змісту 
та забезпечення імплемен-
тації національної програ-
ми  управління відпрацьо-
ваним паливом та радіоак-
тивними відходами
2) опрацювання проекту 
нормативно-правового 
акта з експертами ЄС
3) прийняття нормативно-
правового акта

до 1 вересня 
2020 р.

Мінекоенерго
ДАЗВ

Держатомрегу-
лювання

75777. Запровадження про-
цедури нотифікації націо-
нальної програми управ-
ління відпрацьованим па-
ливом та радіоактивними 
відходами і звітності про її 
імплементацію

стаття 342, 
додаток 

XXVII

Директива 
Ради 2011/ 
70/Євратом

1) розроблення проекту 
нормативно-правового ак-
та щодо   нотифікації наці-
ональної програми управ-
ління відпрацьованим па-
ливом та радіоактивними 
відходами до Європейської 
Комісії та щодо порядку 
запровадження звітності 
про її імплементацію
2) опрацювання проекту 
нормативно-правового 
акта з експертами ЄС
3) прийняття нормативно-
правового акта

до 1 вересня 
2020 р.

Мінекоенерго
ДАЗВ

75778. Приведення терміно-
логії щодо вимог до при-
єднання електроустановок 
до мереж у відповідність з 
правом ЄС

стаття 337, 
додаток 

XXVII

Регламент 
Комісії (ЄС)  

№ 2016/1388

1) розроблення законопро-
екту про внесення змін до 
деяких законодавчих ак-
тів України щодо визна-
чення понять та термінів 
стосовно вимог до приєд-
нання електроустановок 
до мереж
2) опрацювання законо-
проекту з експертами ЄС
3) забезпечення супрово-
дження розгляду Верхо-
вною Радою України зако-
нопроекту

до 12 липня  
2021 р.

НКРЕКП 
(за згодою)

Мінекоенерго

75779. Застосування вимог 
та положень до приєднан-
ня до магістральної мережі 
відповідно до права ЄС

стаття 337, 
додаток 

XXVII

Регламент 
Комісії (ЄС)  

№ 2016/1388

1) розроблення проек-
ту нормативно-правово-
го акта щодо вимог та по-
ложень до приєднання 
до магістральної мережі 
об’єктів енергоспоживання 
та електроустановок  від-
повідно до права ЄС
2) опрацювання проекту 
нормативно-правового 
акта з експертами ЄС
3) прийняття нормативно-
правового акта

до 12 липня  
2021 р.

НКРЕКП 
(за згодою)

Мінекоенерго

75780. Встановлення за-
гальних вимог до при-
єднаних  до магістраль-
ної мережі об’єктів енер-
госпоживання, розподіль-
них об’єктів і розподіль-
них  мереж 

стаття 337, 
додаток 

XXVII

Регламент 
Комісії (ЄС)  

№ 2016/1388

1) розроблення проек-
ту нормативно-правово-
го акта щодо загальних ви-
мог до приєднання до ма-
гістральної мережі об’єктів  
енергоспоживання,  розпо-
дільних об’єктів  і розпо-
дільних мереж, щодо від-
повідних частотних діапа-
зонів та діапазонів напруг 
і періодів часу їх роботи
2) опрацювання проекту 
нормативно-правового 
акта з експертами ЄС
3) прийняття нормативно-
правового акта

до 12 липня  
2021 р.

НКРЕКП 
(за згодою)

Мінекоенерго

75781. Закріплення порядку 
оперативного повідомлен-
ня про дозвіл на приєднан-
ня нового об’єкта енерго-
споживання, нового роз-
подільного об’єкта і нової 
розподільної мережі

стаття 337, 
додаток 

XXVII

Регламент 
Комісії (ЄС)  

№ 2016/1388

1) розроблення проекту 
нормативно-правового ак-
та щодо порядку оператив-
ного повідомлення про до-
звіл на приєднання кож-
ного нового приєднано-
го до магістральної мережі 
об’єкта енергоспоживання, 
нового розподільного

до 12 липня  
2021 р.

НКРЕКП  
(за згодою)

Мінекоенерго

об’єкта і кожної нової роз-
подільної мережі включ-
но з повідомленнями про 
дозвіл на подачу напруги 
(EON); про тимчасовий до-
звіл на експлуатацію (ION) 
та про остаточний дозвіл 
на експлуатацію (FON)
2) опрацювання проекту 
нормативно-правового 
акта з експертами ЄС
3) прийняття нормативно-
правового акта

75782. Встановлення за-
гальних вимог до приєд-
нання електроустановок 
споживачів, об’єктів енер-
госпоживання і закритих 
розподільних мереж що-
до надання послуги з ке-
рування попитом відпо-
відним системним опера-
торам і операторам магі-
стральних мереж (ОММ)

стаття 337, 
додаток 

XXVII

Регламент 
Комісії (ЄС)  

№ 2016/1388

1) розроблення проекту 
нормативно-правового ак-
та щодо встановлення за-
гальних вимог до приєд-
нання електроустановок 
споживачів, об’єктів енер-
госпоживання і закритих 
розподільних мереж у час-
тині надання послуги з ке-
рування попитом відповід-
ним системним операто-
рам і відповідним операто-
рам  магістральних  
мереж (ОММ)
2) опрацювання проекту 
нормативно-правового 
акта з експертами ЄС
3) прийняття нормативно-
правового акта

до 12 липня  
2021 р.

НКРЕКП 
(за згодою)

Мінекоенерго

75783. Закріплення порядку 
оперативного повідомлен-
ня  для електроустано-
вок споживачів на об’єкті 
енергоспоживання чи за-
критій розподільній мере-
жі, приєднаних на рівні на-
пруги понад 1000 В (або 
нижче) 

стаття 337, 
додаток 

XXVII

Регламент 
Комісії (ЄС)  

№ 2016/1388

1) розроблення проек-
ту нормативно-правово-
го акта щодо порядку опе-
ративного повідомлення 
для електроустановок спо-
живачів на об’єкті енерго-
споживання чи в закритій 
розподільній мережі, при-
єднаних на рівні напруги 
1000 В або нижче та 
на рівні понад 1000 В
2) опрацювання проекту 
нормативно-правового 
акта з експертами ЄС
3) прийняття нормативно-
правового акта

до 12 липня  
2021 р.

НКРЕКП 
(за згодою)

Мінекоенерго

75784. Закріплення 
обов’язку щодо здійснення 
контролю за відповідальні-
стю власника об’єкта енер-
госпоживання, операто-
рів розподільних мереж і 
закритої розподільної ме-
режі; порядку проведен-
ня випробування, моделю-
вання та контролю відпо-
відності

стаття 337, 
додаток 

XXVII

Регламент 
Комісії (ЄС)  

№ 2016/1388

1) розроблення проекту 
нормативно-правового ак-
та щодо здійснення контр-
олю за відповідальніс-
тю власника об’єкта енер-
госпоживання, операто-
рів розподільних мереж і 
закритої розподільної ме-
режі; щодо порядку про-
ведення випробування на 
відповідність та обміну ін-
формацією; щодо пере-
вірки відповідності іміта-
ційним моделюванням та 
контролю відповідності 
об’єктів енергоспоживання 
і розподільних об’єктів
2) опрацювання проекту 
нормативно-правового 
акта з експертами ЄС
3) прийняття нормативно-
правового акта

до 12 липня  
2021 р.

НКРЕКП 
(за згодою)

Мінекоенерго

75785. Визначення критері-
їв щодо витрат і вигод від 
застосування вимог до іс-
нуючих об’єктів енерго-
споживання, розподіль-
них об’єктів, розподільних 
мереж і електроустановок 
споживачів та можливості 
надання часткового відсту-
пу від вимог

стаття 337, 
додаток 

XXVII

Регламент 
Комісії (ЄС)  

№ 2016/1388

1) розроблення проекту 
нормативно-правового ак-
та щодо визначення кри-
теріїв для проведення ана-
лізу витрат і вигод від за-
стосування вимог до вже 
приєднаних до магістраль-
ної мережі об’єктів енерго
споживання, існуючих роз-
подільних об’єктів, розпо-
дільних мереж і електроус-
тановок споживачів та ви-
значення підстав для мож-
ливості надання частково-
го недотримання від вимог
2) опрацювання проекту 
нормативно-правового 
акта з експертами ЄС
3) прийняття нормативно-
правового акта

до 12 липня  
2021 р.

НКРЕКП 
(за згодою)

Мінекоенерго

75786. Встановлення норм 
щодо незобов’язуючих на-
станов та відповідних по-
ложень моніторингу за ви-
конанням контрактів регу-
ляторними органами

стаття 337, 
додаток 

XXVII

Регламент 
Комісії (ЄС)  

№ 2016/1388

1) розроблення проек-
ту нормативно-право-
вого акта щодо мож-
ливості запровадження 
незобов’язуючих настанов 
(пояснення технічних пи-
тань, умов і взаємозалеж-
ності), відповідних поло-
жень і правил моніторин-
гу за виконанням контрак-
тів та угод регуляторними 
органами
2) опрацювання проекту 
нормативно-правового 
акта з експертами ЄС
3) прийняття нормативно-
правового акта

до 12 липня  
2021 р.

НКРЕКП 
(за згодою)

Мінекоенерго

75787. Приведення терміно-
логії щодо вимог до при-
єднання генеруючих оди-
ниць до мережі у відповід-
ність з нормами ЄС

стаття 337, 
додаток 

XXVII

Регламент 
Комісії (ЄС)  
№ 2016/631

1) розроблення законопро-
екту про внесення змін до 
деяких законодавчих актів 
України щодо визначен-
ня понять та термінів сто-
совно вимог до приєднан-
ня генеруючих одиниць до 
мережі
2) опрацювання законо-
проекту з експертами ЄС
3) забезпечення супрово-
дження розгляду Верхо-
вною Радою України зако-
нопроекту

до 12 липня  
2021 р.

НКРЕКП 
(за згодою)

Мінекоенерго

75788. Закріплення вимог 
до приєднання для генеру-
ючих одиниць

стаття 337, 
додаток 

XXVII

Регламент 
Комісії (ЄС)  
№ 2016/631

1) розроблення проекту 
нормативно-правового ак-
та щодо  технічних вимог 
до приєднання для визна-
чених генеруючих одиниць 
та встановлення для них 
межі порогових значень 
(у кВ або МВт)
2) опрацювання проекту 
нормативно-правового 
акта з експертами ЄС
3) прийняття нормативно-
правового акта

до 12 липня  
2021 р.

НКРЕКП 
(за згодою)

Мінекоенерго
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75789. Встановлення за-
гальних вимог до генерую-
чих одиниць різних типів

стаття 337, 
додаток 

XXVII

Регламент 
Комісії (ЄС)  
№ 2016/631

1) розроблення проекту 
нормативно-правового ак-
та щодо  загальних вимог 
до генеруючих одиниць 
різних типів (A, B, C, D)
2) опрацювання проекту 
нормативно-правового 
акта з експертами ЄС
3) прийняття нормативно-
правового акта

до 12 липня  
2021 р.

НКРЕКП 
(за згодою)

Мінекоенерго

75790. Встановлення вимог 
для синхронних генерую-
чих одиниць

стаття 337, 
додаток 

XXVII

Регламент 
Комісії (ЄС)  
№ 2016/631

1) розроблення проекту 
нормативно-правового ак-
та щодо вимог до синхрон-
них генеруючих одиниць
2) опрацювання проекту 
нормативно-правового 
акта з експертами ЄС
3) прийняття нормативно-
правового акта

до 12 липня  
2021 р.

НКРЕКП 
(за згодою)

Мінекоенерго

75791. Встановлення вимог 
для одиниць енергоцентру 
та морських модулів енер-
гоцентру

стаття 337, 
додаток 

XXVII

Регламент 
Комісії (ЄС)  
№ 2016/631

1) розроблення проекту 
нормативно-правового ак-
та щодо вимог до одиниць 
енергоцентру та щодо ви-
мог до морських одиниць 
енергоцентру
2) опрацювання проекту 
нормативно-правового 
акта з експертами ЄС
3) прийняття нормативно-
правового акта

до 12 липня  
2021 р.

НКРЕКП 
(за згодою)

Мінекоенерго

75792. Закріплення 
обов’язку щодо здійснен-
ня контролю за відповід-
ністю генеруючих оди-
ниць вимогам Регламен-
ту № 2016/631, проведен-
ня випробування та моде-
лювання 

стаття 337, 
додаток 

XXVII

Регламент 
Комісії (ЄС)  
№ 2016/631

1) розроблення проекту 
нормативно-правового ак-
та щодо  здійснення контр-
олю за відповідністю гене-
руючих одиниць вимогам 
Регламенту № 2016/631,  
щодо проведення випробу-
вання генеруючих одиниць 
та моделювання 
2) опрацювання проекту 
нормативно-правового 
акта з експертами ЄС
3) прийняття нормативно-
правового акта

до 12 липня  
2021 р.

НКРЕКП 
(за згодою)

Мінекоенерго

75793. Встановлення наста-
нов і здійснення контролю 
за дотриманням вимог, ви-
значення випадків частко-
вого відступу від вимог 
Регламенту № 2016/631 та 
перехідних положень для 
технологій

стаття 337, 
додаток 

XXVII

Регламент 
Комісії (ЄС)  
№ 2016/631

1) розроблення проекту 
нормативно-правового ак-
та щодо настанов і здій-
снення контролю за дотри-
манням вимог, часткового 
відступу від вимог Регла-
менту № 2016/631 
та перехідних положень 
для технологій
2) опрацювання проекту 
нормативно-правового 
акта з експертами ЄС
3) прийняття нормативно-
правового акта

до 12 липня  
2021 р.

НКРЕКП 
(за згодою)

Мінекоенерго

75794. Приведення термі-
нології щодо загальних ви-
мог стосовно приєднання 
до мережі систем постій-
ного струму високої напру-
ги та приєднання одиниць 
енергоцентру у відповід-
ність з нормами ЄС

стаття 337, 
додаток 

XXVII

Регламент 
Комісії (ЄС)  

№ 2016/1447

1) розроблення законопро-
екту про внесення змін до 
деяких законодавчих актів 
України щодо визначення 
понять та термінів у сфе-
рі приєднання до мере-
жі систем постійного стру-
му високої напруги та що-
до приєднання одиниць 
енергоцентру відповідно 
до норм ЄС
2) опрацювання законо-
проекту з експертами ЄС
3) забезпечення супрово-
дження розгляду Верхо-
вною Радою України зако-
нопроекту

до 12 липня  
2021 р.

НКРЕКП 
(за згодою)

Мінекоенерго

75795. Встановлення пра-
вил до існуючих систем 
постійного струму високої 
напруги і приєднаних оди-
ниць енергоцентру

стаття 337, 
додаток 

XXVII

Регламент 
Комісії (ЄС)  

№ 2016/1447

1) розроблення проекту 
нормативно-правового ак-
та щодо застосування до 
існуючих систем постійно-
го струму високої напруги 
і приєднаних одиниць 
енергоцентру
2) опрацювання проекту 
нормативно-правового ак-
та з експертами ЄС
3) прийняття нормативно-
правового акта

до 12 липня  
2021 р.

НКРЕКП 
(за згодою)

Мінекоенерго

75796. Закріплення ви-
мог до регулювання ак-
тивної потужності і підтри-
мання частоти та реактив-
ної потужності і підтрим-
ки напруги

стаття 337, 
додаток 

XXVII

Регламент 
Комісії (ЄС)  

№ 2016/1447

1) розроблення проекту 
нормативно-правового ак-
та щодо  вимог до регу-
лювання активної потуж-
ності і підтримання час-
тоти та вимог до реактив-
ної потужності і підтрим-
ки напруги
2) опрацювання проекту 
нормативно-правового 
акта з експертами ЄС
3) прийняття нормативно-
правового акта

до 12 липня  
2021 р.

НКРЕКП 
(за згодою)

Мінекоенерго

75797. Закріплення поло-
жень щодо здатності сис-
тем постійного струму ви-
сокої напруги і приєднаних 
одиниць проходити по-
шкодження без відімкнен-
ня від мережі, вимог до за-
хисних пристроїв та вимог 
щодо відновлення режи-
му роботи

стаття 337, 
додаток 

XXVII

Регламент 
Комісії (ЄС) 

№ 2016/1447

1) розроблення проекту 
нормативно-правового ак-
та щодо  вимог до здат-
ності систем постійно-
го струму високої напру-
ги і приєднаних одиниць 
проходити пошкоджен-
ня без відімкнення від ме-
режі, вимог до захисних 
пристроїв та схем захис-
ту, вимог щодо відновлен-
ня режиму роботи енерго-
системи
2) опрацювання проекту 
нормативно-правового 
акта з експертами ЄС
3) прийняття нормативно-
правового акта

до 12 липня  
2021 р.

НКРЕКП 
(за згодою)

Мінекоенерго

75798. Закріплення вимог 
до приєднаних одиниць 
енергоцентру та перетво-
рювальних підстанцій сис-
тем постійного струму ви-
сокої напруги 

стаття 337, 
додаток 

XXVII

Регламент 
Комісії (ЄС)  

№ 2016/1447

1) розроблення проекту 
нормативно-правового ак-
та щодо вимог до приєд-
наних одиниць енергоцен-
тру та вимог до перетво-
рювальних підстанцій сис-
тем постійного струму ви-
сокої напруги на віддале-
ному кінці системи 
2) опрацювання проекту 
нормативно-правового 
акта з експертами ЄС
3) прийняття нормативно-
правового акта

до 12 липня  
2021 р.

НКРЕКП 
(за згодою)

Мінекоенерго

75799. Встановлення пра-
вил обміну інформацією та 
порядку оперативного по-
відомлення про надання 
дозволу на підключення

стаття 337, 
додаток 

XXVII

Регламент 
Комісії (ЄС)  

№ 2016/1447

1) розроблення проек-
ту нормативно-правово-
го акта щодо правил обмі-
ну інформацією та порядку 
оперативного повідомлен-
ня про надання дозволу на 
підключення
2) опрацювання проекту 
нормативно-правового ак-
та з експертами ЄС
3) прийняття нормативно-
правового акта

до 12 липня  
2021 р.

НКРЕКП 
(за згодою)

Мінекоенерго

757100. Визначення поло-
жень щодо випробуван-
ня стосовно відповідності 
систем постійного струму 
високої напруги та звіль-
нення від виконання окре-
мих вимог Регламенту 
№ 2016/1447

стаття 337, 
додаток 

XXVII

Регламент 
Комісії (ЄС)  

№ 2016/1447

1) розроблення проек-
ту нормативно-правово-
го акта щодо процедур ви-
пробування стосовно від-
повідності систем постій-
ного струму високої на-
пруги моніторингу та вста-
новлення порядку звіль-
нення від виконання окре-
мих вимог Регламенту 
№ 2016/1447
2) опрацювання проекту 
нормативно-правового ак-
та з експертами ЄС
3) прийняття нормативно-
правового акта

до 12 липня  
2021 р.

НКРЕКП 
(за згодою)

Мінекоенерго».

67. У пункті 722:
1) у графі «Строк виконання» цифри і слово «2018 р.» замінити цифрами і словом «2020 р.*»;
2) у графі «Відповідальні за виконання» слово «Мінприроди» замінити словом «Мінекоенерго».
68. У пунктах 758—760:
1) у графі «Строк виконання» цифри і слово «2019 р.» замінити цифрами і словом «2025 р.*»;
2) графу «Відповідальні за виконання» викласти в такій редакції:

«Національний банк (за згодою)
Нацкомфінпослуг (за згодою)».

69. У пунктах 761—764 у графі «Строк виконання» цифри і слово  «2019 р.» замінити цифрами і словом «2020 р.*».
70. У пункті 765:
1) у графі «Строк виконання» цифри і слово «2019 р.» замінити цифрами і словом «2025 р.*»;
2) графу «Відповідальні за виконання» викласти в такій редакції:

«НКЦПФР (за згодою)
Нацкомфінпослуг (за згодою)».

71. У пунктах 766—770:
1) у графі «Строк виконання» цифри і слово «2019 р.» замінити цифрами і словом «2023 р.*»;
2) графу «Відповідальні за виконання» викласти в такій редакції:

«НКЦПФР (за згодою)
Нацкомфінпослуг (за згодою)».

72. У пункті 777:
1) підпункт 2 у графі «Найменування заходу» виключити;
2) у графі «Строк виконання» цифри і слово «2019 р.» замінити цифрами і словом «2025 р.*»;
3) графу «Відповідальні за виконання» викласти в такій редакції:

«Національний банк (за згодою)
Нацкомфінпослуг (за згодою)».

73. У пунктах 778—798:
1) у графі «Строк виконання» цифри і слово «2019 р.» замінити цифрами і словом «2023 р.*»;
2) графу «Відповідальні за виконання» викласти в такій редакції:

«Національний банк (за згодою)
Нацкомфінпослуг (за згодою)».

74. У пункті 799 графу «Відповідальні за виконання» викласти в такій редакції:
«Національний банк (за згодою)
Нацкомфінпослуг (за згодою)».

75. У пункті 800:
1) у графі «Строк виконання» цифри і слово «2023 р.» замінити цифрами і словом «2027 р.»;
2) графу «Відповідальні за виконання» викласти в такій редакції:

«Національний банк (за згодою)
Нацкомфінпослуг (за згодою)».

76. У пункті 801 графу «Відповідальні за виконання» викласти в такій редакції:
«Національний банк (за згодою)
Нацкомфінпослуг (за згодою)».

77. У пунктах 804 і 805:
1) графу «Найменування заходу» викласти в такій редакції:

«проведення консультацій із Стороною ЄС щодо імплементації 
положень Директиви 2009/101/ЄС від 16 вересня 2009 р. (замі-
нює Першу директиву Ради 68/151/ЄЕС) до законодавства»;

2) у графі «Строк виконання» цифри і слово «2018 р.*» замінити цифрами і словом «2020 р.*»;
3) у графі «Відповідальні за виконання» слово «Мінекономрозвитку» замінити словом «Мінекономіки».
78. Підпункт 4 пункту 832 викласти в такій редакції:

«4) розроблення та затверджен-
ня методичних рекомендацій 
щодо формування звіту про пла-
тежі на користь держави 

II квартал 2020 р.* Мінфін 
Мінекономіки 
Мін’юст 
НКЦПФР (за згодою)».

79. У пункті 835:
1) підпункт 5 у графі «Найменування заходу» викласти в такій редакції:

«5) затвердження Мінфіном 
Положення 
про Комісію з атестації»;

2) у графі «Строк виконання» цифри і слово «2018 р.» замінити цифрами і словом «2020 р.*»;
3) у графі «Відповідальні за виконання» слово «Мінекономрозвитку» замінити словом «Мінекономіки».
80. У пункті 836:
1) підпункт 4 у графі «Найменування заходу» викласти в такій редакції:

«4) затвердження Мінфіном Порядку 
ведення Реєстру аудиторів та 
суб’єктів аудиторської діяльності»;

2) у графі «Строк виконання» цифри і слово «2018 р.» замінити цифрами і словом «2020 р.*»;
3) у графі «Відповідальні за виконання» слово «Мінекономрозвитку» замінити словом «Мінекономіки».
81. У пункті 838:
1) у графі «Найменування заходу»: підпункт 4 викласти в такій редакції:

«4) затвердження Мінфіном Порядку 
проведення перевірок з контролю 
якості аудиторських послуг»;

підпункти 5—7 виключити;
2) у графі «Строк виконання» цифри і слово «2018 р.» замінити цифрами і словом «2020 р.*»;
3) у графі «Відповідальні за виконання» слово «Мінекономрозвитку» замінити словом «Мінекономіки».
82. У пункті 840:
1) підпункт 4 у графі «Найменування заходу» виключити;
2) у графі «Строк виконання» цифри і слово «2018 р.» замінити цифрами і словом «2020 р.*»;
3) у графі «Відповідальні за виконання» слово «Мінекономрозвитку» замінити словом «Мінекономіки».
83. У пункті 842:
1) підпункти 4—7 у графі «Найменування заходу» викласти в такій редакції:

«4) розроблення та внесення на 
розгляд Уряду нормативно-правових 
актів з метою реалізації Закону   
України «Про забезпечення 
прозорості у видобувних галузях» від 
18 вересня 2018 р. № 2545-VIII
5) проведення техніко-економічної 
оцінки проекту переходу на 
електронне провадження ІПВГ з 
розкриттям даних в онлайн-режимі
6) визначення вимог до онлайн-
платформи для розкриття даних 
видобувних галузей
7) створення онлайн-платформи для 
розкриття даних видобувних галузей»;

2) підпункт 8 виключити;
3) у графі «Строк виконання» цифри і слова «до 20 березня 2018 р.» замінити цифрами і словами «до 30 травня 2020 р.*»;
4) графу «Відповідальні за виконання» викласти в такій редакції:

«Мінекоенерго».
84. У пунктах 864—866:
1) у графі «Строк виконання» цифри і слово «2018 р.» замінити цифрами і словом «2019 р.*»;
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2) графу «Відповідальні за виконання» викласти в такій редакції:

«Мінекономіки
Держпродспоживслужба».

85. У пункті 926 графу «Відповідальні за виконання» викласти в такій редакції:
«Мінекоенерго 
Мінекономіки 
Держрибагентство».

86. У пункті 927 графу «Відповідальні за виконання» викласти в такій редакції:
«Мінекоенерго
МЗС
Держрибагентство».

87. У пункті 1314:
1) графу «Найменування заходу» викласти в такій редакції:

«розроблення, видання та реєстрація 
в Мін’юсті наказу Мінсоцполітики 
щодо внесення змін до наказу 
Мінсоцполітики від 
2 липня 2018 р. № 943 «Про 
затвердження Вимог щодо безпеки та 
захисту здоров’я працівників 
видобувних підприємств з підземним і 
відкритим способами видобування»;

2) у графі «Строк виконання» цифри і слово «2018 р.» замінити цифрами і словом «2020 р.*».
88. У пункті 1316:
1) підпункт 2 у графі «Найменування заходу» викласти в такій редакції:

«2) розроблення та подання на 
розгляд Кабінету Міністрів України 
законопроекту щодо впровадження 
ризикоорієнтованого підходу у сфері 
безпеки та гігієни праці»;

2) у графі «Строк виконання» цифри і слова «до 20 березня 2018 р.» замінити словами «до прийняття Трудового ко-
дексу».

89. У пункті 1318 у графі «Строк виконання» слова і цифри «до 20 березня 2018 р.» замінити словами і цифрами «до 
1 вересня 2020 р.*».

90. У пунктах 1325 і 1337:
1) підпункт 1 у графі «Найменування заходу» викласти в такій редакції:

«1) розроблення та подання на 
розгляд Кабінету Міністрів України 
законопроекту про внесення 
відповідних змін до Закону України 
«Про колективні договори і угоди»;

2) у графі «Строк виконання» цифри і слово «2018 р.» замінити цифрами і словом «2020 р.*».
91. У пункті 1330:
1) підпункт 1 у графі «Найменування заходу» виключити;
2) у графі «Строк виконання» цифри і слово «2018 р.» замінити цифрами і словом «2020 р.*».
92. У пунктах 1331 і 1332 у графі «Строк виконання» цифри і слова «до 20 березня 2018 р.» замінити словами «до 

прийняття Трудового кодексу».
93. У пункті 1341 графу «Найменування заходу» викласти в такій редакції:

«розроблення та подання на розгляд 
Кабінету Міністрів України 
законопроекту щодо сприяння 
продуктивній зайнятості».

94. У пункті 1356 графу «Відповідальні за виконання» викласти в такій редакції:
«МОЗ
Держпраці
Мінсоцполітики».

95. Підпункти 1, 4 і 5 пункту 1389 викласти в такій редакції:

«1) розроблення та подання на 
розгляд Кабінету Міністрів Укра-
їни законопроекту про внесен-
ня відповідних змін до Законів 
України «Про заходи щодо попе-
редження та зменшення вживан-
ня тютюнових виробів і їх шкід-
ливого впливу на здоров’я на-
селення» та «Про державне ре-
гулювання виробництва і обігу 
спирту етилового, коньячного і 
плодового, алкогольних напоїв, 
тютюнових виробів та пального»
«4) розроблення, видання та ре-
єстрація в Мін’юсті наказу Міне-
кономіки про затвердження пра-
вил роздрібної торгівлі тютюно-
вими виробами
5) забезпечення державного на-
гляду за вмістом смоли, нікотину 
та моноксиду вуглецю в тютюно-
вих виробах

до 20 березня 2020 р.* МОЗ 
Мінекономіки 
Мінфін»;

Мінекономіки 
Мінфін».

96. У пункті 1390:
1) у графі «Найменування завдання» після слів «для куріння» доповнити словами «та електронних сигарет»;
2) підпункти 1 і 4 викласти в такій редакції:

«1) розроблення та подання на 
розгляд Кабінету Міністрів Укра-
їни законопроекту про внесен-
ня відповідних змін до Законів 
України «Про заходи щодо попе-
редження та зменшення вживан-
ня тютюнових виробів і їх шкід-
ливого впливу на здоров’я на-
селення» та «Про державне ре-
гулювання виробництва і обігу 
спирту етилового, коньячного і 
плодового, алкогольних напоїв, 
тютюнових виробів та пального»
«4) розроблення, видання та ре-
єстрація в Мін’юсті наказу Мі-
некономіки «Про затвердження 
правил роздрібної торгівлі тютю-
новими виробами»

до 20 березня 2020 р.*

до 20 березня 2020 р.*

МОЗ 
Мінекономіки 
Мінфін»;

Мінекономіки 
Мінфін».

97. У пункті 1391:
1)  підпункт 1 у графі «Найменування заходу» викласти в такій редакції:

«1) розроблення та подання на розгляд Кабінету Міністрів 
України законопроекту про внесення відповідних змін до За-
кону України «Про заходи щодо попередження та зменшен-
ня вживання тютюнових виробів і їх шкідливого впливу на 
здоров’я населення»;

2) у графі «Строк виконання» цифри і слово «2018 р.*» замінити цифрами і словом «2020 р.*»;
3)  у графі «Відповідальні за виконання» слово «Мінекономрозвитку» замінити словом «Мінекономіки».
98. У пункті 1392:
1)  підпункт 1 у графі «Найменування заходу» викласти в такій редакції:

«1) розроблення та подання на розгляд Кабінету Міністрів 
України законопроекту про внесення відповідних змін до За-
кону України «Про заходи щодо попередження та зменшен-
ня вживання тютюнових виробів і їх шкідливого впливу на 
здоров’я населення»;

2)  у графі «Строк виконання» цифри і слово «2018 р.*» замінити цифрами і словом «2020 р.*»;
3)  у графі «Відповідальні за виконання» слово «Мінекономрозвитку» замінити словом «Мінекономіки».
99. У пункті 1393:
1) підпункт 1 у графі «Найменування заходу» викласти в такій редакції:

«1) розроблення та подання на розгляд Кабінету Міністрів 
України законопроекту про внесення відповідних змін до За-
кону України «Про заходи щодо попередження та зменшен-
ня вживання тютюнових виробів і їх шкідливого впливу на 
здоров’я населення»;

2) підпункт 4 виключити;
3) у графі «Строк виконання» цифри і слово «2018 р.*» замінити цифрами і словом «2020 р.*»;

4) у графі «Відповідальні за виконання» слово «Мінекономрозвитку» замінити словом «Мінекономіки».
100. У пункті 1394:
1)  підпункт 1 у графі «Найменування заходу» викласти в такій редакції:

«1) розроблення та подання на розгляд Кабінету Міністрів 
України законопроекту про внесення відповідних змін до За-
кону України «Про заходи щодо попередження та зменшен-
ня вживання тютюнових виробів і їх шкідливого впливу на 
здоров’я населення»;

2)  у графі «Строк виконання» цифри і слово «2018 р.*» замінити цифрами і словом «2020 р.*»;
3)  у графі «Відповідальні за виконання» слово «Мінекономрозвитку» замінити словом «Мінекономіки»;
4)  підпункт 4 викласти в такій редакції:

«4) розроблення, видання та реє-
страція в Мін’юсті наказу Мінеко-
номіки «Про затвердження Пра-
вил роздрібної торгівлі тютюно-
вими виробами»

до 20 березня 2020 р.* Мінекономіки 
Мінфін»;

5) підпункт 5 виключити.
101. У пункті 1395:
1) підпункти 4 і 5 викласти в такій редакції:

«4) розроблення, видання та реє-
страція в Мін’юсті наказу Мінеко-
номіки про затвердження правил 
виробництва та продажу елек-
тронних сигарет
5) визначення органу, уповнова-
женого здійснювати державний 
нагляд за виробництвом та обі-
гом електронних сигарет та за-
правних контейнерів до них

Мінекономіки 
Мінфін

Держпродспоживслужба 
Мінекономіки 
Мінфін»;

2) у графі «Строк виконання» цифри і слово «2018 р.*» замінити цифрами і словом «2020 р.*».
102. У пунктах 1397 і 1398:
1)  у графі «Строк виконання» цифри і слово «2018 р.*» замінити цифрами і словом «2020 р.*»;
2)  графу «Відповідальні за виконання» викласти в такій редакції:

«МОЗ
Національна академія медичних наук  (за згодою)
Мінекономіки».

103. У пункті 1400:
1)  у графі «Строк виконання» цифри і слово «2018 р.*» замінити цифрами і словом «2020 р.*»; 
2)  підпункти 4—6 виключити.
104. Пункт 1402 доповнити підпунктом 6 такого змісту:

«6) розроблення, проекту наказу 
МОЗ щодо затвердження струк-
тури компенсаційної вартості ви-
трат, пов’язаних з  отриманням, 
збереженням та перевезенням 
клітин та тканин

до 1 березня 2020 р.* МОЗ
Центр громадського 
здоров’я».

105. Підпункти 4—6 пункту 1409 виключити.
106. У пункті 1410:
1) графу «Найменування завдання» викласти в такій редакції:

«1410. Приведення у відповідність з нормами 
ЄС ліцензійних умов і процедур ліцензування 
та акредитації закладів та установ системи крові»;

2) підпункт 1 у графі «Найменування заходу» викласти в такій редакції:
«1) розроблення та подання на розгляд Кабінету Міністрів 
України законопроектів про внесення змін до Законів України 
«Про ліцензування видів господарської діяльності» та «Про до-
норство крові та її компонентів»;

3) у графі «Строк виконання» цифри і слово «2018 р.» замінити цифрами і словом «2020 р.*»;
4) підпункти 4—6 і 10—12 виключити.
107. У пункті 1411:
1) графу «Найменування завдання» викласти в такій редакції:

«1411. Забезпечення ефективного 
державного нагляду і контролю за 
діяльністю закладів та установ системі 
крові»;

2) у графі «Строк виконання» цифри і слово «2018 р.» замінити цифрами і словом «2020 р.*»;
3) підпункти 4—7 виключити.
108. У пункті 1412:
1)  графу «Найменування заходу» викласти в такій редакції:

«1) розроблення, видання та реєстрація в Мін’юсті наказу про 
внесення змін до наказу МОЗ «Про інфекційну безпеку донор-
ської крові та її компонентів»
2) розроблення, видання та реєстрація в Мін’юсті наказу про 
внесення змін до наказу МОЗ «Про затвердження Порядку 
контролю за дотриманням показників безпеки та якості донор-
ської крові та її компонентів»
3) розроблення, видання та реєстрація в Мін’юсті наказу про 
внесення змін до наказу МОЗ «Про затвердження Положення 
про установу переливання крові (щодо організації управління 
системою якості і безпеки донорської крові та її компонентів)»
4) розроблення, видання та реєстрація в Мін’юсті наказу про 
внесення змін до наказу МОЗ «Про затвердження Порядку про-
ведення тестування на ВІЛ-інфекцію та забезпечення якості до-
сліджень, форм первинної облікової документації щодо тесту-
вання на ВІЛ-інфекцію, інструкцій щодо їх заповнення»
5) розроблення, видання та реєстрація в Мін’юсті наказу про 
внесення змін до наказу МОЗ «Про затвердження Порядку 
скринінгу донорської крові та її компонентів на гемотрансмі-
сивні інфекції»;

2)  у графі «Строк виконання» цифри і слово «2018 р.» замінити цифрами і словом «2020 р.*».
109. У пункті 1413:
1)  у графі «Строк виконання» цифри і слово «2018 р.» замінити цифрами і словом «2020 р.*»;
2)  підпункти 4—6 виключити.
110. У пункті 1414:
1)  у графі «Строк виконання» цифри і слово «2018 р.» замінити цифрами і словом «2020 р.*»;
2)  підпункти 1—3 виключити.
111. У пункті 1415:
1)  графу «Найменування заходу» викласти в такій редакції:

«1) розроблення проекту плану заходів щодо проведення ін-
формаційної кампанії з метою стимулювання донорства кро-
ві в Україні
2) затвердження плану заходів щодо проведення інформацій-
ної кампанії з метою стимулювання донорства крові в Україні»;

2)  у графі «Строк виконання» цифри і слово «2018 р.» замінити цифрами і словом «2020 р.*».
112. У пункті 1419 підпункт 4 у графі «Найменування заходу» викласти в такій редакції:

«4) розроблення проекту постанови Кабінету Міністрів України 
про внесення змін до постанови Кабінету Міністрів України від 
22 серпня 2011 р. № 893 «Про затвердження Правил 
санітарної охорони території України» та прийняття наказу 
МОЗ, яким буде затверджено перелік інфекційних 
хвороб, що підлягають обліку та реєстрації».

113. У пункті 1420 підпункт 1 у графі «Найменування заходу» викласти в такій редакції:
1)  розроблення та прийняття наказу МОЗ, яким затверджено 
перелік інфекційних хвороб, що підлягають 
обліку та реєстрації».

114. У пункті 1422 підпункт 2 у графі «Найменування заходу» виключити.
115. У пункті 1429:
1)  у графі «Строк виконання» цифри і слово «2019 р.» замінити цифрами і словом «2020 р.*»;
2)  графу «Відповідальні за виконання» викласти в такій редакції:

«Національне агентство кваліфікацій (за згодою)
МОН
Мінсоцполітики».

116. У пункті 1439:
1) підпункт 2 викласти в такій редакції:
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орієнтир № 46
«2) поширення інформації се-
ред молоді про наявні в Украї-
ні можливості з метою її ефек-
тивного працевлаштування (про-
форієнтаційні тести, різні про-
фесії тощо)

МКМС
МОН
Мінсоцполітики
Державна служба зайнятості
центр «Розвиток корпоратив-
ної соціальної відповідальнос-
ті» (за згодою)»;

2) графу «Відповідальні за виконання» викласти в такій редакції:
«МКМС
Мінсоцполітики
Державна служба зайнятості
центр «Розвиток корпоративної соціальної відповідальності» 
(за згодою)».

117. У пункті 1445:
1) у графі «Строк виконання» слова і цифри «до 20 березня 2018 р.» замінити словами і цифрами «до 31 грудня 2020 р.*»;
2) у графі «Відповідальні за виконання» слово «Мінкультури» замінити словом «МКМС».
118. У пункті 1448 у графі «Строк виконання» цифри і слово «2019 р.» замінити цифрами і словом «2020 р.*»;
119. Підпункти 4—7 пункту 1449 викласти в такій редакції:

«4) вивчення міжнародного до-
свіду класифікації креативних ін-
дустрій (ЮНЕСКО, ЮНКТАД, Де-
партамент цифрових технологій, 
культури, медіа та спорту Уряду 
Сполученого Королівства Вели-
кої Британії та Північної Ірландії) 
і визначення видів економічної 
діяльності, які належать до креа-
тивних індустрій
5) розроблення та подання на 
розгляд Кабінету Міністрів Укра-
їни проекту розпорядження Ка-
бінету Міністрів України «Про за-
твердження видів економічної ді-
яльності, які належать до креа-
тивних індустрій»
6) утворення Ради з креативних 
індустрій як консультативно-до-
радчого органу при МКМС
7) впровадження міждисциплі-
нарного підходу в програмах ви-
щої освіти за спеціальностями 
галузі знань «Культура та мис-
тецтво»

до 31 грудня 2020 р. МКМС 
Мінекономіки».

120. У пункті 1451:
1) у графі «Найменування заходу» доповнити підпунктом 4 такого змісту:

«4) опрацювання питання щодо участі України в Премії ЄС в га-
лузі літератури»;

2) у графі «Відповідальні за виконання» слово «Мінкультури» замінити словом «МКМС».
121. У пункті 1456: 
1) підпункти 1—8 викласти в такій редакції:

«1) розроблення та затвердження 
Концепції впровадження електро-
нного обліку і презентації об’єктів 
культурної спадщини та культур-
них цінностей
2) внесення необхідних змін до за-
конодавства щодо запроваджен-
ня електронного інформаційно-
го ресурсу культурної спадщини та 
культурних цінностей
3) розроблення,
видання та реєстрація в Мін’юсті 
наказу МКМС щодо затвердження 
Порядку обліку музейних предме-
тів в електронній формі
4) розроблення, прийняття та ре-
єстрація в Мін’юсті наказу МКМС 
щодо внесення змін до Поряд-
ку обліку об’єктів культурної спад-
щини
5) розроблення та впровадження 
електронної форми свідоцтва на 
право вивезення (тимчасового ви-
везення) культурних цінностей з те-
риторії України
6) розроблення ІТ-інфраструктури 
для запровадження електронного 
інформаційного ресурсу культурної 
спадщини та культурних цінностей
7) реалізація пілотного проекту 
впровадження електронного обліку 
об’єктів культурної спадщини
8) введення в експлуатацію елек-
тронного інформаційного ресур-
су культурної спадщини та культур-
них цінностей

до 31 грудня 2021 р. МКМС»;

2) підпункти 9—11 виключити.
122. Доповнити план заходів пунктами 14561—14562 такого змісту:

«14561.Створення умов 
для забезпечення реаліза-
ції прав населення на до-
ступні та якісні культур-
ні послуги у контексті ре-
форми децентралізації

операційні висновки за ре-
зультатами засідання клас-
теру 4 Підкомітету з питань 
економіки та іншого галу-
зевого співробітництва Ко-
мітету асоціації Україна — 
ЄС (17 травня 2019 р.)

1) розроблення та подання на роз-
гляд Кабінету Міністрів України Кон-
цепції реформування системи забез-
печення населення культурними по-
слугами 
2) розроблення та подання на роз-
гляд Кабінету Міністрів України пла-
ну заходів щодо реалізації Концеп-
ції реформування системи забезпе-
чення населення культурними по-
слугами 
3) розроблення та затвердження на-
казом МКМС рекомендованих мо-
делей центрів культурних послуг в 
об’єднаних територіальних громадах
4) розроблення та подання на роз-
гляд Кабінету Міністрів України Кон-
цепції реформування фінансуван-
ня системи забезпечення населення 
культурними послугами 
5) розроблення та впровадження 
програм і курсів (у тому числі он-
лайн) підвищення кваліфікації пра-
цівників культури

до 31 грудня 
2022 р.

МКМС

14562. Опрацювання пи-
тання участі України у 
програмі ЄС «Креативна 
Європа» після 2020 року

операційні висновки за ре-
зультатами засідання клас-
теру 4 Підкомітету з питань 
економіки та іншого галу-
зевого співробітництва Ко-
мітету асоціації Україна — 
ЄС (17 травня 2019 р.)

1) визначення умов участі Украї-
ни у новій програмі ЄС «Креатив-
на Європа»
2) підписання Угоди про участь 
України у програмі ЄС «Креатив-
на Європа»
3) набрання чинності Угодою про 
участь України у програмі ЄС «Креа-
тивна Європа»

до 31 грудня 
2022 р.

МКМС
МЗС».

123. У пункті 1472:
1)  у графі «Положення Угоди/рішення органу асоціації» слово і цифри «статті 351, 352» замінити словом і цифра-

ми «стаття 350»;
2)  графу «Найменування заходу» викласти в такій редакції:

«інформування Кабінету Міністрів України про впровадження 
принципів належного управління у сфері оподаткування, зокре-
ма принципів прозорості, обміну інформацією та добросовісної 
податкової конкуренції»;

3)  у графі «Строк виконання» цифри і слово «2019 р.» замінити цифрами і словом «2020 р.*».
124. У пункті 1520:

1)  графу «Найменування заходу» викласти в такій редакції:
«1) прийняття відповідальними органами рішення про можли-
вість і доцільність внесення змін до Податкового кодексу Украї-
ни щодо особливостей оподаткування інвестиційного золота
2) розроблення, подання на розгляд Кабінету Міністрів Украї-
ни та забезпечення супроводження розгляду Верховною Радою 
України відповідного законопроекту (у разі прийняття відпові-
дальними органами рішення про доцільність внесення змін до 
Податкового кодексу України та за результатами оцінки Євро-
пейською комісією відповідності українського податкового за-
конодавства положенням Директиви Ради 2006/112/ЄС)»;

2)  у графі «Строк виконання» цифри і слово «2019 р.» замінити цифрами і словом «2020 р.*»;
3)  у графі «Відповідальні за виконання» слово «Мінекономрозвитку» замінити словом «Мінекономіки».
125. У пункті 1523:
1) у графі «Найменування завдання» слова «на території ЄС» замінити словами «на території України»;
2) у підпункті 1 у графі «Найменування заходу» слова «на території ЄС» замінити словами «на території України»;
3) у графі «Строк виконання» цифри і слова «до 1 грудня 2019 р.» замінити словами «згідно з графіком, визначе-

ним Радою асоціації»;
4)   у графі «Відповідальні за виконання» слово «Мінекономрозвитку» замінити словом «Мінекономіки».
126. У пунктах 1525—1531:
1)  графу «Найменування заходу» викласти в такій редакції:

«1) розроблення проекту Закону України «Про внесення змін 
до Податкового кодексу України щодо наближення ставок ак-
цизного податку на тютюнові вироби до мінімального рівня, 
встановленого в ЄС»
2) опрацювання законопроекту з експертами ЄС
3) забезпечення супроводження розгляду Верховною Радою 
України законопроекту»;

2)  у графі «Строк виконання» цифри і слово «2019 р.» замінити цифрами і словом «2020 р.»;
3)  у графі «Відповідальні за виконання» слово «Мінекономрозвитку» замінити словом «Мінекономіки».
127. У пункті 1693:
1)  графу «Найменування завдання» викласти в такій редакції:

«1693. Створення та впровадження в 
експлуатацію загальнодержавної 
автоматизованої системи 
«Відкрите довкілля», надання 
громадськості вільного доступу до 
екологічної інформації»;

2)  підпункти 4—7 викласти в такій редакції:

«4) розроблення проекту нор-
мативно-правового акта Кабіне-
ту Міністрів України про порядок 
функціонування та адміністру-
вання загальнодержавної авто-
матизованої системи «Відкрите 
довкілля»

до 30 червня 2020 р.* Мінекоенерго

5) опрацювання проекту норма-
тивно-правового акта з експер-
тами ЄС

до 30 вересня 2020 р.*

6) подання проекту норматив-
но-правового акта Кабінету Міні-
стрів України на розгляд Кабіне-
ту Міністрів України

до 30 вересня 2020 р.*

7) забезпечення покрокового 
впровадження та функціонуван-
ня загальнодержавної автомати-
зованої системи «Відкрите до-
вкілля»

до 31 липня 2020 р.*»;

3)  підпункти 8—10 у графі «Найменування заходу» виключити.
128. У пункті 1695:
1)  у графі «Строк виконання» цифри і слово «2018 р.» замінити цифрами і словом «2020 р.*»;
2)  графу «Відповідальні за виконання» викласти в такій редакції:

«Мінекоенерго
Мінекономіки
Мінінфраструктури
Мін’юст
НАК «Нафтогаз України» (за згодою)».

129. У пункті 1700:
1)  у підпункті 4 слова «, поверхнево-активних речовин в атмосферному повітрі» замінити словами «та поліциклічних 

ароматичних вуглеводнів в атмосферному повітрі»;
2)  у графі «Строк виконання» цифри і слово «2018 р.» замінити цифрами і словом «2020 р.*»;
3)  у графі «Відповідальні за виконання» слово «Мінприроди» замінити словом «Мінекоенерго».
130. У пункті 1702:
1)  у графі «Строк виконання» цифри і слово «2018 р.» замінити цифрами і словом «2020 р.*»; 
2)  у графі «Відповідальні за виконання»: 
слова «Міненерговугілля», «Мінекономрозвитку» замінити відповідно словами «Мінекоенерго», «Мінекономіки»; 
слово «Мінприроди» виключити;
3)  у підпункті 8 слова «Науково-дослідний інститут нафтопереробної та нафтохімічної промисловості «МАСМА» від-

повідальним органом» замінити словами «відповідальним суб’єктом».
131. У пункті 1703:
1)  підпункт 2 у графі «Найменування заходу» викласти в такій редакції:

«2) забезпечення міжвідомчої взаємодії органів державного 
ринкового нагляду та державного підприємства, визначеного 
відповідальним за моніторинг якості палива на ринку стосовно 
моніторингу якості нафтопродуктів»;

2)  у графі «Строк виконання» цифри і слово «2018 р.» замінити цифрами і словом «2020 р.*»;
3)  графу «Відповідальні за виконання» викласти в такій редакції:

«Мінекоенерго
Мінекономіки
Мінфін
Мін’юст
НАК «Нафтогаз України» (за згодою)».

132. У пункті 1720:
1)  у графі «Строк виконання» цифри і слово «2018 р.» замінити цифрами і словом «2020 р.*»;
2)  графу «Відповідальні за виконання» викласти в такій редакції:

«Мінекоенерго
Мінекономіки
МОЗ
Держводагентство
ДСНС
Держпродспоживслужба
інші заінтересовані центральні органи виконавчої влади».

133. У пункті 1721:
1)  у графі «Строк виконання» слова і цифри «до 31 жовтня 2018 р.» замінити словами і цифрами «до 31 грудня 2020 

р.*»;
2)  у графі «Відповідальні за виконання»:
у підпунктах 1 і 2 графу викласти в такій редакції:

«Мінекоенерго
Мінекономіки
МОЗ
Держводагентство
ДСНС
Держпродспоживслужба
інші заінтересовані центральні органи виконавчої влади»;

у підпунктах 3—6 графу викласти в такій редакції:
«Мінекономіки
Мінекоенерго
МОЗ
Держводагентство
ДСНС
Держпродспоживслужба
інші заінтересовані центральні органи виконавчої влади».

134. Пункт 1725 викласти в такій редакції:



УРЯДОВИЙ КУР’ЄРwww.ukurier.gov.ua18 

орієнтир № 46
«1725. Прийняття наці-
онального законодав-
ства щодо встановлен-
ня інтегрованої дозвіль-
ної системи та визначен-
ня уповноваженого орга-
ну (органів) у сфері інте-
грованого запобігання та 
контролю промислового 
забруднення

стаття 363 Директива 
2010/75/ЄС

1) розроблення та подання на роз-
гляд Кабінету Міністрів України 
проекту концепції про інтегроване 
запобігання та контроль промис-
лового забруднення
2) опрацювання проекту концепції 
з експертами ЄС
3) розроблення та подання на роз-
гляд Кабінету Міністрів України 
законопроекту про інтегроване за-
побігання та контроль промисло-
вого забруднення
4) опрацювання законопроекту з 
експертами ЄС
5) забезпечення супроводження 
розгляду Верховною Радою Украї-
ни законопроекту
6) розроблення та затверджен-
ня нормативно-правових актів що-
до створення та функціонуван-
ня баз даних (реєстрів) інтегрова-
них дозволів
7) утворення окремого структур-
ного підрозділу Мінекоенерго, до 
компетенції якого буде відноси-
тися питання видачі інтегровано-
го дозволу

до 20 березня 
2020 р.*

Мінекоенерго 
Мінекономіки 
МОЗ 
Держекоін-
спекція 
Держпродспо-
живслужба».

135. У пункті 1726:
1) підпункт 7 у графі «Найменування заходу» викласти в такій редакції:

«7) реалізація заходів, передбачених 
планом заходів з виконання Концепції 
реалізації державної політики у сфері 
зміни клімату на період до 2030 року»;

2) у графі «Строк виконання» цифри і слово «2018 р.» замінити цифрами і словом «2020 р.*»;
3) графу «Відповідальні за виконання» викласти в такій редакції:

«Мінекоенерго 
Мінекономіки
Мінрегіон
Мінінфраструктури
Мінфін
МВС
МОН
МЗС
МОЗ».

136. У пункті 1727:
1) у підпункті 10 у графі «Найменування заходу» слово «прийняття» замінити словом «подання»;
2) у графі «Строк виконання» цифри і слово «2018 р.» замінити цифрами і словом «2020 р.*»;
3) графу «Відповідальні за виконання» викласти в такій редакції:

«Мінекоенерго
Мінекономіки
Мінрегіон
Мінфін».

137. У пункті 1728:
1) у графі «Строк виконання» цифри і слово «2018 р.» замінити цифрами і словом «2020 р.*»;
2) графу «Відповідальні за виконання» викласти в такій редакції:

«Мінекоенерго
Мінекономіки
Мінрегіон
Мінфін».

138. У пункті 1729:
1)  у підпунктах 1 і 2 у графі «Найменування заходу» слово «прийняття» замінити словом «подання»;
2)  у графі «Строк виконання» цифри і слово «2018 р.» замінити цифрами і словом «2020 р.*»;
3) графу «Відповідальні за виконання» викласти в такій редакції:

«Мінекоенерго
Мінекономіки
Мінрегіон
Мінфін».

139. У пункті 1730:
1)  у підпунктах 1 і 2 у графі «Найменування заходу» слово «прийняття» замінити словом «подання»;
2) у графі «Строк виконання» цифри і слово «2018 р.» замінити цифрами і словом «2020 р.*»;
3) графу «Відповідальні за виконання» викласти в такій редакції:

«Мінекоенерго
Мінфін».

140. У пункті 1731:
1)  у графі «Строк виконання»:
у підпункті 3 графу викласти в такій редакції:

«до 31 грудня 2019 р.*»;
у підпункті 4 графу викласти в такій редакції:

«постійно»;
2) графу «Відповідальні за виконання» викласти в такій редакції:

«Мінекоенерго
Мінекономіки
Мінрегіон».

141. У пункті 1733:
1)  у графі «Строк виконання» цифри і слово «2018 р.» замінити цифрами і словом «2020 р.*»;
2)  у графі «Відповідальні за виконання» слово «Мінприроди» замінити словом «Мінекоенерго».
142. У пунктах 1737 і 1738:
1)  у графі «Строк виконання» цифри і слово «2018 р.» замінити цифрами і словом «2020 р.*»;
2)  у графі «Відповідальні за виконання» слово «Мінприроди» замінити словом «Мінекоенерго».
143. У пункті 1740:
1)  підпункти 1 і 2 у графі «Найменування заходу» викласти в такій редакції:

«1) здійснення цілодобового обміну з ЄС  останніми повідо-
мленнями та оновленою інформацією про транскордонні над-
звичайні ситуації, зокрема запитами та пропозиціями щодо до-
помоги
2) здійснення заходів щодо актуалізації та оновлення поло-
жень адміністративної домовленості про співробітництво у га-
лузі цивільного захисту між Україною та Генеральним Директо-
ратом з питань охорони навколишнього середовища Європей-
ської Комісії»;

2)  у графі «Строк виконання» цифри і слово «2018 р.» замінити цифрами і словом «2020 р.*».
144. У пункті 1746:
1) у графі «Строк виконання» слова і цифри «до 31 жовтня 2018 р.» замінити словами і цифрами «до 31 грудня 2021 р.*»;
2)  у графі «Відповідальні за виконання»:
у підпунктах 1—4 графу викласти в такій редакції:

«Мінекономіки
Мінекоенерго
МОЗ»;

у підпункті 5 графу викласти в такій редакції:
«Мінекоенерго
Мінекономіки
МОЗ».

145. У пункті 1751:
1)  підпункт 1 у графі «Найменування заходу» викласти в такій редакції:

«1) підготовка та затвердження Порядку розроблення  
та затвердження планів поліпшення якості атмосферного 
повітря»;

2) у графі «Строк виконання» цифри і слово «2019 р.» замінити цифрами і словом «2020 р.*»;
3)  графу «Відповідальні за виконання» викласти в такій редакції:

«Мінекоенерго 
ДСНС
МОЗ
Держпродспоживслужба».

146. У пункті 1752:
1)  у графі «Строк виконання» цифри і слово «2019 р.» замінити цифрами і словом «2020 р.*»;
2)  у графі «Відповідальні за виконання»:
у підпунктах 1 і 2 графу викласти в такій редакції:

«ДСНС
місцеві органи виконавчої влади»;

у підпунктах 3 і 4 графу викласти в такій редакції:
«Мінекоенерго».

147. У пункті 1754 у графі «Строк виконання» цифри і слово «2019 р.» замінити цифрами і словом «2020 р.*».
148. Пункт 1762 виключити.
149. У пункті 1763:

1)  підпункти 1 і 2 у графі «Найменування заходу» викласти в такій редакції:
«1) визначення переліку установок, які для провадження ви-
робничої діяльності потребують отримання документів дозвіль-
ного характеру
2) розроблення та запровадження висновків найкращих до-
ступних технологій і методів керування з урахуванням довідко-
вих документів щодо найкращих наявних методик (BREFs)»;

2) у графі «Відповідальні за виконання» слово «Мінприроди» замінити словом «Мінекоенерго».
150. У пункті 1764:
 1) підпункти 1—3 викласти в такій редакції:

«1) розроблення та подання на 
розгляд Кабінету Міністрів Укра-
їни проекту Закону України «Про 
внесення змін до деяких зако-
нодавчих актів України щодо 
об’єктів підвищеної небезпеки»
2) забезпечення супроводжен-
ня розгляду Верховною Радою 
України законопроекту
3) розроблення та подання на 
розгляд Кабінету Міністрів Укра-
їни проекту постанови Кабінету 
Міністрів України «Про внесен-
ня змін до деяких постанов Ка-
бінету Міністрів України щодо 
об’єктів підвищеної небезпеки»

до 31 жовтня 2020 р.

до 31 жовтня 2021 р.

ДСНС
Держпраці

ДСНС
Держпраці»;

2) підпункти 4 і 5 виключити.
151. У пункті 1765:
1)  графу «Найменування завдання» викласти в такій редакції:

«1765. Створення прозорої та недискримінаційної 
процедури надання дозволів на розвідування, 
розробку і виробництво вуглеводнів»;

2)  підпункт 1 у графі «Найменування заходу» викласти в такій редакції:
«1) розроблення та подання на розгляд Кабінету Міністрів 
України законопроекту щодо нової редакції Кодексу України 
про надра та про внесення змін до деяких законів України (що-
до імплементації Директиви Європейського Парламенту та Ра-
ди ЄС 94/22/ЄС)»;

3)  у графі «Строк виконання» цифри і слово «2019 р.» замінити цифрами і словом «2020 р.*»;
4)  у графі «Відповідальні за виконання» слово «Мінприроди» замінити словом «Мінекоенерго».
152. У пунктах 1774 і 1776 у графі «Відповідальні за виконання» слово «Мінприроди» замінити словом «Мінекоенер-

го».
153. Доповнити план заходів пунктами 17791—17793 такого змісту:

«17791. Зменшення вміс-
ту сірки у певних видах 
рідкого палива

стаття 365 Директива 
2016/802/ЄС

1) розроблення проекту норматив-
но-правового акта
2) опрацювання проекту норматив-
но-правового акта з експертами ЄС
3) прийняття нормативно-право-
вого акта

до 2020 року Мінекоенерго
Мінінфраструк-

тури
Мінекономіки

17792. Приведення на-
ціонального законодав-
ства щодо поводження 
з особливо небезпечни-
ми хімічними речовина-
ми у відповідність з пра-
вом ЄС

стаття
361

Регла-
мент (ЄС) 
1272/2008; 
Регла-
мент (ЄС) 
1907/2006

1) розроблення проектів норматив-
но-правових актів
2) опрацювання проектів норматив-
но-правових актів з експертами ЄС
3) прийняття нормативно-право-
вих актів

до 2021 року Мінекономіки
МВС
ДСНС

Мінекоенерго

17793. Прийняття націо-
нального законодавства 
у сфері управління окре-
мими потоками відходів 
відповідно до права ЄС

стаття
361

Директива 
2006/66/ЄC;
Директива 
2012/19/ЄC

1) розроблення проектів норматив-
но-правових актів
2) опрацювання проектів норматив-
но-правових актів з експертами ЄС
3) прийняття нормативно-право-
вих актів

до 2020 року Мінекоенерго».

154. У пунктах 1780—1782 у графі «Строк виконання» цифри і слова «до 20 березня 2018 р.» замінити цифрами і сло-
вами «до 31 грудня 2020 р.*».

155. У пункті 1784 графу «Відповідальні за виконання» викласти в такій редакції:
«Адміністрація Держприкордонслужби
АТ «Укрзалізниця» (за згодою)».

156. У пункті 1789:
1) у графі «Акт права ЄС» після слів і цифр «Регламент (ЄС) № 417/2002» доповнити словами і цифрами «; Регла-

мент (ЄС) 530/2012»;
2) у графі «Строк виконання» цифри і слова «до 20 березня 2018 р.» замінити цифрами і словами «до 31 жовтня 

2020 р.*»;
3) графу «Відповідальні за виконання» викласти в такій редакції:

«Мінінфраструктури
Морська адміністрація».

157. У пунктах 1793, 1795, 1797—1799 та 1800 у графі «Строк виконання» слова і цифри «до 20 березня 2018 р.» за-
мінити словами і цифрами «до 31 грудня 2020 р.*».

158. У пункті 1801:
1) підпункт 5 викласти в такій редакції:

«5) внесення змін до акта Кабі-
нету Міністрів України стосовно 
затвердження зразків бланка по-
свідчення водія, реєстраційних 
документів на транспортний за-
сіб, машину та їх технічних опи-
сів, розпізнавального знака, но-
мерних знаків 

до 31 жовтня 2020 р. МВС 
Мінекономіки 
Мінфін»;

2)  підпункти 8—10 виключити;
3)  у графі «Строк виконання» цифри і слово «2018 р.» замінити цифрами і словом «2020 р.*».
159. У пункті 1802:
1)  у графі «Строк виконання» цифри і слово «2018 р.» замінити цифрами і словом «2020 р.*»;
2)  у графі «Відповідальні за виконання» слово «Мінекономрозвитку» замінити словом «Мінекономіки».
160. У пункті 1803:
1) графу «Найменування заходу» доповнити підпунктами 10—12 такого змісту:

«10) розроблення проекту ак-
та Кабінету Міністрів України 
стосовно  встановлення вимог 
до осіб, які проводять практич-
ні іспити для отримання пра-
ва на керування транспортни-
ми засобами
11) опрацювання проекту нор-
мативно-правового акта із заін-
тересованими органами та екс-
пертами ЄС
12) подання проекту Кабіне-
ту Міністрів України  на розгляд 
Кабінету Міністрів України»;

2)  у графі «Строк виконання» цифри і слово «2019 р.» замінити цифрами і словом «2020 р.*».
161. У пунктах 1805—1812, 1817 і 1820 у графі «Строк виконання» слова і цифри «до 20 березня 2018 р.» замінити 

словами і цифрами «до 31 грудня 2020 р.*».
162. У пункті 1818:
1) у графі «Строк виконання» слова і цифри «до 20 березня 2018 р.» замінити словами і цифрами «до 31 грудня 2020 р.*»;
2) графу «Відповідальні за виконання» викласти в такій редакції:

«Мінінфраструктури
МЗС
Морська 
адміністрація».

163. У пункті 1819:
1)  у графі «Строк виконання» слова і цифри «до 20 березня 2018 р.» замінити словами і цифрами «до 31 грудня 

2020 р.*»;
2)  графу «Відповідальні за виконання» викласти в такій редакції:

«Мінінфраструктури
МЗС
МОН
Морська адміністрація».

164. У пунктах 1822—1830 у графі «Строк виконання» слова і цифри «до 31 грудня 2018 р.» замінити словами і циф-
рами «до 1 жовтня 2020 р.*».

165. У пункті 1832:
1) у графі «Строк виконання» слова і цифри «до 31 грудня 2018 р.» замінити словами і цифрами «до 1 жовтня 2020 р.*»;
2) графу «Відповідальні за виконання» викласти в такій редакції:

«НКРЗІ (за згодою)».
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166. У пунктах 1833 і 1834 у графі «Строк виконання» слова і цифри «до 31 жовтня 2018 р.» замінити словами і циф-

рами «до 31 грудня 2020 р.*».
167. У пункті 1837:
1)  у графі «Акт права ЄС» після слів і цифр «Директива (ЄС) 2016/1629» доповнити словами і цифрами «; Регламент 

(ЄС) 2016/1628»;
2)  у графі «Строк виконання» слова і цифри «до 31 жовтня 2018 р.» замінити словами і цифрами «до 31 грудня 2020 

р.*»;
3) графу «Відповідальні за виконання» викласти в такій редакції:

«Мінінфраструктури
МЗС
Морська 
адміністрація
Регістр 
судноплавства 
України (за згодою)».

168. У пункті 1838:
1) у графі «Строк виконання» цифри і слово «2018 р.» замінити цифрами і словом «2020 р.*»;
2) графу «Відповідальні за виконання» викласти в такій редакції:

«Мінінфраструктури
Морська 
адміністрація
Мін’юст 
МЗС».

169. У пункті 1839:
1) у графі «Строк виконання» слова і цифри «до 20 березня 2018 р.» замінити словами і цифрами «до 31 грудня 2020 

р.*»;
2) графу «Відповідальні за виконання» викласти в такій редакції:

«Мінінфраструктури
Морська адміністрація».

170. У пунктах 1842—1844 у графі «Строк виконання» цифри і слово «2019 р.» замінити цифрами і словом «2020 
р.*».

171. У пункті 1845:
1) у графі «Строк виконання» цифри і слово «2019 р.» замінити цифрами і словом «2020 р.*»;
2) графу «Відповідальні за виконання» викласти в такій редакції:

«Мінінфраструктури
Морська 
адміністрація
МЗС».

172. У пункті 1846:
1) у графі «Строк виконання» цифри і слово «2019 р.» замінити цифрами і словом «2020 р.*»;
2) графу «Відповідальні за виконання» викласти в такій редакції:

«Мінінфраструктури
Морська 
адміністрація
МОЗ».

173. Підпункти 1—5 пункту 1847 викласти в такій редакції:
«1) розроблення, затвердження та 
впровадження системи управлін-
ня якістю діяльності Морської ад-
міністрації
2) створення комплексної інтегро-
ваної бази даних українських тор-
говельних суден, у тому числі ри-
боловних, відкритої для викорис-
тання учасниками світового ринку 
торговельного мореплавства
3) підготовка і забезпечення про-
ведення Міжнародною морською 
організацією обов’язкового аудиту 
виконання в Україні її зобов’язань 
за міжнародними договорами як 
держави прапора, держави порту і 
прибережної держави
4) розроблення та подання на роз-
гляд Кабінету Міністрів України 
відповідних проектів норматив-
но-правових актів Кабінету Міні-
стрів України, а також розроблен-
ня та затвердження нормативно-
правових актів Мінінфраструкту-
ри, утворення Державної служби 
морського і річкового транспорту, 
забезпечення подання звіту за ре-
зультатами обов’язкового аудиту 
Міжнародною морською організа-
цією, впровадження комплексної 
інтегрованої бази даних
5) проведення навчання та підви-
щення кваліфікації інспекторів з 
контролю суден державою прапо-
ра (у складі Морської адміністра-
ції і служб капітанів морських пор-
тів), у тому числі в навчальних за-
кладах держав — членів ЄС

до 31 жовтня 2020 р.* Мінінфраструктури
МЗС
Держрибагентство 
Морська адміністрація».

174. У пункті 1848:
1)  у графі «Строк виконання» цифри і слово «2019 р.» замінити цифрами і словом «2020 р.*»;
2)  графу «Відповідальні за виконання» викласти в такій редакції:

«Мінінфраструктури
МЗС
Мін’юст
Морська адміністрація».

175. У пункті 1849 у графі «Строк виконання» цифри і слово «2019 р.» замінити цифрами і словом «2020 р.*».
176. У пункті 1851:
1) графу «Акт права ЄС» викласти в такій редакції:
«Директива 1999/95/ЄС;
Директива Ради 1999/63/ЄС»;
2) у графі «Строк виконання» цифри і слово «2019 р.» замінити цифрами і словом «2020 р.*»;
3) графу «Відповідальні за виконання» викласти в такій редакції:

«Морська адміністрація
Укртрансбезпека».

177. У пункті 1852 у графі «Строк виконання» цифри і слово «2019 р.» замінити цифрами і словом «2020 р.*».
178. У пункті 1853:
1) графу «Акт права ЄС» викласти в такій редакції:
«Директива ЄС 2017/2397»;
2) у графі «Строк виконання» цифри і слово «2019 р.» замінити цифрами і словом «2020 р.*»;
3) графу «Відповідальні за виконання» викласти в такій редакції:

«Мінінфраструктури
Морська адміністрація».

179. У пункті 1855:
1) графу «Акт права ЄС» викласти в такій редакції:
«Директива 2002/59/ЄС;
Директива 2009/17/ЄС;
Директива 2009/18/ЄС;
Директива Комісії 2011/15/ЄС;
Директива Комісії 2014/100/ЄС;
Регламент Комісії (ЄС) 1286/2011»;
2) графу «Відповідальні за виконання» викласти в такій редакції:

«Мінінфраструктури
Держрибагентство
Морська адміністрація».

180. У пункті 1856:
1) графу «Акт права ЄС» викласти в такій редакції:
«Директива 2000/59/ЄС;
Директива 2002/84/ЄС;
Директива Комісії 2007/71/ЄС;
Директива Комісії 2015/2087/ЄС»;
2)  графу «Відповідальні за виконання» викласти в такій редакції:

«Мініфраструктури
Морська адміністрація
Мінекоенерго».

181. Доповнити план заходів пунктами 18911—18918 такого змісту:

«18911. Удосконалення за-
конодавства з питань сер-
тифікації транспортних за-
собів, їх складових частин 
та обладнання 

статті 368, 
369

Директива 
2007/46/ЄС;
Регламент (ЄС) 
2018/858

1) розроблення проек-
ту нормативно-правово-
го акта
2) опрацювання проекту 
нормативно-правового ак-
та з експертами ЄС
3) прийняття нормативно-
правового акта

до 2023 року Мінінфраструк-
тури

18912. Удосконалення за-
конодавства з питань зни-
ження рівня шумового за-
бруднення колісними тран-
спортними засобами

статті 368, 
369

Регламент (ЄС) 
540/2014

1) розроблення проекту 
нормативно-правового акта
2) опрацювання проекту 
нормативно-правового ак-
та з експертами ЄС
3) прийняття нормативно-
правового акта

до 2023 року Мінінфраструк-
тури

Мінекоенерго

18913. Удосконалення за-
конодавства з питань без-
печності дво- або трико-
лісних транспортних засо-
бів та квадроциклів з ме-
тою приведення у відпо-
відність з Регламентом 
(ЄС) 168/2013

статті 368, 
369

Регламент (ЄС) 
168/2013

1) розроблення проек-
ту нормативно-правово-
го акта
2) опрацювання проекту 
нормативно-правового ак-
та з експертами ЄС
3) прийняття нормативно-
правового акта

до 2023 року Мінінфраструк-
тури
МВС

18914. Удосконалення за-
конодавства з питань без-
пеки дорожньої інфра-
структури з метою приве-
дення у відповідність з Ди-
рективою 2008/96/ЄС

статті 368, 
369

Директива 
2008/96/ЄС

1) розроблення проек-
ту нормативно-правово-
го акта
2) опрацювання проекту 
нормативно-правового ак-
та з експертами ЄС
3) прийняття нормативно-
правового акта

до 2023 року Мінінфраструк-
тури
МВС

Укравтодор

18915. Удосконалення за-
конодавства з питань при-
дорожнього інспектуван-
ня експлуатаційної придат-
ності комерційних тран-
спортних засобів з метою 
приведення у відповідність 
з Директивою 2014/47/ЄС

статті 368, 
369

Директива 
2014/47/ЄС

1) розроблення проекту 
нормативно-правового акта
2) опрацювання проекту 
нормативно-правового ак-
та з експертами ЄС
3) прийняття нормативно-
правового акта

до 2023 року Мінінфраструк-
тури
МВС

Укртрансбезпека

18916. Удосконалення за-
конодавства щодо реє-
страції транспортних за-
собів з метою приведення 
у відповідність з Директи-
вою 1999/37/ЄЕС

статті 368, 
369

Директива 
1999/37/ЄС

1) розроблення проек-
ту нормативно-правово-
го акта
2) опрацювання проекту 
нормативно-правового ак-
та з експертами ЄС
3) прийняття нормативно-
правового акта

до 2023 року МВС

18917. Удосконалення за-
конодавства щодо спри-
яння використанню чистих 
та енергоефективних тран-
спортних засобів з метою 
приведення у відповідність 
з Директивою 2009/33/ЄС

статті 368, 
369

Директива 
2009/33/ЄС

1) розроблення проек-
ту нормативно-правово-
го акта
2) опрацювання проекту 
нормативно-правового ак-
та з експертами ЄС
3) прийняття нормативно-
правового акта

до 2023 року Мінінфраструк-
тури

18918. Впровадження ін-
телектуальних транспорт-
них систем у сфері авто-
мобільного транспорту для 
взаємодії з іншими видами 
транспорту та для забезпе-
чення  оплати за користу-
вання дорожньою інфра-
структурою

статті 368, 
369

Директива 
2004/52/ЄС;
Директива 
2010/40/ЄС

1) розроблення проек-
ту нормативно-правово-
го акта
2) опрацювання проекту 
нормативно-правового ак-
та з експертами ЄС
3) прийняття нормативно-
правового акта

до 2024 р. Мінінфраструк-
тури».

182. У пункті 1892:
1)  у графі «Строк виконання» цифри і слово «2019 р.» замінити цифрами і словом «2020 р.*»;
2)  підпункт 6 у графі «Найменування заходу» викласти в такій редакції:

«6) забезпечення наповнення Міжрегіональної мережі транс-
феру технологій (замість Української інтегрованої мережі 
трансферу технологій) необхідною інформацією та належного 
фінансування її роботи».

183. У пунктах 1894—1896 у графі «Строк виконання» цифри і слово «2018 р.» замінити цифрами і словом «2019 
р.*».

184. У пункті 1897 у графі «Строк виконання» цифри і слово «2018 р.» замінити цифрами і словом «2020 р.*».
185. У пункті 1898 у графі «Строк виконання» цифри і слово «2018 р.» замінити цифрами і словом «2022 р.*».
186. У пункті 1906:
1)  у графі «Строк виконання» цифри і слово «2018 р.» замінити цифрами і словом «2020 р.*»;
2)  графу «Відповідальні за виконання» викласти в такій редакції:

«Мінекономіки
Держкомтелерадіо
Адміністрація Держспецзв’язку
НКРЗІ (за згодою)
СБУ (за згодою)».

187. У пунктах 1910 і 1912:
1)  графу «Відповідальні за виконання» викласти в такій редакції:

«Мінцифри
Мін’юст
Адміністрація Держспецзв’язку
Мінекономіки
Мінфін»;

2)  у графі «Строк виконання» цифри і слова «30 листопада 2019 р.» замінити цифрами і словами «31 грудня 2023 р.».
188. У пункті 1911:
1)  у графі «Строк виконання» цифри і слово «2018 р.» замінити цифрами і словом «2020 р.*»;
2)  графу «Відповідальні за виконання» викласти в такій редакції:

«Адміністрація 
Держспецзв’язку
Мін’юст».

189. У пункті 1913:
1)  у графі «Строк виконання» цифри і слово «2018 р.» замінити цифрами і словом «2023 р.*»;
2) графу «Відповідальні за виконання» викласти в такій редакції:

«Мінцифри
Мінекономіки».

190. У пункті 1915:
1)  у графі «Строк виконання» цифри і слово «2018 р.» замінити цифрами і словом «2020 р.*»;
2)  у графі «Відповідальні за виконання» слово «Мінекономрозвитку» замінити словом «Мінекономіки».
191. У пункті 1916:
1)  графу «Найменування завдання» викласти в такій редакції:

«1916. Створення державної бази 
даних дистанційного зондування Землі 
(з космосу)»;

2)  підпункти 1 і 2 у графі «Найменування заходу» викласти в такій редакції:
«1) розроблення, видання та реєстрація в Мін’юсті наказу ДКА 
про державну базу даних дистанційного зондування Землі (з 
космосу)
2) створення адміністративної та IT-інфраструктури для веден-
ня державної бази даних дистанційного зондування Землі (з 
космосу)»;

3)  у графі «Строк виконання» цифри і слово «2018 р.» замінити цифрами і словом «2020 р.*».
192. У пункті 1917:
1)  у графі «Строк виконання» цифри і слово «2019 р.» замінити цифрами і словом «2023 р.*»;
2)  у графі «Відповідальні за виконання» слово «Мінекономрозвитку» замінити словом «Мінекономіки».
193. Пункт 1918 у графі «Акт права ЄС» після слів і цифр «Директива 2002/19/ЄС» доповнити словами і цифрами «; 

Директива (ЄС) 2018/1972».
194. Пункти 1919—1922 у графі «Акт права ЄС» після слів і цифр «Директива 2002/19/ЄС» доповнити словами і циф-

рами «; Директива (ЄС) 2018/1972».
195. У пункті 1923:
1)  у графі «Строк виконання» цифри і слово «2019 р.» замінити цифрами і словом «2020 р.*»;
2)  графу «Відповідальні за виконання» викласти в такій редакції:

«Антимонопольний комітет
НКРЗІ (за згодою)».

196. Пункти 1924—1927 у графі «Акт права ЄС» після слів і цифр «Директива 2002/20/ЄС» доповнити словами і циф-
рами «; Директива (ЄС) 2018/1972».
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197. У пункті 1928:
1) підпункти 1—6 викласти в такій редакції:

«1) налагодження взаємодії з 
Комітетом із спектра радіочас-
тот щодо координації політики та 
обміну інформацією з питань ви-
користання спектра, посилення 
співпраці з Європейською кон-
ференцією адміністрацій пошт та 
електрозв’язку (СЕПТ)

до 31 грудня 2019 р. Адміністрація 
Держспецзв’язку 
НКРЗІ (за згодою) 
Міноборони

2) перегляд використання радіо
частотного ресурсу України за-
гальними та спеціальними ко-
ристувачами відповідно до імп-
лементаційного рішення Євро-
пейської Комісії 2013/195/ЄС

до 31 грудня 2020 р. Адміністрація  
Держспецзв’язку 
НКРЗІ (за згодою) 
Міноборони

3) підготовка змін до Національ-
ної таблиці розподілу смуг радіо
частот України та Плану вико-
ристання радіочастотного ресур-
су України з метою гармоніза-
ції доступного в Україні радіочас-
тотного ресурсу із відповідними 
рішеннями Європейської Комісії, 
прийнятими згідно з Рішенням 
Європейського Парламенту і Ра-
ди № 676/2002/ЄС

до 31 грудня 2022 р. Адміністрація 
Держспецзв’язку 
НКРЗІ (за згодою) 
Міноборони 
Національна рада з питань 
телебачення і радіомов-
лення (за згодою)

4) проведення за результатами 
гармонізації виділень радіочас-
тот аналізу європейських стан-
дартів у сфері користування ра-
діочастотним ресурсом (ЕТSІ) 
та визначення переліку стандар-
тів ЄС для прийняття в Украї-
ні з метою виконання сектораль-
них завдань

до 31 грудня 2023 р. Адміністрація  
Держспецзв’язку 
НКРЗІ (за згодою) 
Міноборони

5) забезпечення доступнос-
ті інформації через Інтернет що-
до розподілених та виділених в 
Україні cмуг радіочастот, публі-
кація радіоінтерфейсів для радіо
технологій загальних користува-
чів з урахуванням Рішення Євро-
пейської Комісії № 2007/344/ЄС

до 31 грудня 2022 р. Адміністрація 
Держспецзв’язку 
НКРЗІ (за згодою)

6) прийняття відповідних норма-
тивно-правових актів щодо ре-
гулювання у сфері користування 
радіочастотним ресурсом Укра-
їни з метою використання смуг 
радіочастот, гармонізованих в 
Україні з ЄС

до 31 грудня 2022 р. НКРЗІ (за згодою) 
Адміністрація 
Держспецзв’язку».

2) підпункти 7 і 8 виключити.
198. У пункті 1935 графу «Найменування завдання» викласти в такій редакції:
«1935. Формування дорожньої карти 
розвитку співробітництва між Україною 
та Європейським космічним агентством (ЄКА)».
199. У пункті 1937:
1) підпункти 1—3 у графі «Найменування заходу» виключити;
2) у графі «Строк виконання» цифри і слово «2022 р.» замінити цифрами і словом «2023 р.».
200. Доповнити план заходів пунктами 19391—193915 такого змісту:

«19391. Забезпечення ви-
сокого загального рівня 
безпеки мережевих та ін-
формаційних систем

статті 391, 
394

Директива (ЄС) 
2016/1148;
Імплементацій-
ний Регламент 
Комісії  (ЄС) 
2018/151;
Імплемента-
ційне Рішен-
ня Комісії (ЄС) 
2017/179

1) приведення у відповід-
ність із правом ЄС термі-
нології у сфері безпеки 
мережевих та інформацій-
них систем
2) законодавче закріплен-
ня вимог щодо критері-
їв ідентифікації операторів 
основних послуг
3) забезпечення на законо-
давчому рівні компетент-
них органів необхідними 
повноваженнями та ресур-
сами для проведення оцін-
ки виконання оператора-
ми основних послуг своїх 
зобов’язань 
4) встановлення на законо-
давчому рівні повноважень 
для компетентних органів 
за необхідності вживати 
наглядових заходів для по-
дальшого реагування у ра-
зі отримання доказів щодо 
невиконання встановлених 
вимог провайдером циф-
рових послуг

до 31 грудня  
2023 р.

Адміністрація 
Держспецзв’язку

Мінцифри
НКРЗІ 

(за згодою)
МВС

СБУ (за згодою)

19392. Приєднання України 
до програми 

Connecting Europe Facility 
(CEF)

стаття 394 Регламент (ЄС) 
1316/2013;

Регламент (ЄС) 
283/2014;
Регламент (ЄС) 
2017/1953

приєднання України до 
програми 

Connecting Europe Facility 
(CEF)

до 31 грудня 
2023 р.

Мінцифри
Мінінфраструк-

тури
Адміністрація 

Держспецзв’язку
НКРЗІ 

(за згодою)
19393. Приєднання Украї-
ни до проектів ЄС із розви-
тку транс’європейської те-
лекомунікаційної інфра-
структури

стаття 394 Регламент (ЄС) 
283/2014;
Регламент (ЄС) 
2017/1953

приєднання України до 
проектів ЄС із розвитку 
транс’європейської  
телекомунікаційної  
інфраструктури

до 31 грудня 
2023 р.

Мінцифри
Мінінфраструк-

тури
Мін’юст

Мінекономіки
Адміністрація 

Держспецзв’язку
НКРЗІ 

(за згодою)
19394. Налагодження 
співробітництва з Агенцією 
ЄС з питань мережевої 
та інформаційної безпеки

стаття 394 Регламент (ЄС) 
526/2013

підписання двосторонньої 
угоди з Агенцією ЄС з пи-
тань мережевої та інфор-
маційної безпеки

до 31 грудня  
2023 р.

Адміністрація 
Держспецзв’язку

Мінцифри
НКРЗІ 

(за згодою)
МВС

СБУ (за згодою)
19395. Запровадження 
заходів щодо відкритого 
доступу до Інтернету

статті 390, 
391

Регламент (ЄС) 
2015/2120

1) приведення у відповід-
ність із правом ЄС термі-
нології у сфері відкритого 
доступу до Інтернету
2) встановлення загальних 
правил  забезпечення рів-
ного та недискримінацій-
ного доступу до Інтернету
3) забезпечення прозорос-
ті контрактів щодо надан-
ня послуг із доступу до Ін-
тернету
4) визначення органу, від-
повідального за нагляд у 
сфері відкритого доступу 
до Інтернету, та забезпе-
чення його спроможності
5) встановлення санкцій за 
порушення правил відкри-
того доступу до Інтернету

до 31 грудня 
2023 р.

Мінцифри
Мінекономіки
Адміністрація 

Держспецзв’язку
НКРЗІ 

(за згодою)

19396. Забезпечення ро-
умінгу мереж мобільного 
зв’язку загального корис-
тування

статті 390, 
391

Регламент (ЄС) 
531/2012 з ура-
хуванням нових 
імплементацій-
них актів ЄС

1) розроблення проекту 
дорожньої карти з впро-
вадження та застосування 
Регламенту (ЄС) 531/2012 
з урахуванням нових імп-
лементаційних актів ЄС

2) імплементація дорож-
ньої карти, передбаченої 
завданням 1

3) забезпечення виконання 
комплексу заходів, спря-
мованих на збирання та 
аналіз необхідних даних 
операторів телекомуніка-
цій, що надають послуги 
міжнародного роумінгу

4) налагодження та погли-
блення діалогу з ЄС сто-
совно зменшення плати за 
послуги міжнародного ро-
умінгу під час перебування 
громадян України на тери-
торії держав — членів ЄС

31 грудня 
2021 р.

до 31 грудня  
2023 р.

до 31 грудня 
2023 р.

до 31 грудня 
2023 р.

НКРЗІ 
(за згодою) 
Мінцифри

Мінекономіки 
Адміністрація 

Держспецзв’язку
МЗС

інші заінтересо-
вані центральні  

органи  
виконавчої влади

НКРЗІ 
(за згодою) 
Мінцифри

Мінекономіки 
Адміністрація 

Держспецзв’язку
МЗС

інші заінтересо-
вані центральні 
органи виконав-

чої влади

НКРЗІ 
(за згодою)

МЗС

НКРЗІ 
(за згодою)
Мінцифри

Мінекономіки
МЗС

19397. Законодавче закрі-
плення принципів тран-
скордонного переміщен-
ня онлайн контентпослуг 
та визначення механізмів 
адміністративного захис-
ту прав споживачів під час 
транскордонного надання 
телекомунікаційних послуг

статті 391, 
394

Регламент (ЄС) 
2017/1128

1) приведення у відповід-
ність із правом ЄС тер-
мінології у сфері транс-
кордонного переміщення 
он-лайн контент послуг
2) закріплення локаліза-
ції надання, доступу та ви-
користання он-лайн кон-
тент-послуг
3) встановлення поряд-
ку перевірки держави про-
живання користувача 
(subscriber) он-лайн кон-
тент-послуг
4) закріплення можливос-
ті транскордонного перемі-
щення он-лайн контент- 
послуг без оплати
5) встановлення вимог до 
положень угод та захис-
ту персональних даних у 
сфері транскордонного пе-
реміщення он-лайн кон-
тент-послуг

до 31 грудня 
2023 р.

Мінцифри
Мінекономіки
Адміністрація 

Держспецзв’язку
НКРЗІ 

(за згодою)
Мінінфраструк-

тури

19398. Зменшення витрат 
на розгортання високош-
видкісних мереж електро-
нного зв’язку

статті 391, 
394 

Директива ЄС 
2014/61

1) законодавче закріплен-
ня положень щодо досту-
пу до наявної матеріальної 
інфраструктури
2) забезпечення прозорос-
ті інформації щодо матері-
альної інфраструктури
3) впровадження механіз-
му координації будівель-
них робіт
4) забезпечення прозорос-
ті інформації щодо робіт, 
які тривають, або заплано-
ваних будівельних робіт
5) врегулювання процеду-
ри отримання дозволу на 
проведення будівельних 
робіт, пов’язаних  з роз-
гортанням елементів висо-
кошвидкісних мереж елек-
тронних комунікацій
6) впровадження вимог 
щодо  матеріальної інфра-
структури в будівлях
7) забезпечення досту-
пу до матеріальної інфра-
структури в будівлях
8) створення механіз-
му розв’язання спорів, 
пов’язаних із доступом до 
матеріальної інфраструк-
тури
9) запровадження санк-
цій за порушення зако-
нодавства у сфері досту-
пу до матеріальної інф-
раструктури комунікацій-
них мереж

до 31 грудня 
2023 р.

Мінінфраструк-
тури 

Мінрегіон
Мінцифри 

Мінекономіки 
Адміністрація 

Держспецзв’язку 
НКРЗІ 

(за згодою)

19399. Встановлення вимог 
до автентифікації та ко-
мунікації під час здійснен-
ня платежів онлайн, елек-
тронних платежів та інших 
дистанційних платіжних 
операцій

статті 391, 
394 

Директива (ЄС) 
2015/2366;
Делегова-
ний Регламент 
Комісії (ЄС) 
2018/389;
Делегова-
ний Регламент 
Комісії (ЄС) 
2017/2055

1) забезпечення виключ-
но жорсткої автентифіка-
ції під час здійснення пла-
тежів онлайн, електронних 
платежів та інших дистан-
ційних платіжних операцій
2) встановлення вимог до 
автентифікації та комуні-
кації під час здійснення 
платежів

до грудня 
2023 р.

Національний 
банк (за згодою)
Мінцифри Міне-

кономіки
Мін’юст

Адміністрація 
Держспецзв’язку

193910. Забезпечення ко-
лективного управління ав-
торськими та суміжними 
правами і мультитериторі-
ального ліцензування прав 
на музичні твори для вико-
ристання в Інтернеті

глава 9 
розділу IV

Директива 
2014/26/ЄС

1) гармонізація понять у 
сфері управління колек-
тивними організаціями ав-
торських та суміжних прав 
із правом ЄС
2) законодавче закріплен-
ня прав правовласників у 
сфері управління колек-
тивними організаціями ав-
торських та суміжних прав 
із правом ЄС
3) встановлення вимог до 
ліцензування та обов’язків 
користувачів
4) забезпечення співпра-
ці між компетентними ор-
ганами для розвитку екс-
територіального ліцензу-
вання

до грудня 
2023 р.

Мінекономіки 
інші заінтересо-
вані центральні 
органи виконав-

чої влади
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193911. Забезпечення до-
ступності веб-сайтів та мо-
більних додатків держав-
них органів

стаття 391 Директива (ЄС) 
2016/2102

1) законодавче закріплен-
ня обов’язків суб’єктів пу-
блічного права щодо за-
безпечення доступнос-
ті веб-сайтів та мобільних 
додатків
2) визначення порядку 
здійснення суб’єктами пу-
блічного права оцінки то-
го, наскільки відповідність 
вимогам доступності є не-
пропорційно обтяжливою
3) затвердження гармоні-
зованих з ЄС національних 
стандартів/ технічних ха-
рактеристик щодо доступ-
ності   веб-сайтів та мо-
більних додатків суб’єктів 
публічного права
4) запровадження 
обов’язку суб’єктів пу-
блічного права готувати та 
оприлюднювати декларації 
відповідності веб-сайтів та 
мобільних додатків вимо-
гам  доступності
5) затвердження модель-
ної декларації відповіднос-
ті веб-сайтів та мобільних 
додатків вимогам  
доступності
6) створення механіз-
му періодичного моніто-
рингу доступності вебсай-
тів та мобільних додатків 
суб’єктів публічного пра-
ва, впровадження його ре-
зультатів

до грудня 
2023 р.

Мінцифри 
Мінекономіки 

НКРЗІ 
(за згодою)

193912. Законодавче забез-
печення вільного руху не-
персональних даних

статті 391, 
394

Регламент (ЄС) 
2018/1807

встановлення вимог що-
до локалізації даних, наяв-
ності даних для компетент-
них органів і передачі да-
них для професійних ко-
ристувачів

до грудня 
2023 р.

Мінцифри 
Мінекономіки 
Адміністрація 

Держспецзв’язку  
НКРЗІ 

(за згодою)
193913. Законодавче врегу-
лювання питання електро-
нних комунікацій

статті 391, 
394

Директива (ЄС) 
2018/1972

1) розроблення та подан-
ня на розгляд Кабінету Мі-
ністрів України законопро-
екту щодо врегулювання 
сфери електронних 
комунікацій 
2) опрацювання законо-
проекту з експертами ЄС
3) забезпечення супрово-
дження розгляду Верхо-
вною Радою України зако-
нопроекту

до грудня 
2022 р.

Мінцифри  
Мінекономіки 
Адміністрація 

Держспецзв’язку
Мінінфраструк-

тури 
НКРЗІ 

(за згодою)

193914. Приведення у від-
повідність з правом ЄС на-
ціонального законодавства 
у сфері повторного вико-
ристання інформації, яка є 
в розпорядженні суб’єктів 
публічного права

статті 389, 
391

Директива 
2013/37/ЄС

1) визначення загальних 
принципів політики дер-
жави у сфері повторно-
го використання інформа-
ції, яка є в розпорядженні 
суб’єктів публічного права
2) встановлення вимог до 
запитів на повторне вико-
ристання інформації,  яка є 
в розпорядженні суб’єктів 
публічного права, та по-
рядку їх опрацювання
3) закріплення вимог до 
формату документа, до-
ступ до якого надаєть-
ся суб’єктом публічно-
го права 
4) визначення принципів 
оплати за повторне вико-
ристання інформації,  яка є 
в розпорядженні суб’єктів 
публічного права
5) врегулювання питання 
щодо надання офіційного 
дозволу на повторне вико-
ристання інформації,  яка є 
в розпорядженні суб’єктів 
публічного права
6) розроблення практич-
них заходів для спрощен-
ня пошуку документів,  до-
ступ до яких може бути на-
дано суб’єктом публічно-
го права
7) встановлення заборони 
на дискримінаційні та не-
справедливі умови доступу 
до інформації, яка є в роз-
порядженні суб’єктів пу-
блічного права

до грудня 
2023 р.

Мінекономіки 
Держкомтеле-

радіо 
інші заінтересо-
вані центральні 
органи виконав-

чої влади

193915. Спрощення досту-
пу до об’єктів, захищених 
авторським та суміжними 
правами, для осіб, які ма-
ють обмежену здатність 
сприймати друковану про-
дукцію

статті 389, 
391

Директива (ЄС) 
2017/1564

1) визначення дозволе-
них видів використання  
об’єктів, захищених автор-
ським та суміжними пра-
вами, на користь осіб, які 
мають обмежену здатність 
сприймати друковану про-
дукцію
2) закріплення вимог до 
формату, в якому надаєть-
ся доступ до об’єктів, за-
хищених авторським та су-
міжними правами, на ко-
ристь осіб, які мають об-
межену здатність сприй-
мати друковану продукцію
3) встановлення обов’язків 
уповноважених організа-
цій, що діють в інтересах 
осіб, які мають обмежену 
здатність сприймати дру-
ковану продукцію 

до грудня 
2023 р.

Мінекономіки 
Держкомтеле-

радіо 
Мінсоцполітики 
Уповноважений 
Верховної Ра-

ди України з прав 
людини  

(за згодою)».

201. у пункті 1941:
1) у графі «Строк виконання» цифри і слово «2019 р.» замінити цифрами і словом «2020 р.*»;
2) графу «Відповідальні за виконання» викласти в такій редакції:

«МВС
Національне антикорупційне 
бюро (за згодою)
ДФС
Держаудитслужба
Держфінмоніторинг
Національна поліція
СБУ (за згодою)
Генеральна прокуратура 
України 

(за згодою)
Служба зовнішньої розвідки 
(за згодою)
Держмитслужба
ДПС».

202. У пункті 1942:
1) графу «Акт права ЄС» викласти в такій редакції:
Конвенція Європейського Cоюзу щодо захисту 
фінансових інтересів Європейських співтовариств 
від 26 липня 1995 р. і два протоколи до неї 
від 27 вересня 1996 р. та від 19 червня 1997 р.;
Директива (ЄС) 2017/1371 Європейського Парламенту 
і Ради від 5 липня 2017 р. про боротьбу з шахрайством 
щодо фінансових інтересів ЄС»;
2) підпункт 1 у графі «Найменування заходу» викласти в такій редакції:

«1) розроблення та подання на розгляд Кабінету Міністрів Украї-
ни законопроекту про внесення змін до деяких законодавчих ак-
тів щодо імплементації Директиви (ЄС) 2017/1371 Європейсько-
го Парламенту та Ради від 5 липня 2017 р. про боротьбу з шах-
райством щодо фінансових інтересів ЄС»;

3) у графі «Строк виконання» цифри і слово «2019 р.» замінити цифрами і словом «2020 р.*».
203. У пункті 1943 у графі «Строк виконання» цифри і слово «2019 р.» замінити цифрами і словом «2020 р.*».

 КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 20 листопада 2019 р. № 1222-р 
Київ

Про оголошення конкурсу на зайняття посади заступника Голови 
Державної архітектурно-будівельної інспекції

Відповідно до частини другої статті 23 Закону України «Про державну службу» оголосити з 5 грудня 2019 р. конкурс на 
зайняття посади заступника Голови Державної архітектурно-будівельної інспекції з визначенням умов проведення кон-
курсу згідно з додатком.

Прем’єр-міністр України О. ГОНЧАРУК
Додаток  

до розпорядження Кабінету Міністрів України 
від 20 листопада 2019 р. № 1222-р

УМОВИ  
проведення конкурсу на зайняття посади заступника Голови Державної архітектурно-будівельної інспекції

Загальні умови
1. Посадові обов’язки:
1) здійснення повноважень відповідно до розподілу обов’язків, визначених керівником Держархбудінспекції;
2) виконання обов’язків Голови Держархбудінспекції у разі його відсутності та відсутності першого заступника Голови  

Держархбудінспекції;
3) реалізація державної політики з питань державного архітектурно-будівельного контролю та нагляду; 
4) здійснення інших повноважень, визначених законом.
2. Умови оплати праці:
1) посадовий оклад — 20 020 гривень;
2) надбавка до посадового окладу за ранг — відповідно до постанови Кабінету Міністрів України від 18 січня 2017 р. № 15 «Пи-

тання оплати праці працівників державних органів» (Офіційний вісник України, 2017 р., № 9, ст. 284);
3) інші надбавки, доплати та премії відповідно до статті 52 Закону України «Про державну службу».
3. Інформація про строковість чи безстроковість призначення на посаду — призначення на посаду строком на п’ять років, як-

що інше не передбачено законом, з правом повторного призначення без обов’язкового проведення конкурсу на ще один строк 
або переведення на рівнозначну або нижчу посаду до іншого державного органу.

4. Перелік інформації, необхідної для участі в конкурсі, та строк її подання:
1) заява про участь у конкурсі із зазначенням основних мотивів щодо зайняття посади державної служби за формою згідно з 

додатком 2 до Порядку проведення конкурсу на зайняття посад державної служби, затвердженого постановою Кабінету Міністрів 
України від 25 березня 2016 р. № 246 (Офіційний вісник України, 2016 р., № 28, ст. 1116; 2019 р., № 78, ст. 2695);

2) резюме за формою згідно з додатком 21 до Порядку проведення конкурсу на зайняття посад державної служби, затвер-
дженого постановою Кабінету Міністрів України від 25 березня 2016 р. № 246 (Офіційний вісник України, 2016 р., № 28, ст. 1116;  
2019 р., № 78, ст. 2695), в якому обов’язково зазначається така інформація:

прізвище, ім’я та по батькові кандидата;
реквізити документа, що посвідчує особу та підтверджує громадянство України;
підтвердження наявності відповідного ступеня вищої освіти;
підтвердження рівня вільного володіння державною мовою;
відомості про стаж роботи, стаж державної служби (за наявності), досвід роботи на відповідних посадах;
3) заява, в якій особа повідомляє, що до неї не застосовуються заборони, визначені частиною третьою або четвертою статті 1 

Закону України «Про очищення влади», та надає згоду на проходження перевірки та на оприлюднення відомостей стосовно неї 
відповідно до зазначеного Закону;

4) підтвердження подання декларації особи, уповноваженої на виконання функцій держави або місцевого самоврядування, за 
минулий рік;

5) заява про забезпечення в установленому порядку розумного пристосування за формою згідно з додатком 3 до Порядку 
проведення конкурсу на зайняття посад державної служби, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 25 берез-
ня 2016 р. № 246 (Офіційний вісник України, 2016 р., № 28, ст. 1116; 2019 р., № 47, ст. 1604). Заява подається у разі потреби осо-
бою, яка має інвалідність;

6) інформація приймається до 18 години 18 грудня 2019 року.
5. Місце, час і дата початку проведення оцінювання кандидатів — м. Київ, вул. Прорізна, 15, 10 година, 21 грудня 2019 року.
6. Прізвище, ім’я та по батькові, номер телефону та адреса електронної пошти особи, яка надає додаткову інформацію з питань 

проведення конкурсу, — Губа Максим Олександрович (256-00-01, e-mail: guba.maxim@nads.gov.ua).
Кваліфікаційні вимоги

1. Освіта - ступінь вищої освіти — не нижче магістра
2. Досвід роботи - загальний стаж роботи  — не менше семи років;

- досвід роботи на посадах державної служби категорії «А» чи «Б» або на поса-
дах не нижче керівників структурних підрозділів в органах місцевого самовряду-
вання чи досвід роботи на керівних посадах у сфері державної політики з питань 
державного архітектурно-будівельного контролю та нагляду — не менше трьох 
років або досвід реформування чи управління змінами у великих організаціях

3. Володіння державною мовою - вільне володіння державною мовою
4. Володіння іноземною  

мовою
- володіння іноземною мовою, яка є однією з офіційних мов Ради Європи (ан-
глійська та/або французька)

Вимоги до компетентності
Вимога Компоненти вимоги

1. Лідерство - вміння та досвід у визначенні стратегії, напрямів діяльності і розвитку організа-
ції та встановлення її чітких цілей і завдань; 
- вміння та досвід у створенні ефективних команд, вміння налагодити ділові та вод-
ночас доброзичливі відносини із співробітниками;
- вміння делегувати повноваження та управляти результатами діяльності;
- ініціювання змін, здатність та досвід у формуванні організаційної культури, в якій 
більше всього ціняться доброчесність та досягнення результатів;
- відкритість, широкий світогляд, вміння слухати інших, адекватна оцінка власних якостей

2. Комунікація та  
взаємодія

- вміння визначати заінтересовані і впливові сторони та розбудовувати партнер-
ські відносини;
- здатність ефективно взаємодіяти — дослухатися, сприймати та викладати дум-
ку, толерантність до іншої точки зору;
- вміння впевнено виступати перед аудиторією, чітко і послідовно доносити дум-
ку, вміння вести діалог;
- вміння аргументовано та ефективно доводити свою точку зору

3. Досягнення результатів - здатність та досвід чіткого бачення результатів і планування діяльності органі-
зації та співробітників;
- вміння визначати пріоритети та фокусувати зусилля для досягнення результа-
тів діяльності;
- вміння та досвід у запобіганні та ефективному подоланні перешкод;
- здатність до аналізу ситуації;
- вміння проводити оцінку гендерного впливу під час формування, реалізації та 
оцінювання державної політики;
- висока самоорганізація

4. Стресостійкість - вміння управляти своїми емоціями, здатність до збереження оптимізму в 
складних ситуаціях;
- здатність до самоконтролю;
- здатність до конструктивного ставлення до зворотного зв’язку, зокрема критики;
- здатність та досвід у прийнятті оптимальних рішень в стресових ситуаціях

5. Абстрактне мислення - здатність до логічного мислення;
- вміння встановлювати причинно-наслідкові зв’язки

Професійні знання
Вимога Компоненти вимоги

Знання  
законодавства

знання:
- Конституції України;
- Закону України «Про державну службу»;
- Закону України «Про запобігання корупції»
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документи

Телефони відділу реклами: (044) 253-55-09, факс 230-06-71. E-mail: adv@ukcc.com.ua

оголошення ✦ оголошення ✦ оголошення ✦ оголошення ✦ оголошення ✦ оголошення ✦ оголошення

Олександрійський міськрайонний суд Кіровоградської області викликає в судове за-
сідання, призначене на 19 грудня 2019 року на 12-30 год. Кушніра Євгена Олександро-
вича, 08.04.1989 року народження, який обвинувачується у вчиненні кримінального 
правопорушення, передбаченого ч. 1 ст. 258-3 КК України. Останнє відоме місце про-
живання: місто Олександрія Кіровоградської області, вулиця 2-го Українського фрон-
ту, 32. Судове засідання відбудеться в приміщенні Олександрійського міськрайонно-
го суду за адресою: м. Олександрія Кіровоградської області, вул. Першотравнева, 30.

Cуддя Орловський В. В.

ПОВІДОМЛЕННЯ  
про скасування довіреності

Товариство з обмеженою відповідальністю «ЕЛЕКТРО-РЕСУРС», код ЄДРПОУ 41801199, повідо-
мляє про скасування Довіреності від 29 березня 2019 року, яка була видана Заступнику директора 
ТОВ «ЕЛЕКТРО-РЕСУРС» Осадьку Олексію Олександровичу у зв’язку з його звільненням.

У відповідності до статей 248-249 Цивільного кодексу України Довіреність від 29 березня 2019 
року вважається скасованою з 29 листопада 2019 року.

Всі дії, вчинені за вищезазначеною довіреністю після 29 листопада 2019 року, 
вважаються недійсними.

Втрачений довірителем примірник 

Договору про уступку майнових прав  

№ 77839 від  28.09.2017, укладеного 

між АТ АКБ «Аркада» та Комоловою І. 

В., вважати недійсним.

ПРЕДСТАВНИЦТВО «ТРАДАЛЛ СА», код ЄДРПОУ 26599715, заре-
єстроване Міністерством економіки України 28 листопада 2005 року, 
реєстраційний № ПІ-3605, місцезнаходження: Україна, 01015, м. Київ, 
вул. Старонаводницька, 13, секція Г, кв. 126, тел. +380979917484, пові-
домляє про припинення згідно з Рішенням Ради Директорів ТРАДАЛЛ 
СА № б/н від 09 грудня 2019 року.

Майнові претензії кредиторів приймаються протягом 2-х місяців з 
моменту публікації цього повідомлення за місцезнаходженням пред-
ставництва.

Повідомлено про підозру Тараненку Артему Миколайовичу, 
07.05.1984 року народження  ст. слідчим Хортицького ВП ДВП ГУНП 
в Запорізькій області Чижовою К. Ю. по кримінальному провадженню 
№12018080070002376 від 18 грудня 2018 за ч. 5 ст. 185 КК України, а 
саме таємне викрадення чужого майна (крадіжка). Тараненко А. М. не-
обхідно прибути для проведення слідчих дій до СВ Хортицького ВП на 
11 годину 00 хвилин 16.12.2019 року (каб. № 20 Хортицького ВП (м. За-
поріжжя, вул. Лахтинська, 10, тел.: 0507595518).

У зв’язку із втратою посвідчення 
адвоката Овдієнка Віктора 

Юрійовича № 7603/10 
від 14 березня 2019 року, 

серії АІ-599032, яке видане 
Радою адвокатів Київської 

області на підставі рішення № 68 
від 14 березня 2019 року, 

вважати недійсним.

Втрачений судновий білет 
на прогулянкове судно 

2006 року побудови, регістровий 
номер 3-404914, реєстраційний 
номер ОДА-0732-К, Buster M, 
зареєстрований у Судновій 
книзі України під записом 

№ 87125 від 31 січня 2007 року, 
вважати недійсним.

НАЦІОНАЛЬНА КОМІСІЯ, ЩО ЗДІЙСНЮЄ 
ДЕРЖАВНЕ РЕГУЛЮВАННЯ У СФЕРАХ 

ЕНЕРГЕТИКИ ТА КОМУНАЛЬНИХ ПОСЛУГ 
(НКРЕКП)

ПОСТАНОВА
06.12.2019                                                                                                      № 2633
                                                               Київ

Про внесення змін до постанови НКРЕКП  
від 26 листопада 2019 року № 2485

Відповідно до законів України «Про ринок електричної енергії», «Про Наці-
ональну комісію, що здійснює державне регулювання у сферах енергетики та 
комунальних послуг» Національна комісія, що здійснює державне регулювання 
у сферах енергетики та комунальних послуг,

ПОСТАНОВЛЯЄ:
1. У пункті 3 постанови Національної комісії, що здійснює державне регулю-

вання у сферах енергетики та комунальних послуг, від 26 листопада 2019 ро-
ку № 2485 «Про затвердження Змін до Правил ринку та Змін до Правил рин-
ку «на добу наперед» та внутрішньодобового ринку» цифри «2019» замінити 
цифрами «2020».

2. Ця постанова набирає чинності з дня, наступного за днем її опублікування 
в офіційному друкованому виданні — газеті «Урядовий кур’єр».

Голова НКРЕКП В. Тарасюк

НКРЕКП ПОВІДОМЛЯЄ

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 4 грудня 2019 р. № 996 
Київ

Про затвердження Порядку відбору 
незалежного суб’єкта аудиторської 

діяльності для проведення  
аудиту річної фінансової звітності Органу  

суспільного нагляду за аудиторською 
діяльністю

Відповідно до абзацу п’ятнадцятого частини чотирнадцятої статті 15 Закону 
України «Про аудит фінансової звітності та аудиторську діяльність» Кабінет Міні-
стрів України постановляє:

Затвердити Порядок відбору незалежного суб’єкта аудиторської діяльності 
для проведення аудиту річної фінансової звітності Органу суспільного нагляду за 
аудиторською діяльністю, що додається.

Прем’єр-міністр України О. ГОНЧАРУК
ЗАТВЕРДЖЕНО 

постановою Кабінету Міністрів України 
від 4 грудня 2019 р. № 996

ПОРЯДОК 
відбору незалежного суб’єкта аудиторської діяльності 

для проведення аудиту річної фінансової звітності 
Органу суспільного нагляду за аудиторською діяльністю

1. Цей Порядок визначає процедуру проведення конкурсного відбору незалеж-
ного суб’єкта аудиторської діяльності для проведення аудиту річної фінансової 
звітності Органу суспільного нагляду за аудиторською діяльністю (далі — Ор-
ган нагляду).

2. У конкурсі з відбору незалежного суб’єкта аудиторської діяльності для про-
ведення аудиту річної фінансової звітності Органу нагляду (далі — конкурс) мо-
жуть брати участь суб’єкти аудиторської діяльності, які відповідають вимогам, 
установленим Законом України «Про аудит фінансової звітності та аудиторську 
діяльність» до суб’єктів аудиторської діяльності, які можуть надавати послуги з 
обов’язкового аудиту фінансової звітності підприємств, що становлять суспіль-
ний інтерес, включені до відповідного розділу Реєстру аудиторів та суб’єктів ау-
диторської діяльності, щодо яких Інспекцією із забезпечення якості Органу нагля-
ду (далі — Інспекція) не проводилась перевірка з контролю якості аудиторських 
послуг у звітному році та не планується перевірка у році, наступному за звітним, а 
також щодо яких не порушено дисциплінарної справи.

3. Для участі у конкурсі суб’єкти аудиторської діяльності подають до Інспекції 
конкурсні пропозиції, які містять: 

1)  інформацію про суб’єкта аудиторської діяльності, що включає відомості 
про:

найменування суб’єкта аудиторської діяльності та номер реєстрації в Реєстрі 
аудиторів та суб’єктів аудиторської діяльності; 

досвід роботи суб’єкта аудиторської діяльності, ключового партнера з аудиту 
та аудиторів, які безпосередньо залучатимуться для проведення аудиту річної фі-
нансової звітності Органу нагляду;

контроль якості послуг, що надаються суб’єктом аудиторської діяльності;
кількість аудиторів суб’єкта аудиторської діяльності, які працюють за осно-

вним місцем роботи, та загальну чисельність штатних кваліфікованих працівни-
ків, які залучаються до виконання завдань;

2)  документи, які підтверджують, що сума винагороди, отримана суб’єктом 
аудиторської діяльності за попередній річний звітний період від кожного з під-
приємств, що становлять суспільний інтерес, яким надавалися послуги з 
обов’язкового аудиту фінансової звітності протягом цього періоду, не перевищу-
вала 15 відсотків загальної суми доходу від надання аудиторських послуг;

3) документи, які підтверджують відсутність (або наявність) у суб’єкта ауди-
торської діяльності, її керівника та/або аудиторів, які працюють у суб’єкта ауди-
торської діяльності (за основним місцем роботи або за сумісництвом), будь-яких 
стягнень, що застосовувалися протягом останніх трьох років органом, який регу-
лює/регулював аудиторську діяльність;

4) комерційну пропозицію щодо надання послуг з обов’язкового аудиту фінан-
сової звітності Органу нагляду, яка включає орієнтовний строк виконання завдан-
ня з обов’язкового аудиту фінансової звітності та розрахунок вартості послуг, ви-
значений завданням з обов’язкового аудиту фінансової звітності.

4. Критеріями відбору незалежного суб’єкта аудиторської діяльності є:
1)  наявність у суб’єкта аудиторської діяльності досвіду з проведення 

обов’язкового аудиту фінансової звітності підприємств, які складають фінансо-
ву звітність за  міжнародними стандартами фінансової звітності;

2) наявність у аудиторів суб’єкта аудиторської діяльності чинних сертифікатів 
(дипломів) професійних організацій, що підтверджують високий рівень знань з 
міжнародних стандартів фінансової звітності;

3) добра репутація суб’єкта аудиторської діяльності;
4) відсутність у суб’єкта аудиторської діяльності існуючого та/або потенційного 

конфлікту інтересів і загроз незалежності під час надання послуг з обов’язкового 
аудиту фінансової звітності;

5) розмір винагороди за послуги з обов’язкового аудиту фінансової звітності.
5. Конкурс проводиться Інспекцією, яка оцінює конкурсні пропозиції, подані 

суб’єктами аудиторської діяльності, за встановленими цим Порядком критеріями 
відбору незалежного суб’єкта аудиторської діяльності та складає за результата-
ми конкурсу звіт про висновки процедури відбору. На підставі зазначеного звіту 
Інспекція подає Раді нагляду за аудиторською діяльністю Органу нагляду обґрун-
товані рекомендації щодо призначення незалежного суб’єкта аудиторської діяль-
ності для проведення аудиту річної фінансової звітності Органу нагляду, які пови-
нні включати щонайменше дві пропозиції щодо відбору незалежного суб’єкта ау-
диторської діяльності.

6. Незалежний суб’єкт аудиторської діяльності для проведення аудиту річної 
фінансової звітності Органу нагляду призначається Радою нагляду за аудитор-
ською діяльністю Органу нагляду.

7. Вартість послуг з аудиту річної фінансової звітності Органу нагляду встанов-
люється за результатами конкурсних пропозицій переможця конкурсу в межах 
обсягів витрат, передбачених кошторисом Органу нагляду на такі цілі.

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 4 грудня 2019 р. № 999 
Київ

Про внесення змін до постанови  
Кабінету Міністрів України  

від 30 серпня 1999 р. № 1601
Кабінет Міністрів України постановляє:
Внести до постанови Кабінету Міністрів України від 30 серпня 1999 р. № 1601 

«Про порядок видачі посвідчення і вручення нагрудного знака «Ветеран вій-
ськової служби» (Офіційний вісник України, 1999 р., №  35, ст.  1807; 2003 р.,  
№ 37, ст. 1981; 2006 р., № 22, ст. 1609, № 48, ст. 3200; 2017 р., № 13, ст. 368) змі-
ни, що додаються.

Прем’єр-міністр України О. ГОНЧАРУК
ЗАТВЕРДЖЕНО 

постановою Кабінету Міністрів України 
від 4 грудня 2019 р. № 999

ЗМІНИ, 
що вносяться до постанови Кабінету Міністрів України 

від 30 серпня 1999 р. № 1601
1. У постанові:
1) у вступній частині слова «Закону України «Про статус ветеранів військової 

служби та їх соціальний захист» замінити словами «Закону України «Про статус 
ветеранів військової служби, ветеранів органів внутрішніх справ, ветеранів Націо-
нальної поліції і деяких інших осіб та їх соціальний захист»;

2) пункт 2 викласти в такій редакції:
«2. Установити, що виготовлення бланків посвідчень і нагрудних знаків «Ве-

теран військової служби» здійснюється на замовлення Міністерства оборони, 
Служби безпеки, Служби зовнішньої розвідки, Державної спеціальної служби 
транспорту, Адміністрації Державної прикордонної служби, Національної гвар-
дії, Адміністрації Державної служби спеціального зв’язку та захисту інформації та 
Управління державної охорони за рахунок і в межах видатків, передбачених для 
них у державному бюджеті.»;

3) пункт 3 виключити.
2. У Порядку видачі посвідчення і вручення нагрудного знака «Ветеран військо-

вої служби», затвердженому зазначеною постановою:
1) у пунктах 1 і 2 слова «Закон України «Про статус ветеранів військової служ-

би та їх соціальний захист» у всіх відмінках замінити словами «Закон України 
«Про статус ветеранів військової служби, ветеранів органів внутрішніх справ, ве-
теранів Національної поліції і деяких інших осіб та їх соціальний захист» у відпо-
відному відмінку;

2) пункти 3 і 4 викласти в такій редакції:
«3. Підставою для видачі посвідчення і вручення нагрудного знака «Ветеран 

військової служби» є:
наказ про звільнення з військової служби в запас або у відставку — для осіб, 

зазначених у пункті 1 статті 5 Закону України «Про статус ветеранів військової 
служби, ветеранів органів внутрішніх справ, ветеранів Національної поліції і дея-
ких інших осіб та їх соціальний захист»;

наказ про звільнення з військової служби в запас або у відставку та довідка до 
акта огляду медико-соціальною експертною комісією про встановлення інвалід-
ності I чи II групи, яка настала внаслідок поранення, контузії, каліцтва або захво-
рювання, пов’язаних з виконанням обов’язків військової служби, служби у вій-
ськовому резерві під час безпосередньої участі в антитерористичній операції, у 
здійсненні заходів із забезпечення національної безпеки і оборони, відсічі і стри-
мування збройної агресії Російської Федерації у Донецькій та Луганській облас-
тях, перебуваючи безпосередньо в районах та у період здійснення зазначених за-
ходів, чи при виконанні службових обов’язків по охороні громадського порядку, 
боротьбі із злочинністю та ліквідації наслідків надзвичайних ситуацій — для осіб, 
зазначених у пункті 2 статті 5 Закону України «Про статус ветеранів військової 
служби, ветеранів органів внутрішніх справ, ветеранів Національної поліції і дея-
ких інших осіб та їх соціальний захист»;

наказ про звільнення з військової служби в запас або у відставку та довідка 
до акта огляду медико-соціальною експертною комісією про встановлення інва-
лідності I чи II групи, яка настала внаслідок захворювання, одержаного в період 
проходження військової служби, — для осіб, зазначених у пункті 3 статті 5 Зако-
ну України «Про статус ветеранів військової служби, ветеранів органів внутрішніх 
справ, ветеранів Національної поліції і деяких інших осіб та їх соціальний захист»;

посвідчення про нагородження медаллю «Ветеран Збройних Сил СРСР» за за-
конодавством колишнього Союзу РСР — для осіб, зазначених у пункті 4 статті 5 
Закону України «Про статус ветеранів військової служби, ветеранів органів вну-
трішніх справ, ветеранів Національної поліції і деяких інших осіб та їх соціаль-
ний захист»;

наказ про звільнення з військової служби в запас або у відставку — для осіб, 
зазначених у пункті 5 статті 5 Закону України «Про статус ветеранів військової 
служби, ветеранів органів внутрішніх справ, ветеранів Національної поліції і дея-
ких інших осіб та їх соціальний захист».

4. Посвідчення та нагрудний знак «Ветеран військової служби» вручаються ве-
теранові військової служби або за його дорученням рідним чи іншим особам вій-
ськовими комісаріатами за місцем реєстрації ветерана та уповноваженими струк-
турними підрозділами Адміністрації Держприкордонслужби, Адміністрації Держ-
спецтрансслужби, СБУ, Служби зовнішньої розвідки, Національної гвардії, Управ-
ління державної охорони, Адміністрації Держспецзв’язку за місцем проходження 
військової служби, за що одержувач посвідчення та нагрудного знака розписуєть-
ся у відповідному обліковому документі.»;

3) третє речення пункту 5 після слів «завіряються підписом керівника органу, 
що видав посвідчення» доповнити словами «, або уповноваженою ним особою».

3. В описі нагрудного знака «Ветеран військової служби», затвердженому за-
значеною постановою:

1) в абзаці шостому пункту 1 слова «Внутрішні війська Міністерства внутрішніх 
справ України,» та «Війська Цивільної оборони України,» виключити;

2) пункт 2 викласти в такій редакції:
«2. Нагрудний знак за допомогою вушка і кільця з’єднується з прямокутною 

колодкою, виготовленою з мідно-нікелевого сплаву, яка покрита емаллю таких 
кольорів:

малинового — для Збройних Сил, Держспецтрансслужби, Національної гвар-
дії та Управління державної охорони;

синього — для СБУ;
зеленого — для Держприкордонслужби;
волошкового — для Служби зовнішньої розвідки;

білого — для Держспецзв’язку.
Довжина колодки — 33 міліметри, ширина — 15 міліметрів.
Нагрудний знак прикріплюється до одягу за допомогою шпильки, закріпленої 

горизонтально на зворотному боці колодки.».

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 4 грудня 2019 р. № 989 
Київ

Про внесення змін до постанов  
Кабінету Міністрів України  

від 7 вересня 1998 р. № 1388  
і від 25 березня 2016 р. № 260

Кабінет Міністрів України постановляє: 
Внести до постанов Кабінету Міністрів України від 7 вересня 1998 р. № 1388 «Про 

затвердження Порядку державної реєстрації (перереєстрації), зняття з обліку ав-
томобілів,  автобусів, а також самохідних машин, сконструйованих на шасі автомо-
білів, мотоциклів усіх типів, марок і моделей, причепів, напівпричепів, мотоколя-
сок, інших прирівняних до них транспортних засобів та мопедів» (Офіційний вісник 
України, 1998 р., № 36, ст. 1327; 2009 р., № 101, ст. 3521; 2012 р., № 13, ст. 467, № 91,  
ст. 3674; 2016 р., № 56, ст. 1941; 2019 р., № 2, ст. 36) і від 25 березня 2016 р. 
№ 260 «Деякі питання надання інформації про зареєстровані транспортні засо-
би, їх власників та  незалежних користувачів» (Офіційний вісник України, 2016 р.,  
№ 28, ст. 1118; 2018 р., № 98, ст. 3229) зміни, що додаються.

Прем’єр-міністр України О. ГОНЧАРУК
ЗАТВЕРДЖЕНО 

постановою Кабінету Міністрів України  
від 4 грудня 2019 р. № 989

ЗМІНИ,  
що вносяться до постанов Кабінету Міністрів України  

від 7 вересня 1998 р. № 1388 і від 25 березня 2016 р. № 260
1. У Порядку державної реєстрації (перереєстрації), зняття з обліку автомобі-

лів, автобусів, а також самохідних машин, сконструйованих на шасі автомобілів, 
мотоциклів усіх типів, марок і моделей, причепів, напівпричепів, мотоколясок, ін-
ших прирівняних до них транспортних засобів та мопедів, затвердженому поста-
новою Кабінету Міністрів України від 7 вересня 1998 р. № 1388: 

1) в абзаці двадцятому пункту 8 слова «, засвідчена електронним цифровим 
підписом відповідальної посадової особи органу доходів і зборів,» замінити сло-
вами «з накладеним кваліфікованим електронним підписом відповідальної поса-
дової особи органу доходів і зборів»;

2) в абзаці четвертому пункту 28 слова «, засвідченою електронним цифровим 
підписом відповідальної посадової особи органу доходів і зборів,» замінити сло-
вами «з накладеним кваліфікованим електронним підписом відповідальної поса-
дової особи органу доходів і зборів».

2. У постанові Кабінету Міністрів України від 25 березня 2016 р. № 260: 
1) в абзаці четвертому пункту 2 Порядку доступу посадових осіб органів дер-

жавної влади, органів місцевого самоврядування, адвокатів, нотаріусів до Єди-
ного державного реєстру транспортних засобів стосовно зареєстрованих тран-
спортних засобів, їх власників та належних користувачів, затвердженого зазначе-
ною постановою, слова «з використанням електронного цифрового підпису» за-
мінити словами «з накладенням кваліфікованого електронного підпису»;

2) абзац перший пункту 20 Порядку надання фізичним та юридичним особам 
інформації з Єдиного державного реєстру транспортних засобів стосовно зареє-
строваних транспортних засобів, належних користувачів, затвердженого зазначе-
ною постановою, викласти в такій редакції:

«20. Витяг з Реєстру в електронній формі надається за запитом юридичних та 
фізичних осіб через офіційний веб-сайт МВС за умови ідентифікації таких осіб з 
використанням кваліфікованого електронного підпису чи іншого альтернативно-
го способу ідентифікації особи за умови дотримання вимог законодавства у сфе-
рах електронних довірчих послуг, електронної ідентифікації особи та захисту ін-
формації в інформаційно-телекомунікаційних системах».
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ПОВІДОМЛЕННЯ 

про оприлюднення проекту документа державного планування  
та звіту про стратегічну екологічну оцінку генерального плану та плану зонування села 

Чмирівка Чмирівської сільської ради Старобільського району Луганської області

1. Повна назва документа державного планування, що пропонується, та стислий виклад його змісту.
Проект «Генерального плану та плану зонування села Чмирівка Чмирівської сільської ради Старобільського ра-

йону Луганської області» розроблявся з метою визначення планувальної організації і функціонального призначен-
ня, просторової композиції і параметрів забудови та ландшафтної організації кварталу, мікрорайону, іншої части-
ни території, призначених для комплексної забудови чи реконструкції, та підлягає стратегічній екологічній оцінці.

Генеральний план села Чмирівка розробляється з метою визначення територіального розвитку на розрахунко-
вий період з урахуванням перспектив, обґрунтованих раціональним використанням територіальних та природних 
ресурсів, встановлення меж населеного пункту, а також з метою оптимальної функціональної організації поселен-
ня, яка має забезпечувати розвиток та реконструкцію сільського поселення, найкращі умови проживання та праці.

2. Орган, що прийматиме рішення про затвердження документа державного планування:
Чмирівська сільська рада Старобільського району Луганської області за адресою: 92740, Луганська область, 

Старобільський район, с. Чмирівка, вул. Повітрянофлотська, 52а, електронна адреса: 04337587@mail.gov.ua,  
тел. (06461) 2-49-36.

3. Процедура громадського обговорення: 
а) дата початку та строки здійснення процедури:
дата подання заяви про визначення обсягу стратегічної екологічної оцінки (оприлюднення її в засобах масової ін-

формації):
28.08.2019 р. — в газеті «ТЕЛЕГАЗЕТА»;
15.11.2019 р. — в газеті «Урядовий кур’єр».
Дата подання повідомлення про оприлюднення звіту про стратегічну екологічну оцінку та розміщення звіту СЕО 

на офіційному веб-сайті Чмирівської сільської ради. 
Публікація повідомлення в друкованих засобах масової інформації:
27.11.2019 р. — в газеті «ТЕЛЕГАЗЕТА»;
11.12.2019 р. — в газеті «Урядовий кур’єр».
б) спосіб участі громадськості: (надання письмових зауважень і пропозицій):
Надання письмових зауважень та пропозицій до Чмирівської сільської ради Старобільського району Луганської 

області за адресою: 92740, Луганська область, Старобільський район, с. Чмирівка, вул. Повітрянофлотська, 52а, 
електронна адреса: 04337587@mail.gov.ua, тел. (06461) 2-49-36.

в) дата, час і місце проведення громадських слухань (у разі проведення)
громадські слухання заплановано на 24.12.2019 р. в приміщенні Чмирівської сільської ради (початок о 14.00) за 

адресою: 92740, Луганська область, Старобільський район, с. Чмирівка, вул. Повітрянофлотська, 52а. 
г) орган, від якого можна отримати інформацію та адресу, за якою можна ознайомитися з проектом докумен-

та державного планування, звітом про стратегічну екологічну оцінку та екологічною інформацією, у тому числі 
пов’язаною зі здоров’ям населення, що стосується документа державного планування: Чмирівська сільська рада 
Старобільського району Луганської області за адресою: 92740, Луганська область, Старобільський район, с. Чмирів-
ка, вул. Повітрянофлотська, 52а, електронна адреса: 04337587@mail.gov.ua, тел. (06461) 2-49-36. 

Контактна особа — Голова сільської ради Войтенко Сергій Онисимович.
ґ) орган, до якого подаються зауваження та пропозиції: Чмирівська сільська рада Старобільського району Луган-

ської області за адресою: 92740, Луганська область, Старобільський район, с. Чмирівка, вул. Повітрянофлотська, 
52а, електронна адреса: 04337587@mail.gov.ua, тел. (06461) 2-49-36, строки подання зауважень та пропозицій: з 
20.11.2019 року протягом 30 днів включно.

д) місцезнаходження наявної екологічної інформації, у тому числі пов’язаної зі здоров’ям населення, що стосу-
ється документа державного планування: 

офіційні веб-сайти Міністерства екології та природних ресурсів України (mern.gov.ua), Департамент екології та 
природних ресурсів Луганської ОДА (http://www.eco-lugansk.gov.ua/).

Звіт про стратегічну екологічну оцінку проекту оприлюднено 20.11.2019 року на офіційному сайті Чмирівської 
сільської ради. Строк громадського обговорення та консультування становить 30 днів з дня оприлюднення пові-
домлення. 

4. Необхідність проведення транскордонних консультацій щодо проекту документа державного планування.
Підстав для здійснення оцінки транскордонного впливу на довкілля немає.

Голова Чмирівської сільської ради С. О. Войтенко

Токмацький районний суд Запорізької області ви-
кликає обвинувачених Малову Катерину Валеріїв-
ну, 27.02.1980 р.н. (зареєстроване місце проживан-
ня: м. Донецьк, вул. Севастопольська, 65, місце фак-
тичного проживання: м. Донецьк, вул. Текстильни-
ків, 11, кв. 21), та Павленко Катерину Олександрівну, 
17.04.1986 р.н. (зареєстроване місце проживання:  
м. Донецьк, вул. Топчієва, 70, місце фактичного про-
живання: м. Донецьк, проспект Ленінський, 1а, кв. 
47), у судове засідання для здійснення спеціального 
судового провадження у кримінальному проваджен-
ні № 22017060000000053 від 16.06.2016 (справа  
№ 296/10126/17) за обвинуваченням Малової К. В. та 
Павленко К. О. у вчиненні кримінального правопору-
шення, передбаченого ч. 1 ст. 258-3 КК України, яке 
відбудеться 20.01.2020 року об 11-00 годині в залі 
судового засідання за адресою: Запорізька область, 
м. Токмак, вул. Володимирська, 28. У разі неявки об-
винувачених Малової К. В. та Павленко К. О. кримі-
нальне провадження буде здійснюватися за їх відсут-
ності. Колегія суддів: головуючий суддя Коваленко 
П. Л. судді: Курдюков В. М., Новікова Н. В.

Повідомлення про прийняття відповідним 
органом управління фінансової установи 

рішення про подання заяви про виключення 
фінансової установи з Реєстру

ТОВАРИСТВО З ОБМЕЖЕНОЮ ВІДПОВІДАЛЬНІС-
ТЮ «СТАРТ ФІНАНС» , код ЄДРПОУ 41159005, пові-
домляє:

Рішенням №02/12/19 від 02 грудня 2019 року учас-
ника ТОВАРИСТВА З ОБМЕЖЕНОЮ ВІДПОВІДАЛЬ-
НІСТЮ «СТАРТ ФІНАНС» (Код ЄДРПОУ 41159005) 
прийнято рішення про звернення Товариства з обме-
женою відповідальністю «СТАРТ ФІНАНС» до Націо-
нальної комісії, що здійснює державне регулювання 
у сфері ринків фінансових послуг із заявою про ви-
ключення інформації про фінансову установу з Дер-
жавного реєстру фінансових установ у зв’язку з при-
йняттям у встановленому законодавством порядку 
Національною комісією, що здійснює державне ре-
гулювання у сфері ринків фінансових послуг, Розпо-
рядження №2197 від 31.10.2019 р., рішення про ану-
лювання ліцензій Товариству з обмеженою відпові-
дальністю «СТАРТ ФІНАНС», Код ЄДРПОУ 41159005 
— ліцензіата, та у зв’язку з тим, що після такого ану-
лювання у Товариства з обмеженою відповідальніс-
тю «СТАРТ ФІНАНС», Код ЄДРПОУ 41159005 відсут-
ні чинні ліцензії на право надання фінансових послуг.

Повістка про виклик в суд обвинуваченого при здійсненні спеціального судового провадження
В провадженні Сватівського районного суду Луганської області судді Осіпенко Л. М. знаходиться спеціальне кримінальне 

провадження № 426/3502/18 стосовно Чернова Андрія Петровича, 12.11.1982 року народження, обвинуваченого у вчиненні 
злочину, передбаченого ч. 1 ст. 258-3 КK України. Обвинувачений Чернов А. П. мешкає за адресою: Луганська область, смт 
Ювілейне, вул. Карла Маркса, буд. 4, кв. 207.

На підставі ст.ст. 323, 297-5, 135 КПК України, Сватівський районний суд Луганської області викликає Чернова Андрія Пе-
тровича у підготовче судове засідання, яке відбудеться 21 грудня 2019 року о 09-30 год. в залі Сватівського районного суду 
Луганської області, що розташований за адресою: Луганська область, м. Сватове, пл. 50-річчя Перемоги, 34.

Справа розглядатиметься колегією суддів у складі головуючого судді Осіпенко Л. М., суддів Скрипник С. М., Попової О. М.

Білокуракинський районний суд Луганської області викликає в підготовче судове засідання як обвинува-
чену Качуріну Людмилу Сагідбатдалівну, зареєстровану: вул. Шевченка, б. 4, кв. 118,  м. Луганськ,  по кримі-
нальній справі  №409/1354/18  за обвинуваченням за ч. 3 ст. 109, ч. 5 ст. 27, ч. 2 ст. 110  КК України.

Підготовче судове засідання відбудеться 27.12.2019 року о 13 годині 00 хвилин у залі Білокуракинсько-
го районного суду Луганської області, місцезнаходження зареєстроване за адресою: 92200, Луганська об-
ласть, Білокуракинський район, смт Білокуракине, пл. Шевченка, 2.

У разі неявки суд розглядатиме справу без участі обвинуваченої, на підставі ст. 297-1 КПК України. 
Суддя Третяк О. Г.

Повістка про виклик обвинуваченого
Рубіжанський міський суд Луганської області при здійсненні судового провадження викликає як обвинуваченого Айрапетяна Ге-

гама Аветіковича, 04.06.1970 року народження, зареєстрованого за адресою: м. Луганськ, вул. Барбюса, буд. 18-А, кв. 10, за мате-
ріалами кримінального провадження № 425/3784/19, 1-кп/425/449/19, на підставі обвинувального акта відносно Айрапетяна Г. А. за ч. 
2 ст. 110, ч. 1 ст. 258-3 КК України.

Обвинуваченому Айрапетяну Г. А. необхідно прибути до підготовчого судового засідання, яке відбудеться 24 грудня 2019 року о 
09 годині 30 хвилин в приміщенні Рубіжанського міського суду за адресою: Луганська область, м. Рубіжне, вул. Миру, 34.

Після опублікування оголошення в пресі обвинувачений вважається повідомленим про дату, час та місце розгляду справи. У разі 
неявки обвинуваченого справу буде розглянуто за його відсутності.

Суддя Синянська Я. М.

ГОЛОВНЕ ТЕРИТОРІАЛЬНЕ УПРАВЛІННЯ 
ЮСТИЦІЇ У ЛУГАНСЬКІЙ ОБЛАСТІ

НАКАЗ

01 листопада 2019 року          м. Сєвєродонецьк                                      № 321/В

Зареєстровано  
в Головному територіальному управлінні  

юстиції у Луганській області  
06 листопада 2019 р. за № 113/2023   

Про затвердження розміру плати  
за надання платних послуг міськими, 

районними, міськрайонними відділами 
державної реєстрації актів цивільного стану 

Головного територіального управління 
юстиції у Луганській області, відділом 

державної реєстрації актів цивільного стану 
Управління державної реєстрації  Головного 

територіального управління юстиції  
у Луганській області

Відповідно до частини третьої статті 20 Закону України «Про державну реє-
страцію актів цивільного стану» (із змінами), переліку платних послуг, які мо-
жуть надаватися відділами державної реєстрації актів цивільного стану, затвер-
дженого постановою Кабінету Міністрів України від 22 грудня 2010 року № 1168 
(із змінами), пункту 6 наказу Міністерства юстиції України від 27 грудня 2010 
року № 3335/5 «Про затвердження Порядку надання платних послуг відділа-
ми державної реєстрації актів цивільного стану», зареєстрованого в Міністер-
стві юстиції України 29 грудня 2010 року за № 1380/18675 (із змінами), з ме-
тою забезпечення належної організації надання платних послуг міськими, ра-
йонними, міськрайонними відділами державної реєстрації актів цивільного ста-
ну Головного територіального управління юстиції у Луганській області, відді-
лом державної реєстрації актів цивільного стану Управління державної реєстра-
ції Головного територіального управління юстиції у Луганській області та необ-
хідністю затвердження економічного обґрунтованого  розміру плати за надан-
ня таких послуг,

наказую:
1. Затвердити розмір плати за надання платних послуг міськими, районни-

ми, міськрайонними відділами державної реєстрації актів цивільного стану Го-
ловного територіального управління юстиції у Луганській області, відділом дер-
жавної реєстрації актів цивільного стану Управління державної реєстрації Го-
ловного територіального управління юстиції у Луганській області (додається).

2. Визнати таким, що втратив чинність наказ Головного територіального 
управління юстиції у Луганській області від 13 травня 2017 року № 231/В «Про 
затвердження розміру плати за надання платних послуг міськими, районними, 
міськрайонними відділами державної реєстрації актів цивільного стану, відді-

лом державної реєстрації актів цивільного стану Управління державної реєстра-
ції Головного територіального управління юстиції у Луганській області», зареє-
стрований в Головному територіальному управлінні юстиції у Луганській облас-
ті 08 червня 2017 року за № 75/1675.

3. Наказ набирає чинності з дня його офіційного опублікування. 
4. Контроль за виконанням наказу покласти на заступника начальника го-

ловного територіального управління юстиції з питань державної реєстрації – 
начальника Управління державної реєстрації Головного територіального управ-
ління юстиції у Луганській області Журбу Еліну. 

Начальник Тетяна ФІЛАТОВА
ЗАТВЕРДЖЕНО  

Наказ Головного територіального управління юстиції  
у Луганській області 01 листопада 2019 року № 321/В  

Зареєстровано в Головному територіальному  
управлінні юстиції у Луганській області  

06 листопада 2019 р. за № 113/2023

Зареєстровано  
в Головному територіальному управлінні  

юстиції у Луганській області  
06 листопада 2019 р. за № 113/2023

Розмір плати за надання платних послуг міськими, районними, 
міськрайонними відділами державної реєстрації актів 

цивільного стану Головного територіального управління юстиції 
у Луганській області, відділом державної реєстрації актів 

цивільного стану Управління державної реєстрації Головного 
територіального управління юстиції у Луганській області

№ з/п Назва послуги Одиниця 
виміру

Роз-
мір пла-

ти, (грн) з 
ПДВ

1 2 3 4

1 Пошук актового запису цивільного стану без 
повідомлення заявником даних про рік держав-
ної реєстрації акта цивільного стану

1 послуга 124,10

2 Видача запрошення із зазначенням  дати дер-
жавної  реєстрації шлюбу

1 послуга 37,20

3 Надання  правової допомоги, що включає скла-
дення заяв (анкет, прохань), у вирішенні питан-
ня щодо  повторної видачі  свідоцтв та інших 
документів про державну  реєстрацію актів ци-
вільного стану відділами державної реєстра-
ції актів цивільного стану не за місцем звернен-
ня заявника

1 послуга 81,90

4 Надання  правової допомоги, що включає скла-
дання заяв (анкет, прохань), у вирішенні питан-
ня щодо  повторної видачі  свідоцтв та інших 
документів про державну  реєстрацію актів ци-
вільного стану компетентними органами іно-
земних держав 

1 послуга 161,30

5 Організація та проведення  індивідуальних  об-
рядів державної  реєстрації шлюбу (зокрема, 
обрядів ювілеїв весілля, обрядів заручин) з ви-
користанням різноманітних елементів урочис-
тості  у відділі державної реєстрації актів ци-
вільного стану

1 обряд 546,10

6 Організація та проведення  індивідуальних  об-
рядів державної  реєстрації шлюбу (зокрема, 
обрядів ювілеїв весілля, обрядів заручин) з ви-
користанням різноманітних елементів урочис-
тості у відділі державної реєстрації актів цивіль-
ного стану (скорочений обряд)

1 обряд 359,90

7 Організація та проведення  індивідуальних  об-
рядів державної  реєстрації шлюбу  (зокрема, 
обрядів ювілеїв весілля, обрядів заручин) з ви-
користанням різноманітних елементів урочис-
тості  у вихідні та святкові дні

1 обряд 1031,80

 8 Організація та проведення індивідуальних  об-
рядів державної  реєстрації шлюбу (зокрема, 
обрядів ювілеїв весілля, обрядів заручин) з ви-
користанням різноманітних елементів урочис-
тості за межами відділу державної реєстрації 
актів цивільного стану

1 обряд 1539,00

9 Організація та проведення  індивідуальних  об-
рядів державної  реєстрації народження з ви-
користанням різноманітних елементів урочис-
тості у відділі державної реєстрації актів цивіль-
ного стану

1 обряд 86,90

10 Організація та проведення  індивідуальних  об-
рядів державної  реєстрації народження з вико-
ристанням різноманітних елементів урочистос-
ті у відділі державної реєстрації актів цивільно-
го стану (скорочений обряд)

1 обряд 44,70

11 Організація та проведення  індивідуальних  об-
рядів державної  реєстрації народження з вико-
ристанням різноманітних елементів урочистості 
у вихідні та святкові дні 

1 обряд 164,10

12 Організація та проведення  індивідуальних  об-
рядів державної  реєстрації народження з вико-
ристанням різноманітних елементів урочистос-
ті  за межами  відділу державної  реєстрації ак-
тів цивільного стану

1 обряд 124,10

13 Складання за проханням фізичних осіб  заяв 
про державну  реєстрацію актів цивільного ста-
ну, про  повторну видачу  свідоцтв про держав-
ну реєстрацію актів цивільного стану та витя-
гів з Державного реєстру актів цивільного стану 
громадян, про внесення змін до актових запи-
сів цивільного стану, поновлення та анулювання 
актових записів цивільного стану

1 послуга 74,50

14 Доставка та вручення виключно повторно вида-
них  свідоцтв та інших  документів про держав-
ну  реєстрацію актів цивільного стану фізичній 
особі за місцем ії проживання (перебування)

1 послуга 186,20

15 Надання консультації з питань застосування сі-
мейного та цивільного законодавства

1 консуль-
тація

54,60

16 Надання консультації з питань витребування до-
кументів про державну реєстрацію актів цивіль-
ного стану

1 консуль-
тація

49,60

Заступник начальника головного територіального управління юстиції  
з питань державної реєстрації — начальник Управління  

державної реєстрації Головного територіального управління юстиції  
у Луганській області Еліна ЖУРБА
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ТЕМПЕРAТУРA ПO OБЛAСТЯХ УКРAЇНИ 
НA 12 ГРУДНЯ

Oбласть Нiч День Oбласть Нiч День

Київська +2 -3 0 +5 Черкаська +2 -3 0 +5

Житомирська +2 -3 0 +5 Кіровоградська +2 -3 0 +5
Чернігівська +2 -3 0 +5 Полтавська +2 -3 0 +5
Сумська +2 -3 0 +5 Дніпропетровська +2 -3 0 +5
Закарпатська -2 +3 +1 +6 Одеська 0 +5 +3 +8
Рівненська +2 -3 0 +5 Миколаївська -2 +3 +1 +6
Львівська +2 -3 +1 +6 Херсонська -2 +3 +1 +6
Івано-Франківська +2 -3 +1 +6 Запорізька +2 -3 0 +5
Волинська +2 -3 0 +5 Харківська +2 -3 0 +5
Хмельницька +2 -3 0 +5 Донецька +2 -3 0 +5
Чернівецька +2 -3 0 +5 Луганська +2 -3 0 +5
Тернопільська +2 -3 0 +5 Крим 0 +5 +3 +8
Вінницька +2 -3 0 +5 Київ -1 +1  +3 +5
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Обійми замість 
насильства

Олена ІВАШКО, 
«Урядовий кур’єр»

УРБАНІСТИКА. На дев’ятиповерховому, віддаленому від цен-
тру Миколаєва будинку митець зробив мурал. Він намалював жін-
ку, яка сама себе обіймає. Таким чином художник стверджує, що 
слід себе поважати й любити, не допускати насильства і неповаги.

Мурали, тобто стінопис, давно відомі українству. Пам’яток цьо-
му виду мистецтва збереглося чимало ще з часів до нашої ери. 
Нині вони набули нового сенсу. Мурали прикрашають буденність, 
надихають, покращують настрій. Перші з них з’явилися в столиці, 
згодом стали виникати в обласних центрах.

У Миколаєві мурал у вигляді жінки, що сама себе обіймає, на-
малював київський художник Олександр Корбан. Над ним митець 
працював дев’ять днів, намагався вкласти душу у свій твір. Він за-
певняє, що це малюнок про жінок, які потребують допомоги, які 
опинилися в стані, коли слід перебороти насильство. За даними 
центру соціальних служб, з початку року в Миколаєві кожна третя 
жінка зазнавала насилля.

У Вінниці виставили давні народні ікони
Олег ЧЕБАН, 

«Урядовий кур’єр»

РАРИТЕТИ. У Вінницькому об-
ласному художньому музеї  пів-
тора місяця всі охочі мають наго-
ду побачити 120 подільських ікон 
із приватної колекції народного ху-
дожника і мецената Володимира 
Козюка. Виставка «Духовні скар-
би Поділля. Історія врятування»  
містить менше половини ікон, які 
він зібрав. Річ у тім, що решта пе-
ребуває на реставрації або потре-
бує її. Частину цих творів демон-
стрували у виставкових залах На-
ціонального заповідника «Софії 

Київської», Києво-Печерської лав-
ри, Музеї українського мистецтва 
в Нью-Йорку, Національному му-
зеї народного декоративно-при-
кладного мистецтва.

Збирати ікони Володимир Ко-
зюк почав у дитинстві. Першу знай-
шов у старій залишеній хаті. Потім 
приносили літні люди або ж запові-
дали йому після смерті. Ці пам’ятки 
з минулого він реставрує власним 
коштом. Найстаріші ікони  в йо-
го колекції датовано серединою 
ХІХ століття, і написали їх народні 
умільці. Ікони малювали на полот-
ні, яке потім натягували на раму. 
Будучи до двох метрів завширш-

ки, ікону ділили на сегменти, кожен 
з яких мав свій сюжет із відтворен-
ням різних святих. «Церква не ви-
знавала такі ікони, називала їх не-
канонічними. На них зображено 
квіти та іншу символіку, яку не ви-
користовувала церква, але це по-
добалося селянам. Противниками 
народних ікон були й фабрики-мо-
нополії, які виготовляли їх. У різний 
спосіб вони боролися з такими тво-
рами, а інколи просто знищували. 
Те, що ці ікони збереглися і дійшли 
до наших днів — феномен», — за-
значив Володимир Козюк.

Свого часу його колекцію По-
дільської народної ікони було ви-

знано Книгою рекордів Украї-
ни як найбільшу в країні. А сам 
меценат встановив національ-
ний рекорд у категорії «благо-
дійність», подарувавши  музе-
ям України 1500 експонатів. Його 
щирі дії щодо збереження куль-
турного надбання заслуговують 
на повагу і наслідування. Вистав-
кою «Духовні скарби. Історія вря-
тування» він не лише хоче при-
вернути увагу до раритетних тво-
рів народного мистецтва, а праг-
не створення у Вінниці музею По-
дільської ікони, в який він готовий 
передати більшість ікон із власної 
приватної колекції.

Гіперболоїдна вежа стала об’єктом 
національного значення 

Павло КУЩ, 
«Урядовий кур’єр»

КУЛЬТУРНА СПАДЩИНА. У 
Бахмутському районі на Донеч-
чині гіперболоїдна водонапір-
на башта потрапила до перелі-
ку об’єктів науки і техніки за ка-
тегорією національного значен-
ня. Йдеться про «Башту Шухова» 
— єдиний вцілілий у східній Укра-
їні зразок роботи відомого інже-
нера Володимира Шухова. Цей 
об’єкт розташовано на території 
ЗАТ «Часовоярський вогнетрив-

кий комбінат», керівництву якого 
вже повідомили інформацію про 
статус вежі та режим її викорис-
тання.

Саме інженер Володимир Шу-
хов свого часу ввів в архітектуру 
гіперболоїдну форму конструкцій, 
отримавши відповідний патент у 
1899 році. А найпершу у світі ме-
талеву сіткову вежу у формі гіпер-
болоїда він збудував для дуже 
масштабної і престижної Всеро-
сійської промислової і художньої 
виставки в Нижньому Новгоро-
ді ще 1896 року. Згадана водона-

пірна система «Башта Шухова» 
на території Донеччини з’явилася 
значно пізніше — у 1937 році ми-
нулого століття. І було закономір-
ним бажання зберегти унікальну 
споруду. З таким проханням до 
керівників Бахмутської районної 
державної адміністрації у трав-
ні звернувся депутат Часовояр-
ської міської ради Руслан Мака-
рович. Таке саме прагнення зго-
дом підтримала комісія з обсте-
ження об’єктів культурної спад-
щини, до складу якої ввійшли 
представники міської влади, фа-

хівці управління культури і туриз-
му Донецької ОДА, експерти До-
нецької національної академії бу-
дівництва і архітектури та Доне-
цького обласного краєзнавчого 
музею. Саме завдяки спільним 
зусиллям на початку листопада 
«Башта Шухова» увійшла до пе-
реліку об’єктів культурної спад-
щини національного значення.

 Нині триває підготовка охорон-
ного договору, а керівництво Ча-
совоярської міської ради готує 
рішення про паспортизацію уні-
кальної інженерної споруди. 

Плавальні басейни в райцентрах уже не дивина
Роман КИРЕЙ,  

«Урядовий кур’єр»

ІНФРАСТРУКТУРА. На Чер-
кащині плавальні басейни вже 
не один рік успішно функціону-
ють у селищі Чорнобай та місті 
Монастирище. Зрозуміло, такі 
споруди потребують постійно-
го догляду та ремонту. Нині їх 
реконструюють за кошти суб-
венції з державного бюджету у 

співфінансуванні з місцевих та 
обласного бюджетів.

Проєктом реконструкції ба-
сейну в Чорнобаї, для якої пла-
нують 10 млн грн, передбаче-
но ремонт конструкцій покрівлі, 
утеплення фасаду та покрівлі, 
впровадження альтернативних 
джерел електроенергії, демон-
таж наявного та монтаж  ново-
го обладнання і трубопроводів 
чаші басейну, оздоблення стін, 

стелі, підлоги та облаштування 
умов для людей з обмеженими 
фізичними можливостями. 

У розпалі й капітальний ре-
монт плавального басейну в 
Монастирищі. Роботи фінансу-
ють з обласного бюджету,  Мі-
ністерства культури, молоді та 
спорту та субвенції з держав-
ного бюджету місцевим бюдже-
там на здійснення заходів щодо 
соціально-економічного розви-

тку певних територій. Нині час-
тину будівельних робіт уже за-
вершено. Зокрема в підвально-
му приміщенні та на перщому 
поверсі збудовано шахту ліф-
та, встановлено тепловузол, 
завершено штукатурні роботи 
в роздягальнях, душових та ма-
лому басейні.

Незабаром басейн зможе 
прийняти перших любителів 
плавання. 

Тернопільські 
студенти в пошуках 
пригод

Микола ШОТ, 
«Урядовий кур’єр»

ЗАПАЛ І ЗАВЗЯТТЯ. Двадцять студентських команд із Тер-
нопільського національного медичного університету ім. Івана 
Горбачевського вирішили позмагатися в пошуках пригод. Три 
роки поспіль масштабне інтелектуально-розважальне змаган-
ня майбутні медики організовували в рідному виші. Цього року 
місцем веселої та запеклої боротьби обрали Тернопільський об-
ласний краєзнавчий музей. 

Понад пів сотні команд спудеїв прагнули взяти участь у тако-
му пізнавальному та наповненому пригодами  заході, але орга-
нізатори обрали з-поміж них лише двадцять. Змагання назвали 
«Студентський квест. Версія 4.0», а темою стала «Стара шко-
ла», ой, sorry, себто — Old school. Чимало цікавих завдань до-
велося учасникам розв’язувати, вирішувати, виконувати, а от-
же демонструвати знання, вміння та хист. Було двадцять стан-
цій і понад три години молодіжного запалу, завзяття й команд-
ної гри.

Яка команда стала найсильнішою, найзаповзятливішою та 
першою? Звісно ж, «Турбо». Хіба можна з такою назвою про-
пустити когось поперед себе? Її наздоганяла «Банда престарі-
лих і безпомічних» й опинилася на другому місці, третіми ста-
ли «Пєльмєшки».
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Отримали чергове завдання: «Що?! Невже?! Отакої!»

Відновлюють позиції, що зображено на малюнку:  
«Розправляємо крила, ой, руки. І… Невже злетимо?»

Художник закликає: «Захисти жінку!»
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